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Č l a n k i

UDK 026:271 + 027.1(497.12)»ll/14«

SR ED N JEV EŠK E K N JIŽN IC E V SLOVENIJI*
Melitta Pivec-Stele

Za naš k ra tk i p reg led  n a js ta re jš ih  kn jižn ic v S loveniji sm o dolo­
čili k o t časovno m ejo  1500, ki tu d i za naše ozem lje — k o t za S redn jo  
E vropo  sp loh  — pom eni konec sredn jega veka. K ot p ro s to rsk o  m ejo  
p a  sm o izbrali — čeprav  se ozem lje ne sk lada  povsem  z jezikovnim  
pod ro čjem  — m eje  repub like  S lovenije, s k a te re  ustanov itv ijo  se je  
le ta  1945 u resn ič ila  zah teva po  zed injeni S loveniji, p o stav ljen a  v revo­
luc ijskem  le tu  1848. V s to le tjih , ki n as  zan im ajo , je  b ilo  to  p o d roč je  
znano pod  im eni s ta r ih  av s trijsk ih  k ronovin  K ran jske , K oroške, Š ta ­
je rske , P rim o rja  in  Is tre .

V tem  p ro s to ru  s ta  n as ta la  dva tip a  sredn jeveške knjižn ice evrop­
skega k u ltu rn eg a  kroga: sam ostanske  in  gra jske  knjižn ice.

K ar se tiče sa m o sta n sk ih  kn jižn ic , m oram o  tak o j v zače tku  om e­
n iti, d a  o b sto ji doslej o n jih  le m alo  del. Im am o  precej m an jš ih  štud ij 
o nekrologih , kata log ih  opatov  itd ., im am o tu d i m onografije  o več 
sam ostan ih , ki ob ravnavajo  n jihovo  cerkveno in  gospodarsko  zgodo­
vino,1 zgodovine n jihov ih  kn jižn ic  p a  se ponavadi sam o bežno do tika jo ; 
ta  je , če že ne » te rra  incognita«, vsaj » te rra  inexplorata« . O rokop isih  
in  in k u n ab u lah  S lovenije im am o dve tem eljn i deli, vendar p a  eno sam o 
štu d ijo , ki ob ravnava celo tno  kn jižn ico  nekega sam o stan a .2 Zato ne 
vem o nič določnega o kn jižn ičn ih  kata log ih  teh  zgodnjih  s to le tij. N ekaj 
obsto ječ ih  sam o stan sk ih  k ron ik  sodi v dosti k asn e jša  s to le tja .3 V no­
vejšem  času  s ta  b ila  ob jav ljena  dva s ta tis tič n a  p reg leda  kn jižn ic v Slo­
veniji, ki za jem ata  tu d i še obsto ječe  s ta re  knjižnice.4 Za večino sam o­
stan sk ih  kn jižn ic p a  je  gradivo sam o v in v en tarjih , ki so b ili sestav ljen i 
p ro ti koncu  o b sto ja  sam ostanov ,5 in  v pub likacijah , ki se n a  to  n an a­
šajo . B olje so b ili ob ravnavani sam ostansk i arh iv i. P ri tem  vsekakor 
ne sm em o pozabiti, da se je  včasih  arh ivsk i in  kn jižn ičn i fundus tu d i 
pom ešal.

Redovi, k i so se naselili v S loveniji, so bili benedik tinci, kartuz ijanc i, 
c is te rc ijan i, dom inikanci, m ino riti, frančiškan i, k la rise  in  avguštinci. 
Vsem je  bilo  skupno  načelo, ki ga je  okrog  le ta  1170 izoblikoval Gott-

* Članek je bil najprej objavljen v nemščini v zborniku Orbis mediaevalis. 
Festgabe für Anton Blaschka zum 75. Geburtstag . . .  Weimar, H. Böhlaus Nachf. 
1970, str. 174—191. V slovenščino prevedla Katarina Bogataj.
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frie d  von  Sainte-Barbe-en-Auge: Claus tru m  sine arm ario  quasi ca s tru m  
sine arm am entario ,6 in  zato  lahko  dom nevam o, čeprav  so b ili začetk i 
kn jižn ic  sk rom ni, da je  b ilo  u stanov itveno  le to  sam o stan a  h k ra ti  tu d i 
le to  n a s ta n k a  knjižnice. K er so se n aši sa m o stan i u stan av lja li od  12. 
do 15. s to le tja , sod ijo  n jihove kn jižnice v sred n ji ali pozni čas razvo ja  
sam o stan sk ih  knjižnic.7 T u ršk i vpadi, km ečki u p o ri itd . so d o s tik ra t 
ov irali n jihov  sk ladn i razvoj; m rtv a šk i zvon p a  je  večini zazvonil 12. ja ­
n u a r ja  1782 z d ek re to m  Jožefa II., k i je  o d re ja l raz p u st vseh sam o­
stanov , če se n iso  u k v arja li s poukom  in  z bo ln iško  strežbo , in  so b ili 
za to  držav i nek o ris tn i. Z akona z dne 18. ja n u a r ja  1785 in  4. ja n u a r ja
1786 p a  s ta  šla  še dalj. Is to časn o  so se izdali p red p isi o izdelavi inven­
ta r je v  celo tnega p rem o žen ja  s  kn jižn icam i vred. Tako kon fisc iran i 
rokop isi in  kn jige  so b ili določeni za izpopolnitev  u n iverz ite tn ih  in  
lice jsk ih  kn jižn ic  v posam ezn ih  kronov inah , po tem  ko si je  d u n a jsk a  
d vo rna  kn jižn ica  p rv a  izbrala , k a r  je  želela. T udi za p ro d a jo  dvojn ic 
in  »nerabnih« kn jig  so o b sta ja li n a tan čn i p redp isi.8 Tem u ža lostnem u 
povodu  dolgu jem o zap isek  kn jižn ičn ih  katalogov  ob koncu  o b sto ja  
knjižnic.

E n a  p rv ih  sa m o stan sk ih  naselb in  v S loveniji je  b il b en ed ik tin sk i 
sam ostan  v G orn jem  gradu  (M onasterium  O berburgense, O berburg ) 
v ju žn i š ta je rsk i ,  k i so ga le ta  1140 u stanov ili p lem en iti D ybald Chagere, 
n jegova žena T ru ta  in  P eregrin , og le jsk i p a tr ia rh . Ni znano, odkod  so 
p riš li p rv i m enihi, vendar bo lj v e rje tn o  s severa  k o t z juga. N a to  
po vsem  videzu kaže tu d i dejstvo , d a  je  im el sam o stan  zveze s sam o­
sta n o m  M elk (N ižja  A vstrija ), od ko d er je  dobival knjige. Nova stavba  
sam o stan a  v 13. s to le tju  je  im ela tu d i svoj kn jižn ičn i p ro s to r . Ko p a  
so sam o stan  le ta  1461 v telesili novo u s tanov ljen i lju b ljan sk i škofiji, 
so se m enih i u p rli in  sam o stan  popo lnom a izropali: lis tine , knjige, 
živež, živina — vse je  izginilo. S icer je  le ta  1463 p riš lo  m ed  škofom  in  
o patom  do sporazum a, da se vse p rin ese  nazaj; le ta  1473 p a  je  b il sa ­
m o stan  dokončno razpuščen . G orn ji g rad  je  b il nato  v ečk ra t rezidenca 
lju b ljan sk ih  škofov, ki so dali t ja  p ren e s ti poleg d ru g ih  kn jižn ic tu d i 
n ek a te re  škofovske. Ko so te  kn jižne zaloge pozneje izročili licejsk i 
knjižnici, je  ta  dob ila  po tak em  ovinku in  od nekega »lastnika«, Johan- 
nesa  de S eebacha, 6 rokop isov  iz 14. in  15. s to le tja  iz G orn jega g rad a  
in  zraven  še 80 inkunabu l. Veliko p a  se je  le ta  1463 uničilo . P o slo p ja  
ne o b s ta ja jo  nič več.9

N a js ta re jša  ka rtu zija  v n aši deželi je  b ila  žička  (Vallis S. Johann is, 
Seitz) v ju žn i š ta je rsk i;  u stanov il jo  je  le ta  1164 š ta je rsk i m ejn i g rof 
O to k ar I. P rv i m enih i so p riš li n a ra v n o st iz G rande C hartreuse . V žič- 
kem  sam o sta n u  je  v p rv i polovici 14. s to le tja  živel b ra t  Philippe, ki je  
tu  n ap isa l »M arijino življenje« po la tin sk i pesn itv i H ugona von Trim - 
b erg a  »Vita B. M ariae V irgin is e t M atris  S alvatoris« , ki se o p ira  n a  
apokrife . T udi več p rio rjev  iz tega časa  se je  lite ra rn o  udejstvovalo . 
M ed papeško  shizm o od le ta  1391 do 1410 je  b il žički sa m o sta n  sred išče 
kartu z ijan sk eg a  red a  rim sk e  obedience; n jegovi p r io r j i  so b ili is točasno  
generali reda. V 16. s to le tju  je  Ž ička k a r tu z ija  trp e la  od  tu ršk ih  napadov 
in  tu ršk ih  davkov; v km ečk ih  u p o rih  le ta  1631 in  1635 je  b il sam o stan
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oplenjen . Po uk in itv i le ta  1782 so ga b a rb a rsk o  izropali; danes so oh­
ran jen e  sam o še razvaline m ogočne cerkve in  sam ostana. S am ostansko  
knjižn ico  je  dob ila  un iverz ite tna  kn jižn ica v G radcu; ta m  se h ran i 
44 rokopisov, od teh  35 iz 14. in  15. s to le tja  in  8 iz 16. s to le tja .10

Že okrog  le ta  1170 je  k ršk i škof H ein rich  I. u stanov il drugo  k a r tu ­
zijo  Ju rk lo š ter  (Vallis S. M ariae, Gyrio, G airach), p rav  tak o  v južn i 
Š ta je rsk i. Zavoljo nezadostn ih  dohodkov p a  se ni razv ija la  nem oteno. 
L eta 1209 jo  je  obnovil vo jvoda Leopold VI. (zdaj Vallis S. M auric ii). 
O n jen i kn jižn ic i je  m alo  znanega, čeprav  vem o za k u ltu rn o  živ ljen je 
in izvirno lite ra rn o  delo v sam ostanu . Legenda o sv. K a ta rin i S ienski, 
ki jo  je  le ta  1401 nap isa l b ra t B ernard , im a svo jeročne vp ise svetniči- 
nega p r ija te lja  S tefana M aconija iz Siene, ki je  b il ta k ra t  generaln i 
p r io r  s sedežem  v žičkem  sam ostanu . Znan je  še rokop is iz konca 14. 
ali zače tka  15. s to le tja  in  sp isi b ra ta  S yferidusa  Suevusa iz srede 13. 
s to le tja . K m ečki u p o r le ta  1573 je  že o m a ja l obsto j sam ostana; le ta  
1591 p a  je  b il razpuščen  in  n jegovo p rem ožen je  s kn jižn ico  v red  so 
izročili jezu itskem u  koleg iju  v G radcu. Ko je  b il le ta  1773 jezu itsk i red  
razpuščen , je  p riš la  b ib lio teka v graško  un iverz ite tno  kn jižn ico .11

K artu z ija  B istra  (Vallis jocunda, Vallis jocosa, F re u d en th a l)  n a  
N o tran jsk em  je  b ila  u stan o v a  koroškega vojvode B e rn h a rd a  iz le ta  
1260. N jena p rv a  m en iška ko lon ija  je  verje tno  izv irala  iz žičke kartuz ije . 
N jen  ugodni n o tra n ji in  zunan ji razvoj je  u s trez a l izreku: C arthusia  
num quam  reform ata , quia n u m q u a m  deform ata . Iz kn jižn ičnega inven­
ta r ja , k i n av a ja  skupaj kn jige  in  rokop ise, se d a  po vp isih  in  š ta m p ilj­
kah  ugotoviti 13 rokopisov  iz 14. in  15. s to le tja  v licejsk i kn jižn ic i v 
L jub ljan i. Od teh  im ajo  š tir je  rokop isi razen  m in ia tu r  tu d i m onu­
m entalno  u sn jen o  vezavo. N ajrazkošne jš i rok o p is  p a  je  A vguštinov 
De c iv ita te  Dei, ki ga je  le ta  1347 nap isa l in  ilum in ira l b ra t  N icolaus; 
p r i tem  je  up o rab il sočasne francoske, g o rn je ita lijan sk e  in  rom anske 
m otive in  predloge. Od b is trišk ih  inkunabu l se j ih  58 h ra n i v licejsk i 
kn jižn ic i.12

N ajm la jšo  k a rtu z ijo  P leterje  (D om us S. T rin ita tis , P le triach ) n a  
D olen jskem  je  le ta  1406 ustanov il g rof H erm an  II . Celjski. N jen i p rv i 
m enih i so p riš li iz žičke kartu z ije . Vse š tir i k a rtu z ije  v S loveniji so se 
združile v skupino  »Sclavonia«. To fra tern ita s  so le ta  1415 sklenili p r i­
o rji, le ta  1431 p a  sam o stan i sam i. Bili so v živahnih  s tik ih  m ed seboj, 
tu d i z izposojo  in  zam enjavo  svojih  knjig . T oda že le ta  1595 so P le te rje  
razpustili; n jegova posestva  in  knjižnico  so izročili jezu itskem u  koleg iju  
v L jub ljan i, k je r  je  b ila  kn jižn ica  un ičena v požaru  le ta  1774. L icejska 
kn jižn ica im a en rokop is iz 15. s to le tja  in  rokop is K o n rad a  iz S peyerja  
iz p rve polovice 15. s to le tja . P le te r je  so le ta  1899 obnovili k o t k a rtu z ijo  
in  n jen a  nova kn jižn ica vsebuje s ta ro  kn jižn ico  k a rtu z ije  v N ancyju; 
to d a  ta  je  tu jeg a  po rek la .13

N a D olen jskem  s ta  n as ta la  dva po m em b n a cistercijanska  sam o­
stana; s ta re jšeg a  v S tičn i (V allis M atris  D olorosae, S ittich ) so  le ta  
1136 u stanov ili oglejski p a tr ia rh  P ilg rim  in gospodje V išnjegorski. P rv a  
m en iška ko lon ija  je  p riš la  iz sam o stan a  R eun n a  Š ta je rskem . S tična 
se je  razvila v enega n a jb o g a te jš ih  sam ostanov , n je n a  kn jižn ica v eno
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največ jih . T re tjin a  vseh rokopisov  licejske kn jižn ice izvira iz S tične.
V dveh p rim e rk ih  obsto ječ i zelo n a tan čn i seznam  obsega 12 rokopisov 
več, k o t jih  im am o danes; m o rd a  so jih  p ro d ali k o t dvojnice. D anes je  
oh ran jen ih  25 rokopisov  v 31 zvezkih; izm ed te h  jih  17 se stav lja  posebno 
skup ino  glede n a  čas zap isa  in  n a  sp lošno  oprem o; o n jihovi p rovenienci 
sp ričo  s ta r ih  s ig n a tu r in  eno tne vezave n i nobenega dvom a. Sodijo  
v konec 12. s to le tja  in  začetek  13. s to le tja ; kaže se vpliv m atičnega 
sam o stan a  R euna, ki ga je  u stanov il sam o stan  E berach , m ed tem  ko 
je  bil sam  ustan o v ljen  iz M orim onda. P isava in  m in ia tu re , ki so sicer 
v sp lošnem  podobne sa lzburšk im , kažejo  delom a sam o sto jen  razvoj. 
Od inkunabu l jih  je  100 p riš lo  v licejsko  kn jižn ico .14

M lajši c is te rc ijan sk i sam o stan  K ostan jev ico  (Fons B eatae  M ariae, 
M ariab runn , L an d stra ss) je  u stanov il le ta  1231 k o rošk i vo jvoda B ern ­
h ard . N jegovi p rv i b ra tje  so p rišli iz sam o stan a  V etrin j n a  K oroškem . 
K er leži K ostan jev ica  b lizu m eje, je  b ila  izpostav ljena ogrsk im  in  
tu ršk im  napadom ; vendar je  im ela n jen a  »Liberey« m nogo d ragocenih  
del. Seznam  knjižn ice je  sum aričen  in  ne n av a ja  pod robnosti, vendar 
je  p riš lo  v L jub ljano  7 rokop isov  iz 12. in  14. s to le tja  in  4 inkunabule. 
S am o stan  je  bil tesno  povezan s c is te rc ijan sk im  sam o stan o m  sv. M a­
r ije  v Z agrebu .15 N jegovo poslopje, poškodovano  v d rugi svetovni vojski, 
zdaj obnav ljajo .

2e zgodaj ( le ta  1230) je  n a s ta l do m in ika n sk i sam ostan  v P tu ju ; 
u stanov ila  s ta  ga E b e rh a rd  II., nadškof sa lzburšk i, in  M ehtilda, vdova 
p tu jsk eg a  gospoda F rid e rik a  I. N jegovi p rv i m en ih i so p riš li iz B rež 
na  K oroškem , č e p ra v  je  položaj te  naselb ine  v bližini m eje  p rin aša l 
s seboj nevarnosti, je  n as ta la  tu  obsežna kn jižn ica, bo g a ta  posebno 
s p rid ig a rsk im i deli, a  tu d i z deli za sam o stan sk o  šolo. L eta 1785 so 
sam o stan  razpustili; seznam  njegove kn jižn ice se h ra n i v š ta je rsk e m  
deželnem  arh ivu  v G radcu. U n iverzitetna kn jižn ica v G radcu  im a 8 ro ­
kopisov iz 13., 14. in  15. s to le tja , izm ed k a te rih  jih  5 zagotovo izvira 
iz P tu ja , t r i je  p a  verje tno . S tavba  je  p o s ta la  vo jašn ica, n a to  bo lnišnica; 
danes d a je  s treh o  š tu d ijsk i kn jižn ic i in  m uzeju .16

N ovi k lo š te r  (N euk loste r) v S avin jsk i dolin i je  le ta  1453 ustanov il 
F rid e rik  I I . Celjski. L eta  1479, so ga izropali T urk i, k i so p o b ra li vse, 
tu d i knjige. Leta 1635 ga je  p rizad e ja l km ečki u p o r in  le ta  1745 ga je 
uničil požar. O njegovi kn jižn ic i ni bilo  doslej n ič  ob javljenega. Leta
1787 je  bil razpuščen.

Od sam ostanov d o m in ika n k  je  na j s ta re jš i S tuden ice  (Fons gra- 
tia ru m , S tuden itz) v južn i Š ta je rsk i; u stanov ili s ta  ga le ta  1237 S ofija  
in  R ikica R ogaška. S am o stan  je  zabogatel, čeprav  je  m o ra l p re s ta ti tu r ­
ške napade, b o je  m ed  H absbu ržan i in  C eljskim i grofi in  km ečki upor. 
L eta 1782 je  b il razpuščen . N jegovo poslop je  se je  ohran ilo ; le ta  1885 
ga je  kup il red  m agdalenk .18

Velesovo  (Vallis S. M ariae, M ichelstä tten ) n a  G oren jskem  so u s ta ­
novili b ra tje  G erloch, W alter in  W eriand, gospodje s K am na. P rve nune 
so p riš le  iz sam o stan a  Ziegelhofen n a  D unaju . N une so veliko p rep i­
sovale, tako  da je  n jihova kn jižn ica  veljala  za najlepšo  tak o j za S tično. 
V zdrževale so tu d i šolo za hčere  p lem išk ih  družin . S am o stan  si je

90



pridob il veliko bogastvo, čeprav  so ga le ta  1472 razdeja li T urk i. K m ečki 
u p o r p a  ga ni prizadel, k e r se je  sam o stan sk im  podložnikom  razm ero m a 
dobro  godilo. Leta 1792 so Velesovo razpustili. N jegovo stavbo  so n a j­
p re j u p o rab lja li k o t vo jašnico , n a to  k o t vo jaško  bo lnišnico , pozneje 
pa  je  p o s ta la  sedež župn ika in  razn ih  uradov . V francosk ih  vo jn ah  je  
bilo b a je  un ičen ih  veliko listin , m o rd a  tu d i kn jig ; lice jska  kn jižn ica  
nam reč  n im a nobenih  del iz V elesovega in  tu d i nobenega seznam a.19

T re tji sam o stan  dom in ikank  v M arenbergu  (danes R ad lje) v D rav­
ski dolini s ta  le ta  1251 ustanov ila  S eifried  M arenberšk i in  n jegova m a ti 
G isela. K ra lj O tak ar P rem ysl ga je  vzel v varstvo ; to d a  sam ostanskega  
u stan o v ite lja  so le ta  1272 v P rag i u sm rtili k o t veleizdajavca. M arenberg  
se je  razvil v enega n a jb o g a te jš ih  žensk ih  sam ostanov  v A vstriji; s icer 
je  večkrat trp e l od  tu ršk ih  vpadov, vendar je  le ta  1666 dobil novo 
stavbo. E n  rokop is iz njegove kn jižnice iz 15. s to le tja  je  v un iverz ite tn i 
kn jižn ic i v G radcu. Od poslopij se n i oh ran ilo  nič.20

Zelo zgodaj, le ta  1230, je  n as ta l m in o ritsk i sam ostan  v P tuju , k a te ­
rega kn jižn ica  se je  šele v 16. s to le tju  zna tno  povečala. Še danes je  
in  s itu  in  je  k o t zgodovinski spom enik  z zakonom  zaščitena; srečno  je  
preživela d rugo  svetovno vo jsko , ki je  popo lnom a razd e ja la  sosednjo  
cerkev.21

D ruga naselitev  m ino ritov  je  sled ila  le ta  1241 v Celju, u stanova  
gospodov H eunburšk ih . C eljski g ro fje  so b ili veliki d o b ro tn ik i teg a  
sam ostana, ki je  im el tu d i šolo. V le tih  1540, 1682 in  1782 ga je  uničil 
požar, zabredel je  v gospodarske težave in  le ta  1808 ga je  F ran c  1. 
razpustil. T re tji m in o ritsk i sam ostan  je  n as ta l v M ariboru  p re d  le tom  
1250. L eta 1784 se je  m o ra l p rese liti in  le ta  1818 ga je  F ran c  I. razpustil. 
O kn jižn icah  obeh  sam ostanov  ni b ilo  ob jav ljenega n ičesar.22

N a js ta re jš i fra n č iška n sk i sam ostan  je  b il u stan o v ljen  le ta  1233 
v L jubljan i. N jegova obsežna kn jižn ica v svoji sed an ji oblik i je  sicer 
n as ta la  v času  po  le tu  1609, le tu  n jegove p rve preselitve , vendar segajo  
n jene  koren ine p rav  v začetek. O bsto ji in  situ, je  k o t zgodovinski spo ­
m en ik  po  zakonu zašč itena in  im a 5 rokopisov  iz 15. s to le tja  in  iz 
zače tka  16. s to le tja , k ak o r tu d i 100 inkunabul. N jena kata log izac ija  po  
m o dern ih  načelih  je  v teku .23

U stanovitev  frančiškanskega sa m o sta n a  v N ovem  m es tu  n a  D olenj­
skem  je  sled ila  le ta  1472. N jegova kn jižn ica  je  in  s itu  in  je  k o t zgodo­
v inski spom enik  po zakonu  zaščitena; im a  2 rok o p isa  iz 15. s to le tja  
in  27 inkunabul. 24

S am o stan  v K a m n iku  (L ithopolis, S tein) n a  G oren jskem  je  n a s ta l 
le ta  1490. M ed drugo  svetovno vo jsko  je  b ila  n jegova kn jižn ica  poško ­
dovana, vendar je  zdaj in  situ , po  zakonu  zašč itena k o t zgodovinski 
spom enik; im a  17 inkunabu l.25

M anj sreče je  im el fran č išk an sk i sam o stan  v O rm ožu  v  južn i Š ta­
je rsk i, k i ga je  le ta  1493 ustanov il Jak o b  Szekely. P o tem  ko je  b il le ta  
1786 razpuščen , k a r  se je  zgodilo n a  p red log  p red sto jn ik a , ki je  nam e­
raval s tem  reš iti d ruge sam ostane, so šli n jegovi p rebivavci v sam o stan  
v V araždinu, k am o r so vzeli s seboj tu d i del a rh iv a  in  knjižnice. P re ­
osta lo  je  p riš lo  v G radec, veliko p a  se je  izgubilo.26
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S am ostan  sv. Ane v K opru  (Capo d ’I s tr ia )  v severn i I s tr i,  u stan o v ­
ljen  v d rug i polovici 15. s to le tja , je  im el v kn jižn ic i 59 inkunabu l, ki 
pa  so jih  le ta  1945 odnesli in  se doslej še n iso  v rn ile  v dom ovino. 
K njižn ica v 15. s to le tju  u stanov ljenega sam o stan a  v Piranu, p rav  tako  
v severn i I s tr i,  je  v p iran sk em  župnišču.27

N a js ta re jš i sam o stan  klaris je  le ta  1300 v M ekin jah  n a  G oren jskem  
prik lica l v živ ljen je S eifried  G allenberški. N i znano, od  kod  so p riš le  
p rv e  sestre . Ko so ga le ta  1784 razpustili, je  stavba  p o s ta la  sedež sodišča 
za K am nik; le ta  1903 so jo  kupile  u ršu linke , to d a  v vm esnem  času  se 
je  izgubila v sak ršn a  sled  o njegovi kn jižn ic i.28

S am o stan  k la ris  v Š k o fji  L oki (Locopolis, B ischoflack) n a  G oren j­
skem  je  le ta  1358 u stanov il župnik  O tokar. S am ostan , ki je  im el ves 
čas veliko seste r, so po razp u stitv i le ta  1782 prevzele u ršu linke . N ekaj 
m alega kn jig  iz n jegove knjižn ice je  p rešlo  v s ta ro  u ršu lin sk o  kn jižnico .29

A vg u štin sk i sam ostan  v L jub ljan i je  n as ta l le ta  1366 n a  pobudo 
g ro fa  H erm a n a  I. Celjskega. K er je  s ta l zunaj m esta , so ga le ta  1494 
in  konec 16. s to le tja  opusto šili T u rk i in  se je  m o ra l p rese liti. Leta 1784 
so ga razp u stili in  izročili n jegovo b ib lio teko  licejsk i knjižnici.30

S tem  sm o končali p reg led  24 sa m o stan sk ih  kn jižn ic  zelo različne 
v rednosti. Na sp lošno  lahko rečem o: čim  s ta re jš i sam ostan , tem  drago­
cenejša  knjižnica. Od n ek a te rih  kn jižn ic doslej ni sk o ra j nič znanega, 
vendar sm o sam o stan e  navedli, d a  b i b il p reg led  popoln. S am ostan i in  
sam o stan sk e  kn jižn ice so n a s ta ja li tu d i še po  le tu  1500; to d a  ti  o s ta ja jo  
zunaj m eje, k i sm o si jo  postavili.

O ured itv i in  shran jevan ju  v n aš ih  sa m o stan sk ih  kn jižn icah  se 
n am  n iso  oh ran ili nobeni posebni zapisi. V sekakor p a  so sledile sp loš­
nem u  razvoju ; n a jp re j, v sk ro m n ih  začetkih , so  h ran ili kn jige  v om a­
rah  (a rm ariu m ), po tem  ko so n a ras tle , so p rešli k  p rik len jen im  k n ji­
gam , ki so p ro s to  ležale n a  p u ltih  (b ib lio theca — lib re ria ). O nam e­
stitv i b ib lio tečn ih  p rosto rov  im am o p rav  tak o  m alo  podatkov ; vendar 
so b ili gotovo, podobno k o t v d rug ih  deželah, nam eščen i zavoljo  v a r­
n o sti p re d  vlago in  ta tv in am i v p rvem  n ad s tro p ju . Tako je  b ilo  v S tični 
in  P le te rju , k je r  so p rv o tn i kn jižn ičn i p ro s to r i še oh ran jen i, m ed tem  
ko so stavbe d rug ih  sam ostanov  p rez idavah  ali p a  so čisto  izginile.

N otran ja  s tru k tu ra  n aših  sam o stan sk ih  kn jižn ic u s trez a  splošni 
podob i tega kn jižn ičnega tip a  v S red n ji E vropi: p rev ladovala  je  teo lo ška  
lite ra tu ra , ki se j i  šele p ro ti koncu  sred n jeg a  veka v sk ro m n em  obsegu 
p rid ru ž ijo  posvetne znanosti, posebno  p ravo  in  jezikoslovje, m edicina 
in  naravoslovne vede. N a jp re j so bili kodeksi pergam en tn i, n a to  p a ­
p irn a ti, vse do iznajdbe tisk a  so im eli rokopise, ki so jih  sam i nap isali 
ali p ridob ili, n a to  inkunabu le.32 In k u n ab u le  so po vsebini hum an istične  
s tru k tu re : večinom a teo log ija , n a to  filozofija, leposlovna kn jiževnost, 
jezikoslovje, p ravo , m an j naravoslov ja , m edicine itd . K er še n i bilo  
d om ačih  tisk a rn , so te  kn jige  v celo ti uvažali, in  to  iz N em čije, I ta lije  
in  F rancije .33

Od n aš ih  sam o stan sk ih  kn jižn ic je  b ila  p ravzap rav  resn ično  obde­
lan a  sam o Stična. Ob p roslav i osem sto le tn ice  S tične je  n am reč  izšla 
š tu d ija , ki skuša  do ločiti po  in v e n ta rju  in  sk lad iščih , k a te re  izm ed
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n jen ih  k n jig  se danes zares h ran ijo  v N arodn i in  un iverz ite tn i kn jižn ic i 
v L jub ljan i, naslednici licejske knjižnice. S tična im a ed ina izm ed teh  
kn jižn ic eno tno  — čeprav  poznejšo  —- vezavo: belo u sn je , z la t nap is n a  
črn i nalepki, d o s tik ra t tu d i s ta re  signatu re. N jen  seznam  je poleg  tega 
na jpopo lnejši, k e r  je  kata log  že o b sta ja l in  ga je  b ilo  tre b a  sam o p re ­
p isa ti, m ed tem  ko so m o ra li seznam e d rug ih  kn jižn ic šele sestav iti. 
Poleg abecednega ob sto ji tu d i s tv a rn i katalog, razdeljen  po skupinah: 
Biblia, Ascetae, H istorici, Philosophi, M edici et Classici, Predicatores, 
Theologi, Patristica, Juristae, Canonisti, Concilia, M iscellanea. Ob p r i­
m erjav i teh  katalogov  opažam o raz liko  m ed  s ta re jš im i, kontem plativ- 
n im i redovi in  novejšim i p rid iga rsk im i.34

Jezikovno  t ja  do 15. s to le tja  p rev lad u je  la tinšč ina . N em ški te k s ti 
se začen ja jo  z g lo sa rji v 12. s to le tju , vendar so do 15. s to le tja  zelo 
sk rom no  zastopani. V is ti čas sod ijo  tu d i n ek a te ri frag m en ti lite ra rn e  
vsebine. P e tn a js to  s to le tje  p a  je  že dobro  zastopano  z nem šk im i bese­
dili posebno verske vsebine, ki se jim  p r id ru ž u je jo  tu d i k ron ike, juri- 
d ični sp isi itd .35 Dela v ita lijan sk em  in  fran co sk em  jeziku  sod ijo  v 
poznejša  sto le tja . Te kn jižnice so b ile nadnacionalne, »srednjelatinske«, 
ko t so u strezno  označili u m e tn o st teh  sto le tij.36

K ar se tiče obsega  teh  sam ostansk ih  knjižnic, im am o neke številke 
sam o v inven tarjih , ki so jih  izdelali ob razp u stu  sam ostanov ; to d a  ti 
kažejo  s ta n je  ob koncu  18. s to le tja . Po teh  in v e n ta rjih  je  lice jska kn již ­
n ica  v L jub ljan i prevzela: iz B istre  769 del v 1153 zvezkih, iz S tične 
1950 del v 2523 zvezkih, iz K ostan jev ice 1815 del v 2486 zvezkih, od  av- 
guštincev 2800 del v 3190 zvezkih. V g raškem  deželnem  arh ivu  kaže 
in v en tar iz P tu ja  770 zvezkov, iz Žičke k a rtu z ije  p rib ližno  3600 zvezkov.
O žičkem  sam o stan u  im am o dragocen  p o d a tek  iz le ta  1487, ko je  Paolo 
S antonino  ta m  videl kak ih  2000 zvezkov.37 M orda bi lahko  č isto  p r i­
bližno dom nevali, da je  do le ta  1500 o b sta ja la  že tre t jin a  knjig , ki se 
n av a ja jo  ob koncu  18. s to le tja . V poznejših  s to le tjih  so im eli sicer 
več m ožnosti p rid o b iv a ti knjige, a  tu d i več nezgod, ki so zadele sa ­
m ostane  in  n jihove knjižnice.

Ob ra zp u stitv i kn jižn ic so s icer izdali natančne  p redp ise , kako  naj 
se ravna  z rokop isi in  s knjigam i; to d a  že dejstvo , d a  so odnesli n a j­
b o ljše  kose v dvorno  knjižnico n a  D unaju , ki n i izdala še nobenega 
tiskanega kataloga, p reo sta lo  p a  je  šlo v licejske ozirom a univerz ite tne  
kn jižn ice k ronov in  — v našem  p rim e ru  v L jub ljano  in  v G radec — je  
b ilo  nevarno. D ruga nev a rn o st p a  se je  sk riv a la  — lahko  rečem o — 
v elastičn i določbi, na j se »nerabne« kn jige  in  dvojnice p ro d a jo . M arsi­
k a te ra  dela, ki so b ila  n ek o ris tn a  za razsvetljen i abso lu tizem , b i bili 
poznejši rodovi spe t cenili, in  m nogi — po  ted an jem  m n en ju  — dup lika ti 
niso b ili dup lika ti, tem več d ruge izdaje. Tako so se dragocene knjige 
p ro d a ja le  daleč pod  n jihovo  de jansko  v rednostjo . Leta 1793 so v L jub­
ljan i n a  d ražb i p ro d ali 632 dvojnic v 1967 zvezkih po sm ešno  nizk ih  
cenitvah, 5050 zvezkov nerab n ih  kn jig  p a  n a  cente: 181 fo lian tov  n a  
p ap irju , 1 cen t po  30 kr.; 12 fo lian tov  n a  p e rg am en tu  po 1 fl.; 1060 
kvartov  n a  p a p irju  po  30 kr.; 3 k v arti na p erg am en tu  po 1 fl.; 3794 
oktavov na p a p irju  po 30 kr. Leta 1794 so p ro d a li še 1483 zvezkov ne­
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rab n ih  del, to re j skupno  7500.M K rite r ija  s ta  b ila  sam o fo rm a t in  m a­
teria l. In  v G radcu  ni b ilo  drugače.

Vse, k a r  se je  ohran ilo , so sam o ostank i, »reliquiae reliqu iarum «, 
ko t so v času  tu ršk ih  vo jn  im enovali nezasedene dele H rvaške.

P ri nas o b sto ji le m alo  kn jižn ic  cerkvene, toda nesam ostanske  p ro ­
venience, k e r  so b ili sedeži škofov dolgo zunaj našega ozem lja — v 
Salzburgu, O gleju — k e r je  b ila  šk o fija  v L jub ljan i u s tan o v ljen a  šele 
le ta  1461 in  so sedež L avantinske ško fije  šele le ta  1859 p renesli iz Št. 
A ndraža na K oroškem  v M aribor. K er p a  je  b ila  L avan tin ska škofija  
u stan o v ljen a  že le ta  1228, im a šk o fijsk a  kn jižn ica  v M ariboru, k i je  
zd ružena z arh ivom , 48 rokopisov  iz 14. in  15. s to le tja , p rv i seznam  iz 
le ta  1384 in  98 inkunabu l.39 D ruga kn jižna zb irk a  tega znača ja  je  kapi­
te ljska  kn jižn ica  v N ovem  m estu . K apitelj je  bil u stan o v ljen  šele le ta  
1492; n jegova kn jižn ica je  dob ila  na jveč ji p r ira s te k  z b ib lio teko , ki ji 
jo  je  zapustil p ro š t Po lydor de M ontagnana le ta  1604. N arodn i m uzej 
v L jub ljan i im a »Ecclesiae C ollegiatae R udo lfsberti C atalogus in sc rip tu s  
Anno 1606«. K ap ite lj je  bil le ta  1810 razpuščen , 1818 p a  n a  novo vzpo­
stav ljen . N jegova kn jižn ica  je  in  situ.*0 T re tja , m a jh n a , vendar d rag o ­
cena zb irk a  je  n as ta la  v župn ijskem  arh ivu  v K ran ju ; vsebovala je
17 rokopisov  iz 13., 14. in  15. s to le tja , m ed  k a te rim i so posebno  tr ije  
oza ljšan i z m in ia tu ram i Ja k o b a  Chacpeka, učenca češke ilu m in ato rsk e  
šole.41

Za gra jske  kn jižn ice  teh  s to le tij p a  im am o zelo m alo  gradiva. Ne 
da  v tem  času  še ne bi b ilo  gradov; v novejšem  času  sestav ljen i p reg led  
jih  n ašteva p rec e jšn jo  v rsto .42 Toda zapuščinsk i in v e n ta rji gradov, ki 
so zelo do p o d ro b n o sti izdelani, se začen ja jo  v slovenskem  državnem  
arh ivu  šele z le tom  1550 in  kn jige  se v n jih  o m en ja jo  šele od  17. s to ­
le tja  n ap re j.

Tako o stane  p rav zap rav  za ob ravnavan je  ena sam a knjižn ica, ki 
p a  po svo ji v red n o sti veliko od teh ta : kn jižn ica  gro fov  (pozneje knezov) 
T u rja šk ih  (Auerspergov). N jen  začetek sodi v 14. s to le tje  in  do zače tka  
16. s to le tja  je  n a ra s tla  do tre t jin e  svojega poznejšega obsega. P o tem  
ko se je  m očno pom nožila v 16. s to le tju  in  posebno v času  g ro fa  W olfa 
E n g elb erta  (17. s to le tje ) , je  o sta la  od tega časa  n ap re j b rez  om em be 
vrednega p r ira s tk a . Leta 1659 je  sestav il dom ači h is to rio g ra f  Janez 
Ludvik S chönleben katalog , razdeljen  v devet razredov: teo log ija , p ravo, 
po litika-etika, zgodovina, filozofija , m edicina, m a tem a tik a  (z vsem i 
m ehaničn im i u m e tn o stm i), h u m an io ra  (re to rik a  in  poez ija ), filologija. 
N ekoliko kasn eje  je  n a s ta l d rug i, v 18 razredov  razdeljen i katalog. 
K njižn ica je  im ela 5 rokopisov  iz 14., 9 iz 15., 5 iz 16. in  9 iz 17. s to le tja , 
k a k o r tu d i 23 inkunabu l. P rvo tno  je  b ila  p o stav ljen a  v rodb inskem  
g rad u  T u rjak u  n a  D olenjskem , n a to  so jo  p ren esli v T u rjašk i dvorec, 
im enovan  P ü rstenho f, v L jub ljan i, od to d  p a  so jo  po  velikem  p o tre su  
le ta  1895 p rep e lja li n a  g rad  L osenste inheithen  v G orn ji A vstriji in  d a­
nes se delom a h ra n i — k a r  tu d i p r iča  o n jen i v red n o sti — v K ongresn i 
kn jižn ic i v W ashingtonu.43

P om em bne g ra jsk e  knjižnice, posebno  t is ta  Janeza  V ajk a rd a  V al­
v aso rja  z B ogenšperka (W agensberg), sod ijo  že v n as led n ja  s to le tja .
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D ruge kn jižnice posvetnega zn ača ja  pa v našem  razd o b ju  n iso  m ogle 
n as ta ti, k e r n a  našem  ozem lju  ni b ilo  knežjih  dvorov, n a  k a te r ih  b i se 
b ile lahko  razvile, in  tu d i ne vseučilišč; n a jb liž ja  so b ila  že zunaj n a ­
šega pod ročja , v I ta liji in  A vstriji.

Če teda j povzam em o sk rom no  prvo  poglavje zgodovine kn jižn ic 
v Sloveniji, m o ram o  reči, da nosijo  levji delež sam ostanske  knjižnice. 
Doslej še ne vem o — to  celo tno  poglavje še čaka arh iv arsk e  obdelave — 
ali so bile te  kn jižn ice že ta k ra t dostopne tu d i zunan jim  bravcem , 
laikom , ko t je  to  izpričano  za poznejši čas. Toda bile so v tem  razd o b ju  
na  tem  ozem lju  ed ina sred išča  znanstvenega delovanja. N jim  dolguje 
lice jska kn jižn ica v L jub ljan i, d an a šn ja  N arodna in  un iverz ite tna  kn již ­
nica, svoje rokop ise in  inkunabule. O bžalovanja v redno  je  sam o to, 
da se d ob ršen  del teh  slovenskih  zakladov, ki že tak o  p red sta v lja jo  
sam o ostanke, h ran i zunaj Jugoslavije . Te s ta re  kn jižnice naše  dežele so 
sp re jem ale  k u ltu rn e  vplive iz A vstrije, češke , I ta lije  in  F rancije , ki 
so jih  sam o sto jn o  predelovale, in  čeprav  so  v tu jin i le m alo  znane,44 
se enakovredno  uv ršča jo  m ed sredn jeveške sred n je la tin sk e  kn jižnice 
v s red n ji E vropi.
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DUNAJSKA DVORNA KNJIŽNICA 
IN  N JE N I SLOVENSKI KNJIŽNIČARJI*

Bruno Hartman

K njižn ica je  v nenehnem  vzajem nem  odnosu  z ljudm i, k i jo  snu je jo , 
m nožijo  in  u re ja jo ; b o g a te jša  ko je , te h tn e jše  ko je  n jeno  gradivo, 
bolj ko  so duhovno gibki tis ti, ki ga zb ira jo  in  u p o rab lja jo , večje ko 
je  n jihovo  znanje, to liko  p lodov ite jš i je  n jihov  vzajem ni odnos s kn již­
nico. Vse to  velja  tu d i za av s trijsk o  nacionalno, nekoč dvorno  knjižnico  
n a  D unaju . O n je j dom neva d r. Josef S tum m voll, n je n  do lgole tn i rav ­
n a te lj, d a  je  s ta ra  še st s to  le t.1 Gotovo sodi m ed n a jb o g a te jše  sred n je ­
evropske knjižn ice p a  tu d i m ed na jp o m em b n ejše  velike kn jižn ice n a  
svetu  sploh. Z asnovana je  b ila  k o t rep rezen tan čn a  kn jižn ica  v ladarske 
h iše H absburžanov , a se je  kasn eje  razv ila  v o sred n jo  d ržavno  kn již­
nico; v tem  svo js tvu  je  v svo jih  fond ih  zaobsegla tak o  rekoč lite ra rn o  
in  u m e tn o stn o  u s tv a rja n je  vseh narodov  in  dežel& avstro-ogrske m o­
n arh ije . M ed svojim i d ragocenostm i h ra n i tu d i m nogo g rad iva  iz slo­
venskega k u ltu rn eg a  p ro s to ra . Od tega g rad iva navedim o le T ru b a rjev  
abecednik  in  katek izem  iz sred ine 16. s to le tja ; k o t ed ina o h ran je n a  
p rim e rk a  š te je ta  m ed d u n a jsk e  cim elije. N ovejši fondi, ki so se v 
d v o m i kn jižn ic i zb ira li od uvedbe obveznega p rim erk a , sicer n iso  tako  
častitljiv i, so p a  vendar dragoceni. N ovejše slovensko slovstvo (do le ta  
1918) je  v av s trijsk i nacionaln i kn jižn ic i zb rano  v to lik šnem  obsegu k o t 
le m alok je , z lasti časopisje. K ljub  globokim  sp rem em bam  v sve tu  je  
d an ašn ja  av s trijsk a  nac ionalna kn jižn ica (novo im e je  d v o m a  kn již ­
n ica  dobila  6. avgusta  1922), čep rav  so  se n jene  razvo jne m ožnosti 
p red rugačile , še zm eraj sila  pom em bna za p reučevan je  slovenske p re ­
tek losti.

* Predavanje na mednarodnem kulturnozgodovinskem simpoziju v Mo- 
gersdorfu (Avstrija) 11. julija 1970.
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Zgodovina av s trijsk e  nacionalne, n ek d an je  dvorne knjižnice, je  
te sn o  povezana z m ožm i, ki so jo  vodili in  sk rb e li zanjo. Ti so  p riš li 
iz razn ih  delov nekdan jega h ab sb u ršk eg a  cesarstva . P re b ra ti je  tre b a  
le sp isek  n jen ih  p refek to v  ali ravna te ljev  od  le ta  1497 dalje , da spoz­
nam o, kako  so bili le redk i dom a v deželah, ki so zn o tra j d an ašn jih  
av s trijsk ih  m eja; p re te žn a  večina jih  je  b ila  iz Ita lije , N izozem ske, 
N em čije, P o ljske , L otaring ije , S lovaške in  O grske.2 Če je  b ilo  že vodstvo 
tak o  p isanega izvora, je  tu d i p rem nogi uslužbenec p riše l v dvorno  
knjižnico  iz teh  dežel.

V našem  p rispevku  bom o poskuša li ugotoviti delež Slovencev p r i 
m nožen ju  in  u re ja n ju  fondov d u n a jsk e  dvorne kn jižnice p a  tu d i p re ­
iska ti, kaj je  le-ta s svo jim i kn jižn ičn im i fond i pom enila  v n je j delu­
jo č im  Slovencem .

P rv i Slovenec, ki je  služboval v d u n a jsk i dvorn i knjižnici, je  b il 
Jožef Šober. V le tu  1807,3 ko je  bil p re fek t kn jižn ice F ranz M aria  von 
C arnea-S teffaneo, v času  to re j, ko je  b ilo  v n je j zaposleno — poleg 
p re fek ta  — osem  lju d i — š ti r je  ku sto s i in  š tir je  sk rip to rji,4 je  bil 
Jožef Šober sp re je t za če trteg a  sk r ip to r ja . Leta 1797 je  p riše l n a  D unaj 
iz L jub ljane, k je r  je  bil k ra te k  čas nekakšen  am anuensis b a ro n a  Žige 
Zoisa, duhovnega vod je  na jug lednejšega slovenskega p rep o ro d ite ljsk eg a  
krožka. V zadn ji tre t jin i 18. s to le tja  se je  n am reč  v p re p le tan ju  raz­
sve tljensk ih  in  p red ro m an tičn ih  idej začelo m očno slovensko preporo- 
d ite ljsk o  g ibanje. M ed njegove nosivce šte jem o  več krožkov, m ed k a­
te rim i je  b il n a jp o m em b n ejš i Zoisov. B aron  Žiga Zois, bogat zem ljišk i 
p o sestn ik  in  la s tn ik  železovih rudn ikov  in  fužin, se je  v sedem desetih  
le tih  18. s to le tja  p rid ru ž il p riv ržencem  p re ro d a , če rav n o  se je  vnem al 
za naravne  vede, posebno za m ineralog ijo , se  je  začel po g lab lja ti tu d i 
v slavistiko . N ab ra l si je  veliko knjižnico , ki je  b ila  posebno  bogata  
s slav istično  lite ra tu ro .

V svoji lju b ljan sk i palač i je  b a ro n  ž ig a  Zois zb ra l okrog  sebe 
u s tv a rja ln e  duhove in  jih  združil v dejavno  skupino. N jegovi delovni 
n a č rti so obsegali p r im e rja ln o  slovnico slovansk ih  jezikov, slovnico 
starocerkvenoslovanšč ine , s lovar slovenskega jezika , zgodovino sloven­
skega naro d a , po lju d n o  poučno  in  um etn iško  lite ra tu ro  v slovenščini. 
Te n a č r te  so u resn ič ili Je rn e j K op ita r, A. T. L inhart, V alen tin  Vodnik, 
Blaž K um erdej, M atevž R avnikar, F ran c  M etelko in  Jakob  Zupan.5

Jožef Šober je  po p rih o d u  n a  D unaj š tu d ira l p ravo , slav istike  p a  
se je  lo teval le površno .6 Zoisu Š ober ni bil p reveč po  srcu , K o p ita r p a  
je  Š ob ra  označil za edinega po po li s lav ista  (»der einzige H alb-Slavist«) 
v dvorn i kn jižn ic i,7 k a r  k a jp ad a  n i b ila  laskava oznaka ne za Š ob ra  
in  ne za ted an jo  dvorno  knjižnico . Iz K op ita rjeve  korespondence je  
razvidno, d a  je  Šober v dvorn i kn jižn ic i sk rbe l za slav istično  lite ra tu ro  
in  jo  izposojal. D elal p a  je  v dvorn i kn jižn ic i sam o dve leti, ju li ja  1809 
je  n am reč  u m rl.8

K o p ita r je  izp razn jeno  m esto  če trteg a  s k r ip to r ja  dobil šele le to  
dni kasneje , 10. decem bra 1810.9 Tako so se m u  izpolnile dolgoletne 
želje, da bi p riše l v dvorno  knjižnico, začelo p a  se je  tu d i novo obdobje 
v njegovi znanstven i in  b ib lio tek a rsk i karie ri.
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Je rn e j K op ita r, km ečki sin  iz vasi R epn je  n a  G oren jskem , se je  
rod il le ta  1780. P o tem  ko je  bil v L ju b ljan i končal š tu d ij filozofije, 
je  bil sp rv a  zasebni uč ite lj, n a to  p a  ta jn ik , kn jižn ičar in  o sk rbn ik  
m ineralne  zb irke  p r i Zoisu. V njegovi h iši se je  vnel za slovensko pre- 
rodno  g iban je  in  za slovansko filologijo . Poglobil se je  v bogato  za­
kladnico  slav istične lite ra tu re , ki jo  je  im el n a  voljo  v kn jižn ic i svo­
jeg a  gospodarja . N aučil se je  cirilice in  glagolice te r  se posvetil k la ­
sičn im  in  m odern im  jezikom . V Zoisovi h iši se je  razvil v izrazitega 
filologa in  slavista . N asledek njegovega š tu d ija  je  b ila  kn jiga  »Gram ­
m a tik  d er slavischen S prache in  K rain , K ärn te n  u n d  S teierm ark« , p rv a  
znanstveno  u tem eljen a  slovnica slovenskega jezika  (1808). ž e  ta k ra t  
p a  si je  K o p ita r želel n a  D unaj, k je r  se je  nam erava l docela posvetiti 
slavistik i. M enil je, d a  bo m ogel to  doseči le, če si bo  p ridob il službo 
v kakšn i bogati, m o rd a  v dvorn i knjižnici. V p rvem  p ism u  p a tr ia rh u  
slav istike Jo se fu  D obrovskem u 30. m arca  1808 je  svo je n a jb o lj vroče 
želje izrazil s tem ile besedam i: »Der W unsch m eines Lebens w äre, ein  
P a a r  Ja h re  an  Ih re r  Seite, M eister, m ich  vorzubere iten , u n d  d an n  an  
eine reiche B iblio thek, e tw a die K aiserliche in  W ien, zu kom m en, und  
d er slavischen G eschichte das zu w erden , w as M u ra to ri d e r Italiä- 
n ischen  ist« .10

L eta 1808 je  K o p ita r odpotoval s Zoisovim  p rip o ro č iln im  p ism om  
na  D unaj, k je r  je  š tu d ira l p ravo. P ravn i š tu d ij je  s icer dokončal, re s ­
nično delovno p o d ročje  p a  m u  je  pom enila  slav istika. N a D unaju  se 
je  začel su k a ti v znanstven ih  krogih , ki si je  van je u tr l  p o t s Zoisovim i 
priporočili. N ajvečja K o p ita rjev a  želja  je  b ila  slej ko p re j, da b i bil 
kn jižn ičar v bogato  založeni knjižnici. N ekaj časa  se je  u k v a rja l z m is­
lijo, d a  b i si dobil m esto  v kn jižn ic i po ljskega g ro fa  O ssolinskega.

Ko so le ta  1809 odstav ili p re fek ta  dvorne kn jižn ice C arnea Stef- 
fanea, se je  K o p ita r podvizal in  v p ism u  19. in  20. fe b ru a r ja  1809 po ­
roča l Zoisu: »Carnea S teffaneo  is t vom  B ib lio th ek aria te  abgesetzt. An 
seine S telle Gr. Ossoliriski! E s  is t kein  Zweifel, dass d ieser einen 
K ustos od er w enigstens S crip to r p ro  S lavici’s sich  ad jung ieren  w erde!
— U nd K+ + + K ustos, w elche sch arm an te  A ussicht: ab e r w ird  w as 
d arau s?  W enigstens w erde ich  dem  E ngel sagen, d ass ich au f diese 
W eise am  Gipfel m einer W ünsche wäre!«

T edaj je  Zois s to ril vse, k a r  je  b ilo  v njegovi m oči, d a  b i K o p ita rju  
pom ogel h  k n jižn ičarsk i službi, ki si jo  je  tak o  vroče želel. P isal je  
k ran jsk e m u  b aro n u  Jožefu K alasancu  E rb e rg u ,12 lju b ljan sk em u  znancu, 
k i je  spom lad i 1809 p o sta l »Ajo«, se p rav i, vzgojitelj p resto lo n asled n ik a  
F erd inanda , in  ga prosil, naj n jegovem u varovancu  p r isk rb i m esto , ki 
si ga ta  želi (p ism o 14. ap rila  1810) :13 ». . .  Ich  nehm e die F re iheit, Ih n en  
diesen m einen  Eleven, d er fü r  eine S c rip to rs  S telle an  d e r  H ofb ib lio thek  
k o n k u rrir t, u n d  sich gew iss ih re r  G nade n ich t unw ürd ig  bezeigen w ird , 
rec h t herzlich  anzunehm en. N ebst dem , d ass e r  alles C lassische d e r  
G riechen u n d  L ate iner kenn t, die lebenden  eu ropeischen  S p rachen  
versteh t, viel b ib liog rafische N otizen gesam m elt, u n d  m anches Fach  
der ph ilosoph ischen  W issenschaften , so w ie gegenw ärtig  die ju rid isch en  
d u rch stu d ie rt h a t, schein t e r  m ir vorzüglich auch  w egen des S lavischen

99



S p rach  u n d  G eschichts-S tudium s fü r  den  D ienst d e r  Kais. B ib lio thek  
u m  so m eh r angem essen  zu seyn, nachdem  die m eisten  geleh rten  Sla- 
v isten  im  ö s te rr . S taa te  se it w enigen Ja h re n  her, u n d  d ieser Tagen 
auch  d e r  le tz te  in  W ien, S lobitzky abgesto rben , u n d  k au m  m e h r ein 
D obrovsky in  P rag, ein  O bradovich in  Serb ien , u n d  v ielleicht noch  
irgendw o ein  d r itte r , übergeb lieben  sind. E s  w ü rd e  eine belohnende 
F reude  fü r  m ein  32 jäh rig es  S am m eln  seyn, w enn d er d ad u rc h  ange­
le ite te  Zögling K o p ita r n ich t n u r  allein  B ro d  fände, so n d ern  auch  
d u rch  die fe rn ere  A usbildung in  d er H ofb ib lio thek  dazu gelänge, dem  
k u ltiv ir te s ten  slav ischen  S taa te  gute D ienste zu leisten , u n d  dem  Sla- 
v ism us ü b erh a u p t E h re  zu m achen, zunächst ab e r den  gütigen B eifall 
eines K enners u n d  F reundes d ieses S tud ium s zu verdienen.«

N avedeni del p ism a  je  zanim iv iz dveh razlogov: odk riva  n am  Zoi­
sova do lgo le tna slav istična p rizadevan ja , kaže p a  tu d i n a  K opitarjevo  
obširno  znan je  te r  n juno  avs troslovansko  državno m iselnost.

K o p ita r  je  p o sta l 7. avgusta  1810 cenzor za slovanske, novogrške, 
kasn e je  p a  tu d i ro m u n sk e  knjige. Tako m u  je  b ilo  om ogočeno, d a  je  
b il v nenehnem  s tik u  s tekočo  slovansko knjižno  p rodukcijo .

T ri m esece kasneje , 10. d ecem b ra  1810, so K o p ita rja  sp re je li v 
dvorno  knjižnico  za če trteg a  sk r ip to r ja . P re fe k t kn jižn ice je  bil teda j 
že le to  dni g ro f Jözef M aksym ilian  Ossoliriski, v čigar zasebni kn jižn ic i 
si je  K o p ita r nekoč želel b iti kn jižn ičar.

K o p ita r je  bil sk o ra j š tir iin tr id e se t le t u ra d n ik  dvorne knjižnice. 
M ed službovanjem  je  m o ra l p rem e riti sk o ra j vse s to p n je  b ib lio tek arsk e  
službe v dvorn i knjižnici: v sa š tir i sk r ip to rsk a  m e sta  in  tro je  m est 
kustosov. M aja 1819 je  bil im enovan  že za p rvega sk r ip to r ja , 21. avgusta 
1821 za če trteg a  kusto sa , n a to  p a  — po p resk o k u  le ta  1827 za drugega 
kusto sa , še le  27. ap rila  1844, m alo  p re d  sm rtjo , so ga im enovali za 
prvega k u sto sa  (k a r  b i danes p rib ližno  u strezalo  m estu  rav n a te lja )  in 
za dvornega sve tn ika .14

K er je  K op ita rjevo  m n o gostransko  znanstveno  delo dovolj znano, 
ga ne bom o opisovali, pač p a  bom o poskusili z a je ti n jegovo b ib lio te ­
k arsk o  delo.

Prvo, izredno  pom em bno  b ib lio tek a rsk o  nalogo so K o p ita rju , ta k ­
ra t  n a jm la jšem u  u rad n ik u  dvorne knjižnice, naložili le ta  1814. Po zm agi 
n ad  N apoleonom  naj b i izsledil inkunabule, rokop ise  in  bak ro reze, ki 
so jih  b ili odpelja li F rancozi, in  jih  sp e t sp rav il nazaj n a  D unaj. Koč­
ljivo zadevo je  K o p ita r  odlično rešil; že 25. se p tem b ra  1814 je  po roča l 
iz P ariza  na D unaj: »Die B ücher u n d  H an d sch riften  d er H ofb ib lio thek  
sin d  b ere its  in  m einer V erw ahrung«.15 Iz P ariza , k je r  se je  spoznal 
z m nogim i u čen jak i in  se u k v a rja l s sa n sk rtsk im i slovnicam i, je  odpo­
toval v London, O xford  in  S tu ttg a rt.

Dne 15. m a rc a  1816 je  p re fek t dvorne kn jižn ice izdal in te rn o  in- 
s tru k c ijo , v k a te r i so n a tan čn o  pop isane delovne naloge u radn ikov .16 
Č eravno je  b il K o p ita r šele t r e t j i  sk r ip to r  (od  21. ju n ija  1815),17 m u 
je  b ilo  naloženo vodstvo rokop isne zb irke , to re j vodstvo enega izm ed 
tre h  kn jižn ičn ih  oddelkov (rokopisi, tisk an e  kn jige  in  b ak ro rez i).18
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Dne 8. ja n u a r ja  1817 je  K o p ita r dobil ukaz, na j popiše še n eu re jene  
in  nekata log iz irane rokopise. V n as led n jih  le tih  je  pop isal in  k o m en tira l 
»die F oscarin isehen , R angoneschen u n d  zum  Teil auch  die S alzburger 
H andschriften« .19 Ob sodelovanju  Jo se fa  von E ichenfelda je  do le ta  
1827 že dokončal lis tkovni kata log  (»den Zettel-K atalog d er M anu­
sk rip te , zum  Theil recensierend , b e re its  vollendet«), p rip ra v lja la  p a  
s ta  se, da se stav ita  veliki glavni katalog.

Leta 1827 je  K o p ita r za c e sa rja  sestav il p redlog, kako  b i si A vstrija  
m ogla p rid o b iti sta rocerkvenoslovanske rokop ise z gore Atos; izjavil 
je , d a  je  vo ljan  k o t s tro k o v n jak  op rav iti to  m isijo .21

Dne 1. ja n u a r ja  1830 je  začela v e lja ti 33 členov obsegajoča instruk- 
cija, ki jo  je  b il p re fek t g ro f Ossoliriski nam enil kn jižn ičnem u osebju .
V n je j je  natančno  op isano tu d i delovno p o d ro čje  drugega k u sto sa  — 
Je rn e ja  K o p ita rja . K er je  K o p ita r n a  tem  delovnem  m estu  deloval 
sk o ra j š t ir in a js t  let, nava jam o  ta  člen v ce lo ti:22

»Dem Zw eiten K usto s (B artho lom äus K op ita r) sind:
a) die H an d sch riften  u n d  Inkunabeln , e rs te re  gem einschaftlich  m it 

dem  D ritten  K ustos, an  v e rtrau t; e r  h a t deshalb;
b) fü r  deren  A ufbew ahrung, Reinigung, R e sta u ra tio n  u n d  bessere  

A ufstellung zu  so rgen  u n d  die nötigen K ataloge d a rü b e r verfassen  zu 
lassen;

c) dem  P rä fe k ten  n ich t n u r  die A nkäufe d er S e ltenheiten  in  d iesen 
zwei F ächern , sondern  auch;

d) jen e  d er in  allen  S p rachen  gedruck ten  W erke in  V orschlag  zu 
b ringen  u n d  bei den m it viel K upferstichen , L itograph ien  oder H olz­
sch n itten  au sg es ta tte te n  sich  m it dem  V ierten  K ustos zu besprechen;

e) ü b e rh a u p t die vom  P rä fek ten  bew illig ten  A nkäufe von H and­
sch riften , Ink u n ab e ln  u n d  B üchern  zu le iten  u n d  dabei u. a. au f die 
b ish e r vernach lässig te  no rd ische u n d  ho lländische L ite ra tu r  zu achten;

f) den  E rs te n  K usto s fo rtlau fen d  von den zum  A nkauf vorgeschla- 
genen H andsch riften , In k u n ab e ln  u n d  ged ruck ten  B üchern  zu u n te r­
rich ten ;

g) von Zeit zu Zeit die d er H ofb ib lio thek  m angelnden  se ltenen  u n d  
ko stb a re n  W erke vorzum erken;

h) in  d e r  von diesen V errich tungen  fre ie  Zeit m it d e r R ezension 
der noch  unbeschriebenen  Codices fo rtzu fah ren ;

i) in  A bw esenheit des E rs te n  K usto s dessen  S telle zu v e rtre te n  
u n d  die Schlüssel d e r H ofb ib lio thek  zu verw ahren.«

K o p ita r je  o sta l zvest dvorn i kn jižn ic i do svoje sm rti 11. avgusta 
1844. Poleg dela v kn jižn ic i je  vse svo je znan je  in  zm ožnosti posvečal 
slavistik i; u tem eljil je  d unajsko  slavistično šolo, ob te m  p a  pom agal 
reševati posebne p rob lem e slovenskega kn jižnega jezika  (črkopis, do- 
delovanje kn jižnega jezika , leposlov je). N jegovo delo v dvorn i kn již ­
nici je  še danes cen jeno  in  spoštovano. K o p ita r sodi m ed svetovno 
pom em bne m ože, ki so delali n a  od ličnih  m estih  v d u n ajsk i dvorn i 
knjižnici.23

M alo p re d  sm rtjo  se je  K o p ita r potegoval za vrednega nasledn ika 
in  p ridob il za dvorno kn jižn ico  še enega odličnega sodelavca — F ra n ca
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M iklošiča, ro ja k a  iz S lovenske š ta je rsk e , ki je  b il ro jen  le ta  1813 v 
R adom erščaku  p r i L ju tom eru . M iklošič se je  k o t š tu d e n t v M aribo ru  
(1826— 1830) in  G radcu, k je r  je  š tu d ira l p ravo  in  filozofijo , posvečal 
slovenskem u lite ra rn em u  u s tv a rja n ju . S sošolcem  S tan k o m  V razom , 
k i je  kasn e je  od igral usodno  vlogo v ilirizm u n a  S lovenskem , je  p isa l 
slovenske pesm i, p rev a ja l v slovenščino m lad inske spise in  im el v n a ­
č r tu  slovensko lite ra rn o  revijo . Ob tem  p a  se je  m arljivo  učil razn ih  
jezikov, posebno slovanskih . Ko si ni p ridob il sto lice za filozofijo  n a  
univerzi v In n sb ru ck u , se je  le ta  1838 odprav il n a  D unaj, k je r  je  končal 
p rav n i š tu d ij z d o k to ra to m  in  se za nekaj časa posvetil advoka tu ri.24

Ko se je  M iklošič s p ripo roč iln im  p ism om  gro fa L adislava O strov­
skega tak o j po  p rih o d u  n a  D unaj p red stav il K o p ita rju , ni kazalo, d a  
njegovo p rvo  sreč an je  z znam enitim  slav istom  in k n jižn ičarjem  obeta  
kaj p rid a .25 Šele čez le to  dni s ta  se p rija te ljsk o  zvezala; M iklošič navaja , 
da  m u  je  K o p ita r »dan za dnem  skozi nekaj let« (»jeden Tag d u rch  
einige Jah re« ) kazal p o ti skozi slovansko filologijo. M o js te r je  odk ril 
sebe v rednega učenca in  naslednika. P rig o v arja l m u  je , naj se po tegu je  
za službo v dvorn i knjižnici. K o se je  M iklošič le ta  1843 p rv ič  potegoval 
n a  n a teč a ju  za m esto  am anuensisa  v dvorn i knjižnici, ga n iso  upoštevali, 
čeravno  je  že ta k ra t  veljal za p riznanega u čen jak a  (»für einen an e r­
k an n ten  G elehrten«). Šele n as led n je  leto, 8. m a ja  1844, m u  je  K opita r, 
k i je  m ed tem  napredoval n a  m esto  prvega kusto sa , izročil d ek re t, da 
je  po stav ljen  za tre tje g a  am anuensisa . D asi je  b il M iklošič d v ak ra tn i 
d o k to r  in  ob n as to p u  službe znan v znanstvenem  svetu  z ob javo  k ritik e  
B oppove p rim e rja ln e  slovnice, je  b il nam eščen , da bo  strege l b ravcem  
in  popisoval kn jige  (»zur B edienung des L esepublikum s u n d  zum  B e­
sch re iben  d er B ücher«). T oda že pod  p re fek to m  g ro fom  M oritzem  
D ietrichstein-Proskau-L esliejem , se p rav i, v p rvem  službenem  letu , se 
je  m ogel docela posve titi slovansk im  rokop isom  ozirom a n jih  popiso­
van ju  za »Tabulae« (kata loge).26 Od le ta  1856 je  pod  vodstvom  F erd i­
n an d a  W olfa in  ob sodelovan ju  T h eo d o rja  G eorga von K ara jan a  in  
F ran ca  M iklošiča n a s ta ja l kata log  zahodnoevropsk ih  rokopisov.27

V revo luc ijskem  le tu  1848 je  delo v dvorn i kn jižn ic i hudo  trpelo . 
U radn ik i so bili vpoklicani v nacionalno  gardo, M iklošič p a  je  b il po­
slanec šen tlenarškega  o k ra ja  v d u n ajsk em  državnem  zboru . H k ra ti je  
bil izvoljen za p red sed n ik a  po litičnega d ru š tv a  »Slovenija«, ki se je  
zavzem alo za po litične p rav ice  Slovencev. M iklošič p a  n i sodil v ra d i­
kalno  k rilo  tega d ru štv a .2*

L eta 1849 je  b il M iklošič im enovan  za izrednega, n as led n je  le to  p a  
za rednega p ro fe so rja  n a  ta k ra t  ustanov ljen i sto lici za slovansko filo­
logijo  n a  d u n a jsk i univerzi, č e p ra v  je  bil n a to  p rav  km alu  deležen 
v idnih  akadem sk ih  časti — v ečk ra t je  bil dekan  in  rek to r, poleg tega 
p a  še član  akadem ije  — je  delal do le ta  1862 v dvorn i knjižnici.29

M iklošič je  nadaljeval, k ak o r sm o že om enili, z delom  za kata log  
rokopisov. Ko se je  za takn il d o to k  obveznih p rim erk o v  v dvorno  kn již­
nico, je  M iklošič sestav il » In s tru k tio n  fü r  die B ehandlung  d e r  P flich t­
exem plare«, p o trd ili p a  so jo  n a  u rad n išk i se ji 18. ja n u a r ja  1852.30 M ik­
lošič je  b il s tem  p rob lem om  dobro  seznanjen , sa j je  b il po K op ita rjev i
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sm rti n jegov nasledn ik  ko t cenzor slovanskih , novogršk ih  in  ro m u n ­
sk ih  knjig .

O m eniti m oram o  še M iklošičevo sk rb  za nove p ridob itve : ko je  
le ta  1851 popotoval n a  Vzhod, je  v A tenah p risk rb e l dvorn i knjižnici 
zb irko  novogršk ih  knjig .31

Ko je  M iklošič 26. sep tem b ra  1862 zapustil dvorno  kn jižn ico  — za 
o dpust je  p rosil, k er m u  je  vse bolj pešal vid — je  m oralo  m in iti t r i ­
deset let, dok ler je  bil v dvorn i kn jižn ic i spe t nam eščen  Slovenec. Bil 
je  to  u m e tn o stn i in  g lasbeni zgodovinar Josip  M antuan i iz L jub ljane.32 
Na d u n a jsk i un iverzi je  š tu d ira l p ravo  in  filozofijo  (1884—1892), le ta  
1894 p a  d o k to rira l iz um e tn o stn e  zgodovine in  arheolog ije . Dne 1. avgu­
s ta  1893 so ga sp re je li v dvorno kn jižn ico  za znanstvenega pom očnika. 
K er je  bil tu d i glasbeno izobražen, m u  je  ta k ra tn i ravna te lj knjižnice 
K arte l zaupal vodstvo glasbene zbirke. Po naroč ilu  znanstvene akade­
m ije  je  katalog iziral g lasbene rokop ise v dvorn i knjižnici. K atalogi so 
izšli v »Tabulae codicum  m an u  scrip to rum « k o t 9. (1897) in  10. zve­
zek (1899).

M antuan i je  bil po  A ntonu Schm idu, ki je  pod  p refek to m  D ietrich- 
s te inom  ustanov il glasbeno zbirko, po dolgem  času  prvi, k i je  glasbeni 
zb irk i povzdignil ug led  m ed širok im  občinstvom . Za lažjo  rab o  zb irke  
je  M antuan i u stv a ril p riro čn o  knjižnico te r  av to rsk i in  s tv a rn i katalog .33

Leta 1910 je  b il M antuan i im enovan za rav n a te lja  deželnega m uzeja  
v L jub ljan i. B il je  sila  delaven; svoje raziskave je  posvetil sak ra ln im  
spom enikom , e tn o g ra fiji in  slovenski g lasbeni zgodovini. Bil je  p ro fe so r 
n a  slovenskem  k o n se rv a to riju  in  p ro fe so r n a  slovenski univerzi, k i je  
b ila  u stanov ljena  po zlom u m onarh ije .

V p rv ih  d ese tle tjih  našega s to le tja  s ta  v dvorn i kn jižn ic i službovala 
še dva ug ledna slovenska znanstven ika — Iv an  P rija te lj in  F rance 
K idrič. Oba s ta  š tu d ira la  slav istiko  n a  d u n a jsk i un iverzi p r i V atroslavu  
Jagiču, dosto jn em  nasledn iku  F ran ca  M iklošiča. P rija te lj in  K idrič  s ta  
b ila  dalj časa k n jižn iča rja  dunajskega  slav ističnega sem in arja , K idrič 
pa je  bil celo Jagičev zasebni kn jižn ičar.

Od K idriča  p e t le t s ta re jš i P rija te lj (ro j. 1875) je  b il n a  m noge 
p la ti o d p rta  narava. Začel je  k o t pesn ik  in  pripovednik ; b il je  s te sn im i 
p r ija te ljsk im i vezm i povezan s slovenskim i m o d ern is ti ob p re lo m u  
sto le tij. A km alu  se je  posvetil š tu d iju  lite ra tu re . Z nan je slovansk ih  
jezikov, posebno  ruščine, m u  je  om ogočalo, da se je  poglobil v n jihove 
lite ra tu re . Posebno p a  m u  je  b ila  p r i s rcu  p ro b lem atik a  slovenske lite­
ra tu re . N jegova d ise rtac ija  iz le ta  1902 im a naslov »Studien zu r G eschi­
ch te  d e r slow enischen W iedergeburt«.

S š tipend ijo  av s trijsk eg a  p rosvetnega m in is trs tv a  in  s š tipend ijo  
k ran jsk eg a  deželnega zbora , ki jo  je  dobil k o t p redvideni docent n a  
slovenski un iverzi — ta  na j b i se v L ju b ljan i šele ustanov ila  — je  v 
le tih  1903 in  1904 popotoval po R usiji, P o ljsk i, F inski, Češki, Švici in  
F ranciji. Po v rn itv i je  nas top il službo v d u n a jsk i dvorn i knjižnici, 
sp rv a  k o t vo lon te r ( ja n u a r  1905), n a to  k o t znanstveni pom očnik ; od  
26. m arca  1906 je  delal k o t a s is ten t, od 29. o k to b ra  1910 k o t kustos- 
ad ju n k t, od  8. ju n ija  1914 p a  k o t k u sto s  II. raz reda.34 Iz delovnega raz-
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po red a  za. le to  1905 v A vstrijsk i nacionaln i kn jižn ic i je  razvidno, d a  je  
P rija te lj delal v oddelku  za slovansko filologijo  (skupaj z lite ra tu ro  
v slovansk ih  jezik ih) in  bil zavezan tu d i za kn jižno  gradivo v finščini.

K idrič  je  b il sp re je t v dvorno  knjižnico  k o t vo lon ter 28. decem bra 
1907; od 31. d ecem bra  1908 je  bil znanstven i pom očnik , od  11. novem bra 
1909 a s is ten t, od 24. fe b ru a r ja  1914 kusto s-ad junk t, od  8. o k to b ra  1918 
p a  k u sto s  II . raz reda .34

P rija te lj in  K idrič  s ta  n as to p ila  službo v dvorn i kn jižn ic i m ed  
rav n a te ljev an jem  Jose fa  von K arabaceka, se prav i, v času , ko se je  
d vo rna  kn jižn ica  m odern iz ira la  in  se persona lno  razm ahnila . Število 
uslužbencev se je  od  30 v le tu  1899 povzpelo na 78.35

Č eravno s ta  P rija te lj in  K idrič  delala v dvorn i knjižnici, s ta  se 
v m islih  vendarle  p rip ra v lja la  n a  k a rie ro  v isokošolskega u č ite lja  n a  
slovensk i univerzi. S lovenci so se n am reč  izza m arčn e  revolucije  zam an 
bo jevali za svojo  univerzo. V le tih  1898, 1903 in  1909 se je  boj zan jo  
zaostril,36 tako  d a  so Slovenci nam erava li celo u s tan o v iti svoj provi- 
zorij n a  p ra šk i ali k rakovsk i univerzi. Leta 1911 s ta  se P rija te lj in  K id­
rič  odpelja la  v Prago, d a  b i se dogovarja la  o n jem .37

K ot lite ra rn a  zgodov inarja  s ta  si P rija te lj in  K idrič  znanstvene 
raz iskave slovenske lite ra rn e  p re te k lo s ti razdelila  tako , da se je  K idrič  
odločil za raz iskovan je  s ta re jše , P rija te lj p a  novejše lite ra tu re .38 B ogati 
kn jižn i fondi d u n a jsk e  dvorne kn jižn ice so jim a  om ogočili natan čn o st, 
k i od liku je  n ju n o  delo. P ri tem  je  P rija te lj u p o rab lja l m oderne raz i­
skovalne in  in te rp re ta c ijsk e  m etode, m ed tem  ko je  b il K id rič  pozitiv ist: 
tem eljito  je  podvrgel reviziji vse, k a r  je  b ilo  nap isano  o s ta re jš i slo­
venski lite ra tu r i, n a to  p a  je , obogaten  z la stn im i o d k ritji , u s tv a ril ob­
širn o  delo o tem  predm etu .

O k akšn ih  posebno  v idnih  b ib lio tek a rsk ih  de jan jih , ki b i P rija te lj 
in  K idrič  z n jim i povzdignila slavo dvorne knjižnice, n i podatkov , če 
izvzam em o K idričevo p o t le ta  1916 v dežele, ki jih  je  n a  B alkanu  zav­
zela avstro -ogrska vo jska ; v n jih  je  n ab ira l gradivo za vo jn i oddelek  
ki so ga b ili u stanov ili v dvorn i knjižnici.39

Po zlom u m o n arh ije  je  b ila  z od lokom  up rave  u ra d a  nekdan jega 
n a j v išjega k o m orn ika  (»die V erw altung  des ehem aligen O b erstk äm ­
m ereram tes« ) 5. decem bra 1918 zaukazano, da je  tre b a  u rad n iš tv o  po­
p isa ti po  n aro d n o sti in  d ržav ljanstvu .40 Od 63 u rad n ik o v  dvorne kn již­
nice se jih  je  61 izreklo, da so Nem ci; s tem  so se opredelili za  a v s tr ij­
sko d ržav ljanstvo  in  obdrža li službeno m esto . P rija te lj in  K idrič  s ta  
izjavila, da s ta  Slovenca. P rija te lj je  tak o j le ta  1919 zapustil službo 
v dvorn i kn jižn ic i in  bil z 31. avgustom  1919 pok lican  n a  končno  le 
ustanov ljeno  slovensko univerzo za p ro fe so rja  novejše slovanske lite ­
ra tu re , posebno  s lo v en sk e41

K idrič  je  o sta l v dvorn i kn jižn ic i še  le ta  1919 in  sk o ra j celo leto  
1920, k e r  se je  t is ti  čas h ab ilitira l za un iverz ite tnega učite lja .40 V dveh 
povo jn ih  le tih  si je  d vo rna  kn jižn ica pod  vodstvom  rav n a te lja  Jo se fa  
D onabaum a p rizadevala  u s tv a riti te sn e jše  s tik e  s š iro k im  občinstvom . 
O rgan iz ira la  je  v rs to  p red av an j in  osnovala kn jižno  se rijo  »Museion«. 
K idrič  se je  te m  prizadevan jem  tvo rno  p rik ljuč il.42 Dne 1. o k to b ra  1920
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p a  je  tu d i on zapustil službo v dvorn i knjižnici, k er je  b il 27. avgusta 
1920 pok lican  na lju b ljan sk o  univerzo za izrednega p ro fe so rja  za s ta ­
re jše  slovanske kn jiževnosti, posebno  za slovensko.

P rija te lj in  K idrič  s ta  z R a jkom  N ahtigalom  in F ran o m  R am ovšem  
u trd ila  odlično slav istično  sto lico  n a  slovenski univerzi. V ečkra t s ta  
b ila  počaščena z dekanstvom  filozofske faku lte te , K id rič  pa celo z rek ­
to r  stvom . P rija te lj ni več doživel u stanov itve  slovenske znanstvene 
akadem ije  le ta  1938, K idrič  p a  je  bil eden n jen ih  ustanovnikov. Od le ta  
1945 do sm rti le ta  1950 je  bil tu d i n jen  p redsednik .

Če sklenem o z m islijo , d a  je  v dob rih  s to  desetih  le tih  delalo v du ­
n a jsk i dvorn i kn jižn ic i šest slovenskih  kn jižn ičarjev , b i kazalo, k ak o r 
da je  to  število  sk rom no  in  nepom em bno. N jegova v red n o st p a  dobi 
p r i p rič i večjo težo, če p rim e rja m o  m aloštev ilnost S lovencev s številom  
prebivavcev celo tne te d an je  državne tvo rbe  in  skušam o oceniti dejav­
n o st teh  kn jižn ičarjev . Ja sn o  je , da je  tre b a  p r i tem  posebej opozoriti 
na  K op ita rjevo  in  M iklošičevo delo. S lava n ju n eg a  znanstvenega dela 
je  b ila  to likšna, da je  n jegov odblesk  v srk a la  tu d i u stanova, v k a te r i 
s ta  delala, se p rav i dvorna knjižnica. K o p ita r k o t u tem eljite lj dunajske  
slav istične šole in  M iklošič k o t n jegov v redni nasledn ik  s ta  povzdignila 
položaj D unaja  v znanstvenem  svetu.

Značilno je , da se je  — z izjem o M an tuan ija  —- p reo sta lih  p e t slo­
venskih  kn jižn ičarjev  v dvorn i kn jižnici uk v arja lo  s slavistiko , posebej 
še s slovenistiko. P ri tem  m oram o  p o u d ariti, da s ta  se K o p ita r in  M ik­
lošič z lasti posvečala filologiji, m ed tem  ko s ta  P rija te lj in  K idrič  pol 
s to le tja  kasn eje  posebno  pozo rnost nam enila  p rob lem om  slovenske 
kn jiževnosti. Vse to  je  lahko  razložljivo iz d uha  časa in  zgodovinskega 
razvoja: K id rič  in  P rija te lj s ta  svoje delo začela v času, v k a te rem  je  
b il že razv iden  šestdese tle tn i intenzivni nacionaln i in  k u ltu rn i vzgon 
Slovencev.

S lovenci so b ili ponosn i n a  svoje znanstvenike, ki so delali v dvorni 
knjižnici. K o p ita r in  M iklošič s ta  s svo jim i slav ističn im i deli k rep ila  
n jihovo  naro d n o  zavest, p r i  čem er je  tre b a  im eti v m islih , d a  s ta  b ila  
avs troslovansko  in  avs trijskod ržavno  usm erjena . R aziskave P rija te lja  
in  K id riča  so bile sicer analize slovenske p re tek lo sti, naravnavale  p a  
so p o t S lovencev v nove čase.

K ar zadeva kn jižn ičarstvo  k o t s troko , je  tre b a  reči, da so se slo­
venski k n jižn iča rji v dvorn i kn jižn ic i — spet z izjem o M an tu an ija  — 
pretežno  u k v arja li z lite ra tu ro  v slovanskih  jezikih. S krbe li so za n jeno  
nabavo in  jo  b ib lio tekarsko  obdelovali. Posebne zasluge so si p ridob ili 
s kata log iz iran jem  in  v red n o ten jem  slovanskih  rokopisov. M antuanijevo  
delo v g lasbenem  oddelku dvorne kn jižn ice pom eni v tem  okviru  sicer 
izjem o, vendar je  p rav  tak o  vredno  visoke ocene.

O dnosi m ed slovenskim i k n jižn ičarji in  dvorno knjižnico , v k a te ri 
so delali, so b ili p o tem tak em  vzajem ni: s svo jim  delom  so ji  pom agali 
d opo ln jevati kn jižne zaklade, posebej s p o d ro č ja  slav istike  — in jih  
o d p ira ti svetu. S tem  so p rispevali svoj delež k  ug ledu  dvom e knjižnice, 
po d rugi p la ti p a  so s svojim i slav ističn im i in  slovenističnim i štud ijam i, 
ki jih  je  om ogočalo kn jižno  gradivo v dvorn i knjižnici, pom agali u tr ­
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jev a ti slovensko naro d n o  zavest, s tem  p a  so tu d i pospeševali razvoj 
slovenskega naroda .
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UDK 028.5

NEKAJ M ETODIČNIH  NAPOTKOV ZA SK U PIN SK E (RAZREDNE) 
OBLIKE DELA Z OBISKOVALCI ŠOLSKE K N JIŽN IC E

Marjana Kobe

S estavek  skuša  z n ek a te rim i k o n k re tn im i p rim e ri po n azo riti n a ­
čelna izhodišča za delo v šo lsk i knjižnici, k i j ih  p o stav lja  in  razv ija  
M artina  Š ircelj v OSNUTKIH STANDARDOV ZA DELO V ŠOLSKIH 
K NJIŽNICA H (K njižnica 1971, 48—53.)

P riču joč i m etod ičn i n ap o tk i za delo z raz redn im i skup inam i so se 
v lju b ljan sk i P ion irsk i kn jižnici izoblikovali n a  podlagi večletnega dela 
s skup inam i o tro k  posam eznih  s ta ro s tn ih  stopen j. To naše  pedagoško  
delo je  bilo bodisi in te rn o  in  izvenšolsko, se p rav i, delo z m lad im i 
b ra lc i — član i P ion irske knjižnice, bod isi ek s tern o  in  vk ljučeno  v ob­
vezni učni p roces n a  šoli, se prav i, s is tem atično  sodelovanje P ion irske 
kn jižn ice s posam ezn im i raz red i n ek a te rih  lju b ljan sk ih  osem letk.

Delo z m lad im i b ra lc i v šo lski kn jižn ic i naj b i im elo dve izhodišči. 
P rvo je  kn jižn ična  vzgoja, se prav i, vzgoja učenca v sam osto jnega upo­
rab n ik a  kn jižn ice z vsem i kn jižn ičn im i pom agali. D rugo izhodišče p a  
je  ob likovan je  učenca v bralca, v u p o rab n ik a  kn jige  — leposlovne in  
poučne. T em u v idiku sled ijo  tu d i n aši m etod ičn i nap o tk i in  je  zato 
p riču jo č i sestavek  razdeljen  v dve u strezn i poglavji.

A Vzgoja in oblikovanje učenca v obiskovalca knjižnice
N am en knjižn ične vzgoje v šo lsk i kn jižn ic i je  postopno  sis tem atično  

u sp o sa b lja n je  učencev v sam o sto jn e  up o rab n ik e  knjižnic. Za to  delo 
s ta  v p ro g ra m u  knjižnice nam en jen i v posam eznih  raz red ih  dve p ed a­
goški u r i le tno  (ena v I., ena v II . po lle tju ).

1. razred
V I. p o lle tju  izpolni k n jižn ičar vse skup inske ob iske raz re d a  z 

U ram i p rav ljic  v oko lju  in  vzdušju  kn jižn ičnega p ro sto ra .
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K njižnico p red sta v i k n jižn ičar p rv em u  raz re d u  šele v II. po lle tju , 
ko p r i  učencih  teh n ik a  b ra n ja  že doseže p rim e rn o  stopn jo . P ri p ed a­
goški u ri, k i jo  izbere v ta  nam en, k n jižn iča r o tro k e  n a jp re j seznani 
z osnovnim i p rav ili za obiskovalce kn jižn ice in  s p o sto p k o m  p r i izposoji 
knjig ; n a to  p a  jim  p o d ro b n e je  razkaže tis ti del kn jižnega fonda, ki je  
p r im e re n  n jihov i s ta ro s tn i stopn ji.

2. razred
V I. in  I I . p o lle tju  izrab i k n jižn ičar po eno pedagoško u ro  za to, da 

z učenci n a jp re j obnovi osnovna p rav ila  knjižnice, n a to  p a  jim  p re d ­
stav i nov knjižn i fond, n am en jen  n jihovi s ta ro s tn i sto p n ji, in  osveži 
sta rega.

3. razred
V I. p o lle tju  nam eni k n jižn ičar eno pedagoško u ro  delom a p re d ­

s ta v lja n ju  novih knjig , p redvsem  pa jo  iz rab i za pogovor n a  tem o »kaj 
je  kn jiga«. P ri tem  ob izb ran ih  p rim e rih  opozori učence n a  poglav itna 
fa k to r ja  o tro šk e  knjige: av to rja  in  i lu s tra to r ja  te r  jim  skuša  čim bolj 
zanim ivo in  dom iselno razložiti n ju n o  vlogo oz. delež v p rocesu  n a­
s ta ja n ja  knjige. V II . p o lle tju  u p o rab i kn jižn ičar eno pedagoško  u ro  
za preg led  novega knjižnega fonda te r  za te m eljite jšo  razlago u red itve  
kn jižn ice in  postav itve  knjig . P ri tem  s p o u d ark o m  opozori n a  po lju d n o ­
znanstven i fond  in  v p rim e rn i obliki p o ja sn i osnove za u red itev  kn jig  
po s tro k a h  (s ta ro s tn e  s to p n je  in  p rin c ip  raz v ršč an ja  po štev ilkah  p r i 
decim aln i k lasifikac iji).

4. razred
V I. p o lle tju  kn jižn ičar uvede obiskovalce v up o rab o  abecednega  

im enskega  in  naslovnega kataloga.
V II. p o lle tju  vad i z učenci u p o rab o  obeh katalogov  te r  jim  p red ­

stav i nove knjige, p rim ern e  n jihov i s ta ro s tn i s topn ji.

5. razred
K njižn iča r u p o rab i po  eno pedagoško  u ro  v vsakem  p o lle tju  za 

skupno  p reg ledovan je  novega kn jižnega fonda in  za sezn an jan je  učen­
cev z osnovam i stvarnega kataloga  za leposlovje in  po ljudno  znanost 
te r  za vaje v u p o rab i teh  in  d rug ih  že ob ravnavan ih  katalogov.

6. razred
Obe pedagoški u r i nam eni kn jižn ičar za vaje  v u p o rab i vseh že 

ob ravnavan ih  katalogov  te r  za p reg led  novega kn jižnega fonda in  
osvežitev starega.

7. in  8. razred
P ri obeh pedagoških  u ra h  v vsakem  raz redu  u v a ja  kn jižn ičar 

učence v sam o sto jn o  uporabo p riročn ikov  (s lovarji, leksikoni, a tlasi, 
s tro k o v n i p riro čn ik i za različne panoge p o ljudne  znanosti itd .) N adalje  
z učenci vadi in  u tr ju je  u po rabo  vseh katalogov  v kn jižn ic i te r  jih  
seznan ja  z novim  kn jižn im  fondom .
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Z nanje, ki ga učenci p rid o b ijo  p r i op isan i kn jižn ičn i vzgoji, upo ­
ra b lja jo  in  še n ad a lje  u tr ju je jo  tako  p r i ind iv idualn i izposo ji k ako r 
tu d i p ri d rug ih  raz redn ih  (skup insk ih ) ob iskih  v šolski knjižnici.

B Oblike dela z bralcem v okviru učnovzgojnega programa šole
P ri delu  z n iž jim i raz red i je  kn jižn ičarjeva  naloga p redvsem  ta , da 

sp o d b u ja  v učencih  željo in  p o treb o  po  kn jig i te r  veselje do b ran ja .
V te  nam ene p r ire ja  v šo lsk i kn jižn ic i U re p rav ljic , P rav ljične uganke 
in  o rgan iz ira  obiske m lad in sk ih  pesn ikov  in  p isa te ljev .

1. in  2. razred
URA PRAVLJIC: K n jižn ičar p ripovedu je  o tro k o m  n jihov i s ta ro s tn i 

s to p n ji p rim ern e  k lasične naro d n e  in  um etne  te r  m oderne fan tazijske  
p rav ljice  iz vsega sveta. S p ripovedovan jem  p rav ljičn ih  zgodb u v a ja  
o tro k e  tega takoim . »pravljičnega obdobja« v svet lite ra tu re , jim  širi 
l ite ra rn o  obzorje , b ru s i lite ra rn i okus in  jih  u sp o sab lja  v doživ ljan ju  
lite ra tu re . (P riro čn ik  za izvedbo U re p rav ljic  je  v tisku .)

3. in  4. razred
URA PRAVLJIC je  še zm erom  p rim e rn a  skup inska  ob lika dela z 

b ralcem . V endar p o sred u je  kn jižn ičar učencem  že zah tevnejše  in  daljše  
tek ste ; tu d i število  zgodb p r i posam ezni U ri p rav ljic  narašča .

PRAVLJIČNE UGANKE so lite ra rn i kviz »v m alem «. To n i več 
ob lika  dela, ki o tro k u  — k o t n a  p r. U ra  p rav ljic  — sam o daje ; p rav ­
ljične uganke zah tevajo  od n jega tu d i že odgovor. K n jižn iča r sestavi
10 do 15 v p rašan j, k i zadevajo  p rav ljične  zgodbe, ki so jih  o tro c i bodisi 
slišali p r i U rah  p rav ljic , bodisi naj bi jih  že poznali iz ob rav n av an ja  
v raz red u  ali iz sam osto jnega  dom ačega b ran ja . N a pr.:

— V k a te ri p rav ljic i zna jo  šk a rjice  sam e u reza ti obleko?
— K ako je  b ilo  im e bikcu, ki je  ra jš i duhal rože, k o t da b i se boril 

n a  b ikoborbah?
— M edveda P u ja  vsi poznate. K do zna n aš te ti vsaj t r i  n jegove ži­

valske p rija te lje?
— Iz k a te re  p rav ljice  je  ta le  slika? (K njižn ičar pokaže učencem  

ilu s tra c ijo  iz slikanice E le P eroci Moj dežnik  je  lahko  balon.)
— Ali poznate  kakšno  p rav ljico , v k a te r i n as to p a  čarovnica?
— V k a te ri p rav ljičn i kn jig i so pop isane dogodivščine fan tičk a  

iz lesa?
— K do je  nap isa l p rav ljico  K ra ljičn a  na zrn u  graha?
— Iz k a te re  p rav ljice  je  ta le  odlom ek? (K njižn ičar p reb e re  od­

lom ek iz p rav ljice  P ra n a  M ilčinskega P oldrugi M artinek .)
— V k a te ri p rav ljic i n as to p a  m uca, ki p o sp rav lja  in  k rp a  copate 

nem arn ih  o trok?
— Ali poznate  kn jigo  o rdečelasi punčki, ki živi v vili Č ira Č ara 

in  doživlja nenavadne dogodivščine?

P rim er za izvedbo P rav ljičn ih  ugank: učenci sed ijo  v po lk rožn ih  
v rs tah  p re d  m izico ali pu ltom , za k a te rim  s to ji kn jižn ičar. K  odgo­
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vorom  se ja v lja jo  z dv iganjem  rok. č e  tis ti učenec, ki je  p rv i dvignil 
roko, ne pove p rav ilnega odgovora, p o v p raša  kn jižn ičar o tro k a , ki 
je  d rug i dvignil roko  itd . Zm aga učenec, ki zbere največ p rav iln ih  od­
govorov. U speh sodelovan ja  p r i P rav ljičn ih  u gankah  (k ak o r tu d i p r i 
vseh n ad a ljn jih  ob likah  kviza) vpliva n a  oceno učenca p r i p redm etu , 
čigar snov ob ravnava kviz.

P rav ljične uganke lahko  se stav lja jo  tu d i sam o odlom ki iz p rav ljic  
ali sam o ilu s tra c ije  iz p rav ljičn ih  knjig . V ta k ih  p r im e rih  udeleženci 
ug o tav lja jo  naslove p rav ljic  po te k s tih  ali po  slikah  iz p rav ljičn ih  knjig , 
ki jim  jih  p reb e re  oz. pokaže kn jižn ičar.

O BISK  MLADINSKEGA PISATELJA ALI PESN IK A  m o ra  k n již ­
n ič a r o rgan iz ira ti s posluhom  za s ta ro s tn o  sto p n jo  o trok , k a te rim  želi 
p red s ta v iti besednega u stv a rja lca .

V v išjih  raz red ih  dela kn jižn ičar v še te sn e jš i povezavi z d rug im i 
pedagogi n a  šoli. V edno večja razč len jen o st učnega p ro g ra m a  n a  eni 
s tran i, na drug i p a  zm erom  p e s tre jš i fond leposlovnih  in  p o ljudnoznan ­
stven ih  kn jig , ki u s trez a jo  s ta ro s tn im  s to p n jam  bralcev , n akazu je jo  
kn již n ič a rju  nove in  nove m ožnosti za različne oblike dela z b ra lc i 
v šo lsk i knjižnici. Na tem  m estu  nava jam o  ko t p rim e re  k n jižn iča rje ­
vega pedagoškega dela p redvsem  nekaj m ožnosti n jegovega sodelovan ja 
s slav istom . V endar lahko  ti p r im e ri služijo  k n již n ič a rju  k o t vzorec 
za analogno obravnavo  drugih , n a  p r. po ljudnoznanstven ih  tem  (s pod ­
ro č ja  zgodovine, zem ljepisa, bio logije, kem ije , fizike itd .) in  k o t spod­
bu d a  p r i isk a n ju  novih  ob lik  izvedbe.

5.—8. razred
K N JIŽ N E  UGANKE so v načelu  in  po nač inu  izvedbe podobne že 

ob ravnavan im  P rav ljičn im  ugankam . So lite ra rn i kviz, ki p a  je , u p o ­
števajoč s ta ro s tn o  s to p n jo  udeležencev, p recej bo lj zahteven, obenem  
p a  širš i in  tu d i p e s tre jš i po tem ah , ki jih  obravnava. K njižne uganke 
so an im ac ija  za dobro  knjigo . Z n jim i k n jižn ičar p re v e rja  in  obenem  
širi lite ra rn o  obzorje  učencev, b ru s i n jihov  lite ra rn i okus te r  jih  u sp o ­
sa b lja  v izražan ju .

P ri se s tav ljan ju  vp rašan j upošteva k n jižn ičar tis te  lite ra rn e  zv rsti 
oz. dela, ki so p rim e rn a  s ta ro s tn i s to p n ji udeležencev; to  so dela, za 
k a te ra  ve, da jih  učenci že poznajo , ali p a  kn jige , n a  k a te re  b i jih  p rav  
s svo jim i v p raša n ji ra d  še posebej opozoril (novite te , po  k riv ic i pozab­
ljen i av to rji, m an j znane kn jige s sicer p rilju b ljen o  tem atik o  itd .)

V rste  K njižn ih  ugank:
a) K njižne uganke lahko  na sp lošno  za jam ejo  leposlovni kn jižn i 

fond, n am en jen  določeni s ta ro s tn i s topn ji.
Za 6. raz red  bo  k n jižn ičar sestav il n a  p r. ta k a  in  podobna  v p rašan ja :
— Z akaj se je  F ra n ca  K ališn ika v zabavni F inžgar j evi povesti p r i­

je lo  im e G ospod H udourn ik?
— Iz ka te reg a  jezika  je  p revedena k n jig a  O tok  zakladov?
— S čim  se je  u k v a rja la  p osadka  lad je  M eteor v S eliškarjev i kn jig i 

B ratovščina  S in jega galeba?
— K akšne n aro d n o sti je  bil R obin  H ood?
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— Ali je  av to r kn jige H eidi m oškega ali ženskega spola?
— Vsi gotovo poznate  K iplingovo delo K njiga  o džungli. Ali poz­

n a te  še kakšno  knjigo, k a te re  zgodba se godi v džungli?
— V k a te ri Bevkovi povesti so glavni ju n ak i P erjanč , L enart in  

Blaže?
— K do je  v kn jig i Tisoč in  ena noč su ltan u  Š a h rija ru  pripovedoval 

p rav ljice?
— V k a te ri slovenski povesti je  bil ju n a k  tak o  m očan, da je  lahko 

p restav il svojo kobilico s tovo rom  vred?
P ri vsakem  odgovoru učencev, p a  na j bo ta  p rav ilen  ali ne, kn již­

n ič a r udeležencem  p red stav i kn jigo  (ali kn jige), ki jo  v p rašan je  ob­
ravnava. Tako pokaže F inžgarjevega G ospoda H udourn ika, S tevensonov 
O tok zakladov, S eliškarjevo  B ratovščino  S injega galeba, G ilbertovega 
R ob ina H ooda itd . Ob odgovoru v zvezi s K njigo o džungli p a  kn již­
n ič a r pokaže o trokom  ne sam o om enjeno  K iplingovo delo, m arveč jim  
s k ra tk o  vsebinsko oznako p red stav i tu d i vse d ruge razpoložljive knjige, 
ki ob ravnavajo  džungelsko tem atik o  in  u s trez a jo  s ta ro s tn i s to p n ji ud e­
ležencev kviza. Na ta  nač in  si učenci, ki obravnavane kn jige že poznajo , 
spe t osvežijo spom in  nan je , tis ti, k i jih  v id ijo  prvič, p a  bodo  po zaslugi 
K njižn ih  ugank  m o rd a  ob prv i p rilik i posegli po  njih .

b ) V dogovoru s slav istom  lahko p rip rav i k n jižn ičar tu d i K njižne 
uganke na določeno tem o. N a p r. na tem o m lad inska kn jiževnost s te ­
m atiko  NOB. Na to  tem o bo za 6. raz re d  po stav lja l podobna  v p rašan ja :

— N eka teri m lad insk i p isa te lji ob ravnavajo  dogodke iz NOB v ob­
lik i p rav ljice . V tak šn i p rav ljičn i p artizan sk i zgodbi n as to p a jo  poleg 
partizanov , N em cev ali I ta lijan o v  tu d i p rav ljičn a  b itja : govoreče živali 
in  rastline , govoreče orožje  ali o rod je , igrače, ki oživijo in  pom agajo  
p artizan o m  itd. Ali poznate  kakšno  p rav ljično  partizan sk o  zgodbo?

— Ali pozna te  kakega slovenskega m lad inskega p isa te lja , ki je  
sodeloval v NOB?

— P o slu ša jte  od lom ek iz p rilju b ljen e  kn jige p a rtizan sk ih  zgodb 
in  uganite, iz k a te re  kn jige je  odlom ek. (K njižn ičar p reb e re  odlom ek 
iz S eliškarjeve kn jige M ule in  liščki: O m uli, k i se je  nap ila  žganja.)

— S eliškar jeva kn jiga  M ule in  liščki sodi m ed tis te  p a rtizan sk e  
zgodbe, v k a te r ih  je  glavni ju n a k  žival-človekova p rija te ljica . Ali poz­
n a te  še kako  partizan sk o  zgodbo, v k a te ri je  glavni ju n a k  žival?

— Ali poznate  kako partizan sk o  pesem ?
— Ali poznate  kako  kn jigo , v k a te ri so o troc i pop isa li svo ja do­

živetja  iz vo jn ih  časov?
— Ali pozna te  kako  partizan sk o  zgodbo, v k a te ri je  glavni ju n a k  

deklica p rib ližno  vaše s ta ro s ti, ki po svo jih  m očeh  pom aga NOB?
— F rance  Bevk je  nap isa l kn jigo  o vod ite lju  jugoslovanske NOB 

m a rša lu  T itu. P ovejte  naslov knjige!
— Ali poznate  kako  partizan sk o  zgodbo, v k a te ri sku p in a  o trok , 

p r ija te ljsk a  d ruščina , pom aga narodnoosvobod ilnem u g ibanju?
— E n a n a jb o lj nevarn ih  in  odgovorn ih  služb v NOB je  b ila  k u ­

r irs k a  služba. V ečkra t so jo  uspešno  in  h rab ro  op rav lja li tu d i vaši
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vrstn ik i. Ali poznate  kako  p artizan sk o  zgodbo, v k a te r i je  glavni ju n a k  
ku rirček?

Če bo  k n jižn ičar p rip ra v lja l kn jižne uganke s tem atik o  NOB za 
8. razred , p a  bodo v p raša n ja  že težja . N a pr.:

— K ate ri slovenski m lad insk i p isa te lj je  av to r besed ila  znane p a r ­
tizanske pesm i N a ju riš?

— Ali poznate  kako  slovensko kn jižno  zb irko, v k a te ri izha ja jo  
sam o p artizan sk e  zgodbe za m ladino?

— Ali poznate  kak  jugoslovansk i film , ki je  b il po sn e t po  zgodbi 
ali ro m an u  s tem atik o  NOB?

— Ali poznate  kako  partizan sk o  knjigo , ki govori o pom em bnem  
dogodku iz NOB (b itk i a li ofenzivi), kakem  znam enitem  b a ta ljo n u  ali 
znanem  udeležencu NOB.

— Ali poznate im e kakega k o ncen trac ijskega  tab o rišča , v ka te rem  
so b ili in te rn ira n i Slovenci za rad i sodelovanja v NOB?

— Ali poznate kako  p artizan sk o  zgodbo ali rom an , ki ga je  nap isal 
p isa te lj, k i je  tu d i sam  sodeloval v NOB?

— Ali pozna te  kakega slovenskega še živečega pesn ika, ki je  bil 
v p a rtizan ih  in  je  p isa l pesm i s p a rtizan sk o  tem atiko?

N a odgovore udeležencev kviza kn jižn ičar spe t dom iselno navezuje 
u strezn i kn jižn i fond  s tem atik o  NOB, ki ga želi p red s ta v iti učencem . 
Tako pokaže p r i kn jižn ih  u gankah  za 6. raz red  različne p a rtizan sk e  
p rav ljice , živalske p artizan sk e  zgodbe, k u rirsk e  dogodivščine itd . P ri 
lite ra rn em  kvizu za 8. raz red  p a  p red stav i kn jižno  zb irko  K urirčkova 
kn jižn ica, pa rtizan sk o  poezijo  Levca, M inattija , B o ra  itd., zgodbe iz 
k o n cen trac ijsk ih  tab o rišč  itd.

K njižne uganke lahko  ob ravnavajo  tu d i enega  sam ega p isa te lja  ali 
pesn ika; n ad a lje  lahko v p raša n ja  sestav lja jo  tu d i sam o o d lo m ki  iz 
tekstov  (o tro c i ug o tav lja jo  av to rje  oz. naslove zgodb), ali p a  sam o 
knjižne ilu s trac ije  (p ri znan ih  tek stih , k i jih  sp rem lja jo  likovno še 
posebej posrečene ilu s trac ije ) .

c) K njižne uganke lahko  p rire d i kn jižn ičar ob posebn ih  k u ltu rn ih  
praznikih:

2. ap rila , ob D nevu m lad inske knjige n a  ro js tn i dan  H. Ch. A nder­
sena, ob podelitv i v sako letn ih  L evstikovih n ag rad  za n a jb o ljše  slovenske 
m lad in ske knjige, ob vsakoletn i podelitv i P rešernov ih  n ag rad  itd . Upo­
števajoč s ta ro s tn o  s to p n jo  učencev bo  k n jižn ičar nam enil A ndersenove 
knjižne uganke za 5. in  6. razrede, ob L evstikovih kn jižn ih  ugankah  
bo  zb ra l n a  p r. učence 7. razredov , P rešernove kn jižne uganke p a  bo 
p rired il za osm ošolce.

P rim eri vp rašan j za A ndersenove kn jižne uganke (5. raz red ):
— V k a te ri deželi se je  rod il znam eniti p ra v ljič a r  H. Ch. A ndersen?
— Iz k a te re  A ndersenove p rav ljice  je  ta le  slika? (K n jižn ičar pokaže 

ilu s tra c ijo  iz S v injskega p a s tir ja )
— Ali pozna te  kakšno  A ndersenovo p rav ljico , v k a te ri je  glavni 

ju n a k  igrača?
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— K ate ra  A ndersenova p rav ljica  se tako le  p rične? (K njižn ičar p re ­
b ere  začetek  K ra ljične n a  zrn u  g raha)

— P o slu ša jte  od lom ek iz A ndersenove p rav ljice  Slavec. V k a te r i 
deželi se godi ta  zgodba?

— K ate ra  A ndersenova p rav ljica  se tako le  konča? (K njižn ičar p re ­
b ere  zak ljuček  Deklice z vžigalicam i)

— Ali poznate  kakšno  A ndersenovo p rav ljico  s srečn im  koncem ?
— V A ndersenovi p rav ljic i D vana jste ro  iz poštnega  voza p ripe lje  

n a  S ilvestrovo točno  opolnoči v neko m esto  nenavadna p o š tn a  kočija  
z d v an a js tim i po tn ik i. K do so ti  tu jc i?

— Ali pozna te  kakšno  A ndersenovo p rav ljico , v k a te r i je  glavni 
ju n a k  rastlina?

Za uvod v kviz p rip rav i k n jižn ičar k ra jš i o ris  p isa te ljevega živ ljenja, 
ki ga po m ožnosti še p o p es tri in  ponazori z u strezn im  slikovnim  gra­
divom . V kviz sam  p a  vplete različne slovenske izdaje  A ndersenovih 
p rav ljic  in  jih  n a  u s trezn ih  m estih  pokaže udeležencem .

P rim eri vp rašan j za Levstikove kn jižne uganke (7. raz red ):
— K do je  dobil le tos Levstikovo nag rado  za n a jb o ljšo  m lad insko  

knjigo?
— Ali poznate  znanega ju n a k a  iz L evstikovih o tro šk ih  pesm i?
— Ali im a L evstik  v L jub ljan i spom enik?
— Ali poznate  znam enitega Levstikovega proznega junaka?
— K do je  ilu s trira l Levstikovega M artina  K rpana? (K njižn ičar po­

kaže učencem  knjižno  izdajo  z ilu s tra c ijam i T oneta  K ra lja )
P rim eri vp rašan j za P rešernove knjižne uganke (8. raz red ):
— K do pozna k a terega  od le to šn jih  P rešernov ih  nagra jencev  za 

književnost?
— K ate ri P rešernov  p r ija te lj je  b il po  pok licu  k n jižn ičar v L ju ­

b ljan i?
— P rešernov  p r ija te lj A ndrej Sm ole je  navdušeno  zb ira l slovenske 

n aro d n e  pesm i, P re še ren  p a  m u  je  te  zapise pesn iško  poprav lja l. Po­
s lu ša jte  odlom ek iz znane slovenske naro d n e  pesm i, ki jo  je  zapisal 
Sm ole in  poprav il P rešeren , in  ugan ite  n jen  naslov. (K njižn ičar p re ­
b ere  iz P esm i od Lepe Vide)

— Ali poznate  kakšno  P rešernovo  pesem , ki je  uglasbena?
— P rešernova n a jv eč ja  ljubezen  je  velja la  P rim ičevi Ju liji. P esn ik  

se je  za ljub il van jo  v nek i znani lju b ljan sk i cerkvi. V kateri?
— Ali poznate  kakšno  pesem  (ali skup ino  p esm i), ki jo  je  P rešeren  

javno  posvetil Ju liji?
— V k a te rem  jeziku  so v P rešernovem  času  lju b ljan sk i m eščani 

ob ičajno  govorili m ed  seboj?
— Iz  k a te re  P rešernove pesm i je  sledeči odlom ek? (K njižn ičar 

p reb e re  odlom ek iz Povodnega m oža)
— U rško in  povodnega m oža iz pesm i Povodni m ož je  upodobil 

k ip a r  S to jan  B atič. K je v L ju b ljan i s to ji ta  p lastika?
— Ali so dek le ta  in  žene v P rešernov ih  časih  nosila  dolga ali k ra tk a  

krila?
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— V zgodovinskem  ro m an u  Ivana  T avčarja  Izza kongresa , ki se 
godi v L jub ljan i le ta  1821, n as to p a  tu d i pesn ik  P rešeren . U ganite, kdo 
je  deklica, ki n as to p a  ob P reše rn u  v sledečem  odlom ku! (K njižn ičar 
p reb e re  odlom ek iz ro m an a  Izza kongresa , s tr . 393)

— Ali poznate  kakšen  rom an , v k a te rem  je  P re še ren  glavni junak?
— K ate ra  P rešernova pesn itev  se tako le  konča? (K njižn ičar p re ­

b ere  zak ljučne verze U voda h  K rs tu  p r i Savici)
— Ali poznate  kakšno  pesn iško  obliko, v k a te r i je  pesn il tu d i 

P rešeren?

Tako p ri L evstikovih k o t p r i P rešernov ih  kn jižn ih  ugankah  bo 
kn jižn ičar tako j po p rvem  v p raša n ju  po  odgovoru p red stav il učencem  
v sak o k ra tn e  Levstikove ali P rešernove n ag ra jence  in  n jih o v a  dela. Na 
n a d a ljn ja  v p raša n ja  ozirom a odgovore p a  bo sm iselno in  dom iselno 
navezoval čim  več u streznega  gradiva: različne kn jižne izdaje, p r im e re n  
fo tog ra fsk i m a te ria l, prve tiske  itd . T ako bo p r i P rešernov ih  kn jižn ih  
u gankah  u p o rab il n p r. P rešernov  album  za slikovno ponazo ritev  ta k ­
ra tn e  noše, P rešernove L jub ljane, P rešernov ih  p rija te ljev . S pom očjo  
najb liž je  š tu d ijsk e  kn jižn ice bo  ob te j p rilik i pokazal o tro k o m  npr. 
p rvo  izdajo  Poezij, pesn ikove nem ške pesm i v o rig ina lu  in  p revodih , 
različne znanstvene in  po ljudne izdaje pesnikovega opusa itd .

č) Za p o p es tritev  se k n jižn ičar lahko  odloči tu d i za obliko K njižn ih  
ugank, za k a te re  p r ip ra v ijo  v p raša n ja  udeleženci sami, np r. vsak  o tro k  
po  eno vp rašan je . Ta ob lika lite ra rn eg a  kviza bo  tako  za k n jižn iča rja  
k o t za s lav ista  p ri obveznem  pouku  zanim iva p redvsem  zato, k e r bo  n a  
svo jev rs ten  nač in  razk riv a la  lite ra rn o  obzorje  in  lite ra rn i okus sode­
lu joč ih  učencev.

K N JI2N A  RAZSTAVA S KOM ENTARJEM . V dogovoru s slav istom  
p rip ra v i kn jižn ičar kn jižno  razstavo  s k o m e n ta rje m  n a  določeno lite ­
rarno zgodovinsko  ali literarno teore tično  tem o. V 5. raz re d u  obdelajo  
np r. lite ra rn o  zv rs t (n a ro d n a) p rav ljica , kn jižn ičar p a  p rip rav i ob tej 
p rilik i razstavo  kn jig  na to  tem o. T ako pokaže in  s p rim e rn im  kom en­
ta r je m  p red stav i učencem  čim več kn jižn ih  izdaj n a ro d n ih  p rav ljic , 
p redvsem  vso zb irko  Z la ta  p tiča, ki izh a ja  p r i M ladinski kn jig i v L jub­
ljan i; ob ravnavano  lite ra rn o  zv rst sk u ša  po n azo riti še s k ak im  težje  
dostopn im , red k e jš im  grad ivom  bodisi v besed i bod isi v sliki. T ako 
po stan e  u ra  v kn jižn ic i uspešno  ponazorilo  in  sm iselno  dopolnilo  učne 
u re  v razredu . Tem  za K njižne razstave s k o m e n ta rje m  v šo lsk i kn již­
nic i je  zelo veliko, p ravzap rav  to liko , k o liko r jih  p red p isu je  učn i n a č r t 
in  še več. D om iseln k n jižn ičar si bo izb ra l lahko  še dopoln ilne tem e 
k učnem u p rog ram u , saj im a m ožnost, da se lo teva tu d i tis tih  splošno 
k u ltu rn ih  in  po ljudnoznanstven ih  tem , za k a te re  p r i p o uku  v raz red u  
n i časa, so p a  velikega pom ena za ob likovanje sp lošnega duhovnega 
p ro fila  m ladega b ralca .

KDOR IŠČ E, TA NAJDE. V 7. in  8. raz red u  k n jižn ičar učence s is te ­
m atično  u v a ja  v čim bolj sam o sto jn o  up o rab o  kn jižnega fonda in  kn již­
n ičn ih  pom agal: vseh v rs t katalogov, slovarjev , atlasov, leksikonov,
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priročn ikov  za različne s tro k e  itd . Za ta  nam en  p r im e rn a  ob lika dela 
z m lad im i b ra lc i v šo lski kn jižn ic i je  tu d i kviz K dor išče, ta  najde .

K n jižn iča r razdeli sodelu joč im  lis te  z n a tipkan im i v p raša n ji (10 do 
15 v p raša n j) , za k a te ra  ve, da n an je  učenci ne bodo m ogli odgovoriti 
na pam et iz la s tn e  glave, m arveč le, če bodo znali u p o rab iti vse v rs te  
katalogov  (abecedno-im enski in  naslovni, s tv a rn i za leposlovje in  po ­
ljudno  zn an o st) , slovar tu jk , a tlase, leksikone in  različne p riročn ike , 
ki jih  m o ra jo  p o isk a ti sam i.

Udeleženci odgovarja jo  p ism eno. Zm aga tis ti učenec, ki p rv i p ra ­
vilno odgovori n a  največ vp rašan j.

P rim eri za v p raša n ja  p r i kvizu K dor išče, ta  najde:
— Ali im am o v kn jižnici kako  kn jigo  o astronavtik i?

Ugotovi število  k n jig  s to  tem atik o  in  nap iši n jihove av torje! (Ude­
leženec kviza išče v s tv a rn em  kata logu  za poučne kn jige  p o d  geslom  
»astronavtika«).

— K do je  nap isa l leposlovno kn jigo  B odi dober do sm rti?  (Učenec 
upo rab i naslovni kata log).

— K do je  ured n ik  rev ije  Ž ivljenje in  tehn ika? (Učenec poišče rev ijo  
n a  polici za rev ia ln i tisk  in  ugotovi zah tevani podatek ).

— V k a te ri kn jig i n a jd eš  razlago besede inkom enzurob ilen?  (Uče­
nec u p o rab i S lovar tu jk ) .

— V ka te rem  m estu  in  p r i k a te r i založbi je  izšla kn jiga  A lberta 
M anzija N ajdenec? (Učenec u p o rab i abecedni-im enski kata log  ali p a  
poišče kn jigo  na polici z leposlovnim i kn jigam i in  iz n je  p rep iše  u s t­
rezna p o d a tk a).

— K ate re  kn jige francoskega m lad inskega p isa te lja  R eneja G uillo ta 
im am o v knjižnici?
(Učenec u p o rab i abecedni-im enski kata log).

— V k a te rem  katalogu  boš našel naslove kn jig  o različn ih  d ružabn ih  
igrah?
(Učenec upo rab i s tv a rn i kata log  za poučne knjige, geslo »družabne 
igre«),

— Na k a te r i stran i M ladega vedeža n a jd eš  slike grbov jugoslovan­
sk ih  narodov?
(Učenec poišče m ed  leksikoni M ladega vedeža in  up o rab i njegovo 
stv a rn o  kazalo).

— K ate re  d e tek tiv ske  zgodbe im am o v knjižnici?
(Učenec u p o rab i s tv a rn i kata log  za leposlovje, geslo »detektivske 
zgodbe«).

— Ugotovi, kdo je  prevedel iz angleščine kn jigo  Očka, t i  si nor! 
(Učenec m o ra  u p o rab iti n a jp re j naslovni katalog , n a to  p a  še abeced- 
nega-im enskega).

— A vtorja M artinčič in  S ušn ik  s ta  nap isa la  kn jigo  S tru p en e  ra s t­
line. U gotovi, katero  rastlino  ob rav n av ata  n a  s tra n i 132!
(Učenec poišče u strezno  knjigo  n a  polici s poučnim i kn jigam i o » rast­
linstvu« ).
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O bliko K dor išče, ta  n a jd e  k n jižn ičar po  dogovoru  z d rug im i pe­
dagogi lahko  u p o rab i za n a jraz ličn e jše  tem e: bod isi iz lite ra tu re  in  
lite ra rn e  zgodovine, bod isi iz p r iro d n ih  ved (biologije, fizike, kem ije 
itd ) , bodisi iz šp o rta , glasbe, likovne u m e tn o sti itd.

O bravnavano skup insko  obliko dela z b ra lc i izvede kn jižn ičar lahko 
tu d i n a  ta  način, da razdeli udeležence n a  m an jše  skupine in  skup inam  
razdeli vpraša ln ike . Te skup ine po tem  po svojih  m očeh  in  dom iselnosti 
članov iščejo  odgovore n a  zastav ljena v p rašan ja .

O B ISK  MLADINSKEGA PISATELJA. O lite ra tu r i bo z učenci raz­
p red e l pogovor v šolsko knjižnico  povab ljen i m lad insk i p isa te lj. K njiž­
n ičar m o ra  p r i o rgan izac iji ob iska lite ra rn eg a  u s tv a rja lc a  paziti, da 
bo  to  av to r, ki bo s ta ro s tn o  s to p n jo  poslušalcev in  soudeležencev p o ­
govora zanim al. Zato kn jižn ičar np r. p re d  sedm o- in  osm ošolce ne bo 
povabil E le  P eroci ali pesn ika, ki p iše sam o za o troke, m arveč npr. 
S m iljan a  R ozm ana ipd., saj so učenci v te j s ta ro s ti v o bdob ju  dogodiv­
ščin  in  pusto lovščin  in  so svojo poetično  in  p rav ljično  fazo že p rerasli.

O B ISK  PREDSTAVNIKA ZALOŽBE. Učenci v išjih  razredov  (z lasti 
7. in  8. raz red ) naj b i se seznanili tu d i z delovnim  procesom , ka te reg a  
končni rez u lta t je  kn jiga , ki si jo  lahko  izposodijo  v šo lsk i knjižnici. 
Pot rokopisa  sko zi vse za ložn iške  faze ali pa  posam ezne s to p n je  te  
p o ti razloži in  ponazori v kn jižn ico  povab ljen i p red s ta v n ik  založbe. To 
je  bod isi u red n ik  kn jižn e  zb irke  (K njižn ica S in jega galeba, B iseri, K u­
rirčkova k n jižn ica), bodisi tehn ičn i uredn ik, prevajalec  a li ilustra tor. 
M ladim  b ra lcem  naj bi vpogled v resno  in  zahtevno delo številnega, 
zan je  bo lj ali m an j anonim nega team a poglobil in  pom agal ob likovati 
p rav ilen  odnos do dobre  leposlovne in  po ljudno  znanstvene knjige.

UDK 026:62(497.12)

SPECIALNE T E H N IŠK E  K N JIŽ N IC E  V SR SLO V EN IJI
Sonja Tovornik

S ta tis tič n i p o d a tk i o s ta n ju  specia lne tehn iške lite ra tu re  v le tu  
1969 v S loveniji kažejo  v zadn jih  le tih  sta lno  ra s t kn jižne zaloge, ki jo  
n ab av lja jo , strokovno  obdelu jejo , h ran ijo  in  u p o rab lja jo  delovne o rg a­
nizacije . To dokazuje , da se delovne organ izac ije  sicer zavedajo  upo ­
rab n e  v red n o sti znanstvene in  stro k o v n e  tehn iške  lite ra tu re , d a  p a  ne 
posvečajo  p o treb n e  pozo rnosti čuvan ju  in  s trokovn i obdelavi nabav ljene 
k n jižne zaloge. To je  do neke m eje  oprav ič ljivo  in  razum ljivo . V ečina 
n aš ih  p o d je tij je  novih, sa j so n a s ta la  v h itre m  razvo ju  in d u stria liza ­
cije naše  dežele šele po  osvoboditvi. U stan av ljan je  novih  p o d je tij in  
n jihovo  raz š ir jan je , u v a jan je  ali p re u sm e rja n je  tehno lošk ih  procesov  
n alaga u s tan o v ite ljem  sk rb i, ki so povezane z lasti s p resk rb o v an jem  
sredstev  za delo, g rad n jo  ob jek tov  in  nap rav , z o rgan iz iran jem  delov­
nega p rocesa  te r  s p la s iran je m  izdelkov n a  dom ači in  tu j i  trg . G re za 
ž iv ljen jske naloge p o d je tij, g re za n jihov  ob sto j, k a r  n alaga organom  
delovnih kolektivov težke in  zap le tene naloge, za rad i k a te r ih  d o s tik ra t
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n ep rem išljeno  pozab lja jo  n a  veliko v rednost in fo rm ac ij, k i jim  jih  
d a je  l i te ra tu ra  in  s pom očjo  k a te r ih  bi jim  bile zastav ljene naloge 
lažje rešljive. V ta k ih  okoliščinah  p o d je tja  v veliki m eri še n im ajo  
o rgan iz iran ih  in  strokovno  u re jen ih  knjižnic, strokovno  lite ra tu ro  h ra ­
n ijo  posam ezni s trokovn jak i, p ri tem  p a  gre p redvsem  za razne drage 
tu je  p riročn ike . Tako v redno ten je  upo rab n e  v red n o sti s trokovne teh ­
n iške lite ra tu re  n ajdem o  sk o ra j p ri vseh p o d je tjih , ki so v fazi svojega 
začetnega razvo ja, tak o  p ri nas  ko t na tu jem . S s ta lišča  k n jižn ičarstv a  
je  kn jižna zaloga ta k ih  p o d je tij sam o n eu re jen a  kn jižna  zb irk a  ne glede 
na obseg, pom en in  na zna tna finančna sredstva , ki so b ila  p o rab ljen a  
za nabavo  večinom a tu je  lite ra tu re , is točasno  p a  pom eni u sta ljen o  
začetno fazo u s ta n av ljan ja  specia ln ih  tehn išk ih  kn jižn ic p r i  gospodar­
sk ih  organizacijah .

N a d rugačno  podobo specialne tehn iške lite ra tu re  glede n a  n jen o  
s is tem atično  in  o rganizirano  zb iran je , strokovno  obdelavo, čuvanje in  
u p o rab ljan je  nale tim o  v kn jižn icah  fak u lte tn ih  in  d rug ih  ustanov  te r  
zavodov, ki se u k v a rja jo  z raz iskovaln im  in  znanstven im  delom  in  s 
k a te rim i je  b ila  CTK k o t o sred n ja  un iverz ite tna  teh n išk a  kn jižn ica 
n a jp re j in  k o n tin u iran o  povezana. O o rgan iz iran ih  specia ln ih  tehn išk ih  
kn jižn icah  m orem o govoriti tu d i p r i velikih p o d je tjih , k je r  so zaposleni 
strokovn i delavci različn ih  stro k . V ta k ih  pogojih  im am o specialne 
tehn iške  knjižnice, k a te rih  vodstvo je  zaupano poklicn im  kn jižn ičarsk im  
strokovn jakom . V sekakor p a  je  število  tako  o rgan iz iran ih  kn jižn ic p ri 
gospodarsk ih  o rgan izac ijah  še razm ero m a nizko. P rev ladu je  nam reč 
ob lika organizacije , p r i k a te r i je  vodstvo kn jižnice zaupano  č lanu  de­
lovnega ko lek tiva k o t d o d a tn a  naloga. Delavec se m ore  v tem  p rim e ru  
posvečati vodstvu  kn jižnice le v po d re jen em  pom enu, k e r m o ra  p r i­
m arn o  zadostiti zah tevam  svojega tem eljnega poklica.

T akšna ali podobna p ro b lem atik a  sp rem lja  specialne kn jižn ice de­
lovnih organizacij. Čeprav se odgovorni dejavn ik i vedno bolj zavedajo, 
da s ta  u red itev  tehn išk ih  kn jižn ic in  o rgan izac ija  dokum en tac ijske  
službe — le-ta je  sestavni in  neločljivi del specialne tehn iške kn jižn ice — 
izrednega pom ena za gospodarsk i in  tehn išk i n ap red ek  delovne o rga­
n izacije, p a  je  vendarle  spoznan je  o v red n o sti tehn iške li te ra tu re  in  
in fo rm acij za razvoj p o d je tja  še p rem alo  zaživelo p r i vseh vodiln ih  
k ad rih  velikih in  večjih  gospodarsk ih  organizacij. N eu re jenost tehn išk ih  
kn jižn ic in  p o m a n jk an je  poklicnega kn jižn ičarskega  k a d ra  na jbo lj 
ov ira ta  tu d i zadovoljivo izpo ln jevan je nalog C entralne tehn iške kn již­
nice v L jub ljan i (v n ad a ljn jem  besedilu : CTK) in  zav ira ta  n je n a  p r i­
zadevanja, da u s tv a ri trd n e  tem elje  za organizacijo  in  delo specia ln ih  
tehn išk ih  kn jižn ic v repub lišk i kn jižn ičn i m reži, m edsebo jno  izm enjavo 
b ib liog rafsk ih  podatkov  in  razn ih  zah tevnejših  in fo rm acij te r  koo rd i­
n iran o  n ab av ljan je  tu je  znanstvene in  strokovne lite ra tu re .

Poleg nakazane p ro b lem atik e  so seveda še d rugi ob jek tivn i in  sub ­
jek tivn i vzroki, zarad i k a te r ih  specialno tehn iško  kn jižn ičarstvo  v Slo­
veniji v m nogih  p rim e rih  ne k o rak a  vzporedno s sp lošn im  gospodar­
sk im  razvo jem  in teh n išk im  nap red k o m  dežele, čeprav  im am o istočasno  
tu d i lepe zglede h k ra tn eg a  n ap red k a  p o d je tja  in  n jegove raziskovalne
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dejavnosti, k a te re  neogibni del je  kn jižn ica z INDOK službo (T ovarna 
zd rav il K rka, Novo m esto ; Isk ra , Zavod za av tom atizacijo , L jub ljana; 
Sava K ran j itd .).

CTK je  izvedla v zače tku  le ta  1970 anketo  o s ta n ju  specia ln ih  teh ­
n išk ih  kn jižn ic v S loveniji. A nketno polo  je  posla la  17 teh n išk im  faku l­
te tn im  knjižn icam , 13 in š titu to m , 15 zavodom , 3 s red n jim  in v išjim  
teh n išk im  šolam , 124 g ospodarsk im  o rgan izac ijam  te r  G ospodarsk i 
zborn ic i SRS v L jub ljan i. Tako je  b ilo  poslano  sk u p a j 173 an k e tn ih  pol.

O dgovorilo je  125 anke tirancev  ali 72,2 %, od le-teh je  63 % izpolnilo 
anke tno  polo, 9,2 % anke tirancev  p a  je  odgovorilo  z dopisi. N a anketo  
n i odgovorilo  48 anke tirancev  (27,8% ), in  sicer kn jižn ice fak u lte t 
(1,2 % ), zavodov (3 ,4% ) in  g ospodarsk ih  organizacij (23,2 % ). Pogla­
v itn a  vzroka za izpad zah tevan ih  p o datkov  s ta  bolezen k n jižn ičarjev  
in  n eu re jen o st kn jižn ic . K ad a r tu d i s te lefonsk im i in fo rm ac ijam i p r i 
p o d je tjih  in  zavodih, ki n iso  odgovorili n a  anketo  ali so odgovorili 
nepopolno, n i b ilo  m ogoče dob iti podatkov  o de jan sk em  s ta n ju  n jihovih  
kn jižn ic , so se u po rab ili p o d a tk i Zavoda za s ta tis tik o  SRS. V analizi 
so upoštevan i tu d i podatk i, k i so jih  zb ra li p red stav n ik i CTK, ko so 
ob iskali posam ezne knjižnice.

V S loveniji je  b rez CTK, ki v analizi n i vključena, 147 specia ln ih  
teh n išk ih  knjižnic. P reg led  ustanov ite ljev  kn jižn ic in  kn jižno  zalogo 
n jihov ih  kn jižn ic kaže n as led n ja  tabela :

Ustanovitelji specialnih Knjižnice Knjižni zvezki
tehniških knjižnic število % število %

T ehniške fak u lte te  
Z nanstveno raziskovaln i

17 11,6 207738 33,8

in š titu ti 
Z nanstveno raziskovalni

13 8,9 82240 13,4

zavodi 17 11,6 76343 12,4
V išje in  sred n je  tehn iške  šole 8 5,4 41944 6,8
G ospodarska  zborn ica  SRS 1 0,7 2699 0,4
G ospodarske organizacije 91 61,8 203590 33,2

S kupaj 147 100,0 614554 100,0

17 (11,6 % ) kn jižn ic delu je  p ri teh n išk ih  fak u lte tah , 13 (8,9 % ) p r i znan­
stveno  raz iskovaln ih  in š titu tih , 17 (11,6 % ) p r i  d rug ih  zavodih, 8 (5,4 %) 
p r i  s red n jih  in  v išjih  teh n išk ih  šolah , 91 (61,8 % ) p r i  gospodarsk ih  o r­
gan izacijah  in  ena  (0 ,7% ) p r i G ospodarsk i zborn ic i SRS. P riloga dalje  
kaže, d a  so n a jš tev iln e jše  kn jižn ice p r i g o spodarsk ih  o rgan izac ijah  
(61,8 % ). P odatek , d a  h ran ijo  kn jižn ice gospodarsk ih  organizacij le 
33,2 % celo tne kn jižne zaloge specia ln ih  teh n išk ih  kn jižn ic  (614554 k n již ­
n ih  zvezkov), p a  nazo rno  p rik az u je  raz d ro b ljen o st n jihove knjižne 
zaloge, sa j p r id e  n a  eno knjižn ico  le 2237 kn jižn ih  zvezkov, m ed tem  ko 
im ajo  kn jižn ice ustanov ite ljev  zunaj gospodarsk ih  organizacij poprečno  
po 7339 kn jižn ih  zvezkov.
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š tev iln e  gospodarske organizacije  v naši repub lik i im a jo  še n eu re ­
jene kn jižne zbirke. K er gre d o s tik ra t za zelo specia liz irano  in  d rag o ­
ceno tu jo  lite ra tu ro , vodi CTK zarad i čim bolj izčrpnega d a ja n ja  in fo r­
m acij tu d i razv id  n ad  54 tak im i zbirkam i.

Z arad i p rim erjav e  z analizo iz le ta  1962 kaže p riloga  1 številčno 
s ta n je  specia ln ih  tehn išk ih  kn jižn ic in  n jihovo  kn jižno  zalogo n a  ob­
m očju  sedaj b ivših  okrajev .

Leta 1969 je  bilo  v n aši repub lik i 147 specia ln ih  tehn išk ih  knjižnic. 
Padec n jihovega štev ila  za polovico v le tu  1960 glede n a  le to  1962 kaže 
indeks 52. Da je  p riš lo  do tako  občutnega padca v štev ilu  knjižnic , je  
vzrok n a jb rž  v tem , da je  CTK le ta  1962 in  1963, ko je  o rgan iz ira la  
p rv a  posve tovan ja  specia ln ih  tehn išk ih  kn jižn ic v S loveniji, pop isa la  
čim  popo lne je vso kn jižno  zalogo v gospodarsk ih  organizacijah , če tud i 
le-ta po strokovn ih  k n jižn ičarsk ih  s ta n d a rd ih  oznake kn jižn ica m nogo­
k ra t še ni zaslužila. Vse kaže, da se zam etk i m nogih  kn jižn ic niso raz­
vili v resn ično  knjižnico, pač p a  se m nogo gospodarsk ih  organizacij, 
ki n im a svoje knjižnice, s ta lno  poslu šu je  uslug  CTK.

č e  p rem o trim o  podobo specia ln ih  teh n išk ih  kn jižn ic s te rito ria ln eg a  
vidika, je  tak o  le ta  1962 (31 % ) k o t le ta  1969 (61 % ) največ kn jižn ic 
bilo n a  obm očju  občin  b ivšega o k ra ja  L jub ljana, k a r  kaže n a  osredo­
točenost znanstven ih , š tu d ijsk ih  in  gospodarsk ih  organizacij n a  ob­
m očju  bivšega lju b ljan sk eg a  o k ra ja  in  n a  n jihovo  spoznanje , da jim  
je  za uspešno  delo in  poslovan je kn jižn ica neogibno po trebna . Povečanje 
štev ila  kn jižn ic  v b ivšem  lju b ljan sk em  o k ra ju  (97 % ) p a  nedvom no 
p riča  o tem , da je  b ila  po litika  m atične službe p r i CTK, da se n a jp re j 
posveti u red itv i lju b ljan sk ih  knjižnic, p rav ilna , sa j je  b ilo  le ta  1969 
v kn jižn icah  b ivšega ljub ljanskega  o k ra ja  76 % (465.339 kn jižn ih  zvez­
kov) kn jižne zaloge od  vseh specia ln ih  tehn išk ih  kn jižn ic v S loveniji 
(614.554 kn jižn ih  zvezkov). P ri tem  im ajo  na jveč ji delež tehn iške fa ­
kulte te , ki h ran ijo  sk o ra j polovico te  kn jižne zaloge. Če p a  upoštevam o 
knjižno  zalogo specia ln ih  tehn išk ih  kn jižn ic v SR S loveniji, odpade 
n a  tehn iške  fak u lte te  tr e t jin a  (33,8% ) knjižn ih  zvezkov.

S pom očjo  p r i s trokovn i u red itv i teh  kn jižn ic je  CTK dosegla, da 
se je  število  b ib liog rafsk ih  podatkov  o tu j i  tehn išk i l ite ra tu r i povečalo 
tako  v repub liškem  cen tra lnem  kata logu  p ri N arodn i in  un iverz ite tn i 
kn jižn ic i v L ju b ljan i k o t v specia lnem  repub liškem  kata lo g u  tu je  teh ­
n iške lite ra tu re  p r i CTK in je  b ilo  m ogoče s sodelovanjem  u re jen ih  
tehn išk ih  kn jižn ic v L ju b ljan i o rgan iz ira ti koo rd inac ijo  nabave tu je  
lite ra tu re . Sedaj p a  CTK s svojo  m atično  službo n ač rtn o  p ro d ira  tu d i 
v vse d ruge k ra je  naše  republike; le-ta p a  se raz liku je  od d rug ih  m a­
tičn ih  služb v tem , da m o ra  sk rb e ti tu d i za u red itev  dokum entac ijskega 
gradiva, ki je  sestavni del zaloge teh  knjižnic. G lede n a  to  je  m atična  
služba CTK še zah tevnejša , saj sega tu d i n a  p o d ro č je  in fo rm atik e  in  
dokum entacije . N ajbolj p a  ov ira n jeno  delo, k o t sem  že om enila, s ta tu s  
specia ln ih  teh n išk ih  knjižnic, ki so vse — razen  CTK — nesam osto jne , 
znano pa je , da je  dela ti s sam o sto jn im i kn jižn icam i za rad i n jihove 
večje u re jen o sti, b o ljš ih  pogojev za delo (p ro s to ri, f inančna sredstva, 
poklicni k n jižn ičarsk i kad e r) laže k o t z nesam o sto jn im i knjižnicam i.
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CTK se je  od  vsega zače tka  zavedala teh  težav in  je  glede na to  sk len ila 
razv ija ti založniško dejav n o st s p o d ro č ja  specia lnega k n jižn ičarstv a  
in  in fo rm atik e  te r  dokum en tac ije  in  s p o d ro č ja  b ib lio tečne in  INDOK 
dejavnosti CTK. Izkazalo  se je , d a  strokovne pub lik ac ije  CTK p re d ­
s ta v lja jo  p rec e jšn jo  zvezo m ed specia ln im i tehn išk im i kn jižn icam i in  
sp o d b u ja jo  en o tn o st n jihovega poslovan ja , zan im an je  zan je  p a  sega tu d i 
p rek o  m e ja  n aše  republike.

K njižnice n a  obm očju  b ivšega m arib o rsk eg a  o k ra ja  so zastopane v 
skupnem  štev ilu  specia ln ih  teh n išk ih  kn jižn ic le ta  1969 s 15 %, n jihovo  
število  p a  se je  v p rim e rja v i z le tom  1962 zm anjšalo  za 65 %. T udi po 
štev ilu  kn jižn ih  zvezkov ( le ta  1969 — 60.801 kn jižn ih  zvezkov) so »m ari­
borske« knjižn ice n a  d rugem  m estu . V p rim e rja v i z le to m  1962 p a  se 
je  število  kn jižn ih  zvezkov zm anjšalo  (indeks 69). V celo tn i kn jižn i 
zalogi so kn jižn ice n a  obm očju  b ivšega m arib o rsk eg a  o k ra ja  zastopane 
le ta  1969 z 10 %. K njižnice v b ivšem  o k ra ju  K ran j so si tako  po številu  
kn jižn ic (7 % ) k o t po  kn jižn i zalogi (6 %) p rib o rile  tr e t je  m esto . N jim  
pa slede n a  če tr te m  m e stu  po štev ilu  kn jižn ic Nova G orica (5 % ), Ce­
lje  in  Novo m esto  si s 4 % d e lita  peto  in  šesto  m esto , n a to  sledi K oper 
(3 % ) in  M urska  S obo ta  z en im  odsto tkom . Glede n a  velikost kn jižne 
zaloge, ki pa ne sovpada v vseh o k ra jih  s štev ilom  knjižnic, si po  v rs ti 
slede kn jižnice v b ivših  o k ra jih  Celje (3 % ), K oper (2 % ), Novo m esto  
(2 % ), Nova G orica (1 % ) in  M urska S obo ta  (0 % ).

N ajvečje povečanje kn jižne zaloge zasledim o le ta  1969 v p rim erjav i 
z le tom  1962 p r i kn jižn icah  v b ivšem  lju b ljan sk em  o k ra ju  (indeks 169), 
le-tem  slede kn jižn ice v o k ra jih  Celje (indeks 136), K ran j (indeks 108), 
m ed tem  ko  je  v vseh d ru g ih  kn jižn icah  opaziti padec kn jižne zaloge: 
K oper (indeks 98), N ova G orica (indeks 80), M aribor (69), Novo m esto  
(indeks 45) in  M urska S obo ta  (indeks 30). Res je , d a  se v specia ln ih  
teh n išk ih  kn jižn icah , posebno še p r i kn jižn icah  gospodarsk ih  o rgan i­
zacij, z a s ta re la  lite ra tu ra  m očneje izloča ko t p ri d ru g ih  v rs ta h  kn již ­
nic, ven d ar so po oceni zm an jšan ju  kn jižne zaloge v n ek a te rih  o k ra jih  
bo trovale  p redvsem  n eu re jen o st kn jižne in  nekn jižne zaloge, vo lon ter­
sk i kad e r ipd.

V 147 specia ln ih  tehn išk ih  kn jižn icah  je  bil le ta  1969 sestav  614554 
kn jižn ih  zvezkov nasledn ji: od  le-teh je  b ilo  499524 k n jig  in  115030 le t­
n ikov revij. Celotno število  tehn iške lite ra tu re  v S loveniji b i se povečalo 
po oceni še za p rib ližno  50000 kn jižn ih  zvezkov, če b i upoštevali še vso 
lite ra tu ro  m a jh n ih  n eu re jen ih  kn jižn ih  zb irk  p r i m nogih  gospodarsk ih  
organizacijah .

K njige so n a sp ro ti rev ijam  v raz m erju  81,2 % p ro ti  18,8 %, k a r  se 
p rib ližno  u je m a  s sestavom  knjižne zaloge tehn išk ih  kn jižn ic v b ivšem  
lju b ljan sk em  o k ra ju  le ta  1962. To razm erje  je  sicer le p rib ližno , ker 
slabo u re je n e  kn jižn ice ne m o re jo  p o sredova ti točn ih  podatkov  o š te ­
vilu  le tn ikov  rev ij in  je  b ilo  za to  tre b a  število  le tn ikov  ponekod  oce­
n iti glede n a  število  naslovov revij. Is to  le to  je  b ilo  v CTK razm erje  
m ed  kn jigam i in  le tn ik i rev ij 69,5 : 30,5 %. N a p rv i pogled  n aro ča jo  
specialne tehn iške kn jižn ice p rem alo  rev ij, vendar ne sm em o pozabiti, 
da le-te sode lu je jo  s CTK v k oo rd inac iji nabavne po litike  tu je  lite ra ­
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tu re  in  da si v CTK izposo ja jo  rev ije  p redvsem  s p o d ro č ja  in te rd isc ip li­
n a rn ih  ved, in  d a  jim  CTK p o sred u je  fo tokop ije  člankov iz revij in  
d rug ih  period ičn ih  pub likacij ( re fe ra tn i žu rna li ipd.) iz N ational Len­
ding L ib rary  fo r  Science and  Technology v B oston  Spa (A nglija), fo to ­
kopije  rep o rto v  iz C learing H ouse fo r  Scientific an d  T echnical In fo r­
m ation  v S pringfie ldu  (ZDA), h k ra ti p a  že navezuje stike  z velikim i 
kn jižn icam i in  d o k um en tac ijsk im i cen tri v d rug ih  državah, np r. z 
CNRS - C en tre N ational de la R echerche S cien tifique v P arizu  itd .

A nketa je  pokazala, da so p re jem ale  kn jižn ice v 1969. le tu  9630 
revij, od  teg a  5587 tu jih  (58% ), m ed tem  ko je  C en tra lna  teh n išk a  
kn jižn ica v L jub ljan i is to  le to  p re je m a la  1611 tu jih  rev ij (85 % ), p r i 
tem  p a  vodi CTK pod  dom ačim i rev ijam i vse revije, k i izidejo v SFRJ.

Po p o d a tk ih  cen tra lnega kata loga tu je  tehn iške lite ra tu re  p r i CTK 
se tu je  rev ije  v posam ezn ih  specia ln ih  kn jižn icah  podvaja jo . V več k o t 
tre h  izvodih p r ih a ja  v tehn iško  knjižnico  v S loveniji 72 tu jih  revij. Da 
bi p rep reč ili nepo trebno  u p o rab ljan je  sredstev  za nabavo  d rage  tu je  
tehn iške lite ra tu re , b i b ilo  tre b a  še bolj k o t doslej u sk la ja ti nabavno 
po litiko  n a  tem  področju . CTK že k o o rd in ira  nabavo  tu jih  rev ij z večino 
kn jižn ic p r i fak u lte ta h  in  in š titu tih  te r  p r i n ek a te rih  zavodih in  gospo­
darsk ih  organizacijah . To obliko sodelovan ja  bo CTK razširila  še n a  
zavode in  gospodarske organizacije , ki še ne sodelu je jo  p r i te j akciji.

Za specialne tehn iške kn jižnice v S loveniji je  poleg kn jižnega g ra ­
d iva pom em ben  v ir in fo rm acij tu d i neknjižno  gradivo. Le-te so le ta  
1969 im ele 58902 standardov , 542 re fe ra tn ih  žurnalov, 1,117.886 doku­
m en tac ijsk ih  kartic , 33763 pa ten tov , 168057 kopij in  m ikrofilm ov, 3295 
diapozitivov, 9687 zem ljevidov in  526 d ise rtac ij.

E videnco o izp o so jan ju  kn jižn ih  zvezkov vodijo  vse fak u lte tn e  in  
in š titu tsk e  knjižnice, m ed tem  ko se s tem  m o re jo  pohvaliti le n eka te re  
knjižnice p r i gospodarsk ih  organizacijah .

O dsto tek  strokovno  u re jen ih  kn jižn ic je  na j v išji p r i fak u lte tn ih  
kn jižn icah , k ljub  tem u  da povsem  še ne zadovolju je. T reba  b i b ilo  vse 
fak u lte tn e  kn jižn ice u red iti o rgan izacijsko  in  strokovno  tako , d a  se 
m orejo  z vso tu jo  lite ra tu ro , ki jo  im ajo , vk ljuč iti v cen tra ln i katalog  
in  v ko o rd in iran o  n ab av ljan je  tu je  lite ra tu re  te r  v m edknjižn ično  iz­
poso jo . Vse to  b i bile te  kn jižnice dolžne o p rav lja ti že po  svo ji funkciji. 
T renu tno  vse tehn iške fak u lte tn e  kn jižnice še n iso  zm ožne zadostiti 
tem  zahtevam . S tan je  n a  tem  p o d ro č ju  se bo  očitno  izboljšalo , ko b o sta  
u re jen i o sred n ji fak u lte tn i kn jižn ic i p r i F ak u lte ti za a rh itek tu ro , g rad ­
beništvo in  geodezijo in  F ak u lte ti za s tro jn iš tv o  in  K njižn ica za m e­
haniko  p r i F ak u lte ti za naravoslov je  in  tehnologijo . CTK sodi, d a  je  
ena izm ed o sred n jih  nalog n jene  m atične službe v le tu  1971 pom oč 
p r i u red itv i teh  kn jižn ic in  tra jn o  sodelovanje in  sk rb  za n jihov  razvoj.
V te j sm eri že kon tin u iran o  p o tek a  dejav n o st n jene  m atične službe 
v te m  letu.

Analize iz p re jšn jih  le t so poudarile  za sk rb lju jo če  nerešeno  vp ra­
šan je  strokovnega k a d ra  v specia ln ih  teh n išk ih  kn jižn icah . S tan je  n a  
tem  p o d ro č ju  se le počasi izbo ljšu je. V 147 specia ln ih  te h n išk ih  kn již­
nicah je  zaposlenih  sam o 78 poklicn ih  k n jižn ičarsk ih  delavcev različn ih
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profilov , stro k o v n i izp it p a  jih  im a le 30 (38 % ). V kn jižn icah  je  p r i­
ložnostno  zaposlen ih  82 oseb (vo lon te rjev ). G re za osebe raz ličn ih  po ­
klicev, ki zasedajo  d ru g a  s is tem iz iran a  m esta . Delo v kn jižn ic i je  
n jihovo  p o stran sk o  opravilo . V kn jižn icah  p r i  in š titu tih , zavodih in  
gospodarsk ih  o rgan izac ijah  je  zaposlen ih  19 dokum en talistov  in  9 s tro ­
kovnih  oseb, ki dela jo  v fo to g ra fsk ih  la b o ra to r ijih  ali p r i kop irn ih  
s tro jih . P riloga št. 2 p rik azu je  sestav  k n jižn ičarskega k a d ra  n a  faku l­
te tah , zavodih in  p o d je tjih  te r  p ri G ospodarsk i zbornici SRS.

Izm ed  147 specia ln ih  teh n išk ih  kn jižn ic je  le 67 knjižnic, ki jih  
m orem o oceniti za  u re jene , 80 p a  za delno u re jene . V prvo  skupino  
sp ad ajo  knjižnice, ki vodijo  po  s trokovn ih  načelih  u re jen e  kataloge 
in  im ajo  p o treb n i s trokovn i kader. Za delno u re jen e  šte jem o  knjižnice, 
ki vodijo  kak ršenko li razv id  o kn jižnem  gradivu, vodijo  kataloge p re ­
težno le v kn jižn i obliki, delo v kn jižn ic i p a  o p rav lja jo  večinom a 
vo lon terji.

V tis tih  kn jižn icah , ki jih  ne vodijo  strokovno  usposob ljen i kn již­
n iča rji, sreču jem o  kataloge, ki so sestav ljen i po različn ih  m erilih  in
ne upoštevajo  m ed narodn ih  p rav il za katalogizacijo .

Vse kn jižnice in  kn jižne zb irke  vodijo  inven tarno  kn jigo  o kn již­
nem  gradivu. P ogosto  in v en tarn a  kn jiga  n i p rav ilno  vodena, za n jo  se 
tu d i ne u p o rab lja jo  p red p isan i obrazci. V m nogih  gospodarsk ih  o rga­
nizacijah , ki im a jo  m aloštev ilno  kn jižno  zalogo, je  in v en tarn a  kn jiga  
tu d i edini ka ta log  o evidenci kn jižne zaloge. Poleg in ven tarne  kn jige 
ozirom a k a ta loga  vodijo  tak šn e  organizacije  včasih  še s tv a rn i geselski 
kata log  v kn jižn i obliki.

V ečje kn jižn ice vodijo  poleg inven tarne kn jige  tu d i abecedni im en­
ski katalog , ki je  tu d i osnovni katalog , b rez  ka te reg a  ni m ogoče uspešno  
voditi evidence n ad  kn jižno  zalogo. T ak ka ta log  b i m o ra la  p rav ilom a 
voditi tu d i vsaka n a jm a n jša  knjižnica. Analiza je  pokazala, d a  vodi 
sam o 78 specia liz iran ih  tehn išk ih  kn jižn ic AIK katalog , 18 kn jižn ic p a  
ga šele p rip ra v lja , bod isi v lis tovni ali v kn jižn i obliki.

S is tem atsk i UDK kata log  vodi 41 knjižnic, 19 kn jižn ic  p a  ga šele
p rip rav lja . Abecedni s tv a rn i ka ta log  vodi 45 knjižnic, 6 kn jižn ic p a  ga 
p rip rav lja .

Znanstveno-raziskovalni in š t itu ti (4), zavodi (6) in  več ja  p o d je tja  
(24) im a jo  o rgan iz irano  dokum en tac ijsko  službo. V teh  o rgan izac ijah  
so kn jižn ice v sestav i d okum en tac ijske  službe. K njižn ica in  dokum en­
ta c ijsk a  služba s ta  odvisni d ru g a  od d ruge in  se vzporedno razv ija ta . 
O rganizacije, ki im ajo  o rgan iz irano  dokum en tac ijsko  službo, im ajo  
tu d i dob ro  o rgan iz irano  knjižnico. S am o dobro  o rgan iz irana  kn jižn ica 
je  lahko  pod laga in  tu d i delni v ir za dokum en tac ijsko  službo. D oku­
m en tac ijsk e  službe vodijo  in fo rm ac ijsk e  k a rto tek e  za tis ta  specia lna 
po d ro č ja , k i so povezana z d e jav n o stjo  in š t itu ta  ali p o d je tja . Doku- 
m en ta lis ti-kn jižn ičarji tu d i sam i p rip ra v lja jo  izvlečke iz strokovnega 
časop isja  za tis ta  ožja  specia lna po d ro č ja , ki jih  in fo rm ac ijske  k a r to ­
teke ozirom a re fe ra tn i časopisi ne ob ravnavajo  dovolj natančno , so 
p a  za dejav n o st p o d je tja  n u jn o  po trebn i.
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U gotovili sm o, d a  želijo še n e k a te ra  d ruga  p o d je tja  o rgan iz ira ti 
dokum en tac ijsko  službo (npr. K em ična to v a rn a  H ras tn ik , Investic ijsk i 
b iro ji T rbov lje  id r.) .

M nogo je  še p o d je tij, k je r  pom enijo  strokovne kn jige le neorga­
n iz irano  in  razm etano  inven tarno  p ridobitev . N ek a te ra  izm ed teh , sedaj 
š tir in a js tih  p o d je tij, n am erav a jo  o rgan iz ira ti knjižnico , ko bodo  za 
to  im ela zagotovljena m a te ria ln a  sred stv a  in  u s trezn i p ro s to r . S tiska  
s p ro s to ro m  za kn jižn ice je  pereče v p rašan je  večine knjižnic, od  rešitve 
k a tereg a  bo  odvisno začetno o rgan iz iran je  strokovno  u re jen e  knjižnice.

M očna ov ira za u s ta n av ljan je  kn jižn ic je  p redvsem  p o m an jk an je  
strokovno  usposob ljenega k n jižn ičarskega k ad ra , ki b i b il sposoben  
organ iz ira ti in  u red iti knjižnico. Poleg teh  vzrokov ov ira razvoj kn jižn ic 
včasih  tu d i nerazum evan je  odgovornih  organov delovnih organizacij 
za kn jižn ičarsko  delo in  za zah tevnost tega poklica. N a d rug i s tra n i p a  
ne sm em o p rez re ti tu d i dejstva , d a  tu d i kn jižn ičarsko  o seb je  včasih 
n i za in te resiran o  za strokovno  izpopolnjevanje. P o trebno  bi bilo, da 
organizacije  s kn jižn icam i v svo jih  ak tih  u red ijo  v p rašan je  sis tem iza­
cije  delovnih  m e st k n jižn ičarsk ih  delavcev za vse s to p n je  izobrazbe. V 
teh  kn jižn icah  na j b i im el kn jižn ičar vsaj zak ljučeno  p rvo  sto p n jo  
un iverz ite tnega š tu d ija  (Pedagoška akadem ija , v išje  šole) ali visoko 
izobrazbo z obveznim  stro k o v n im  izp itom  p r i kom isiji, k i im a sedež 
v N arodn i in  un iverz ite tn i kn jižn ic i v L jubljan i.

Vse delovne organizacije , ki im ajo  specialne tehn iške kn jižn ice ali 
jih  nam erav a jo  u stanov iti, bodo m ora le  le-tem  posvetiti večjo sk rb , 
če hočejo , da bodo uspešno  odprav ile  ugotovljene p o m an jk ljiv o sti in  
da se bo izboljša lo  s ta n je  n a  p o d ro č ju  specia lnega tehn iškega kn již ­
n ičarstva .

K ot doslej bo  m o ra la  CTK d a ja ti teh n išk im  kn jižn icam  ko n tin u i­
rano  strokovno  pom oč, delovne organizacije  p a  bodo  m ora le  zagotoviti 
m a te ria ln a  sred s tv a  za učinkovito  delo knjižnic, ki so v n jihov i sestavi. 
CTK bo m o ra la  še n ap re j razv ija ti vse oblike s trokovne pom oči, ki so 
se že v n jen em  dosedan jem  delu izkazale za učinkovite.

Tako bo tre b a  ponovno o rgan iz ira ti teča je , p red av an ja , posveto ­
van ja  te r  ind iv idualne in stru k c ije , tre b a  bo  izdati še nove s trokovne 
pub likacije , k ad a r b i b ilo  to  po trebno . P o tre b n a  bo izm enjava izkušen j, 
ki so si jih  p ridob ile  dobro  o rgan iz irane knjižnice. Posebno p a  so po­
treb n i neposredn i s tik i CTK z delovnim i organizacijam i, ki so se že 
doslej izkazali k o t k o ris tn i in  so dali štev ilne pobude za izbo ljšan je  
dela v specia ln ih  teh n išk ih  kn jižnicah.

V sekakor bo tre b a  vložiti še m nogo tru d a , da bodo specialne kn již ­
nice dosegle s to p n jo  strokovne  u re jen o sti, k i jim  bo om ogočala sode­
lovanje p r i se s tav ljan ju  cen tra ln ih  katalogov in  p ri koo rd inac iji nabave 
tu je  lite ra tu re , b rez  k a te r ih  sodobna kn jižn ična m reža  ne m ore  delovati.
V le tu  1970 je  sodelovalo s CTK p ri sestav ljan ju  cen tra lnega  kata loga 
tu je  lite ra tu re  v kn jižn icah  S lovenije 68 kn jižn ic ; od  le-teh je  b ilo  
50 tehn išk ih , 17 od le-teh p a  sam o občasno nab av lja jo  lite ra tu ro  s pod ­
ro č ja  tehnike. Število sodelu joč ih  kn jižn ic v sodobn ih  povezovalnih
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p rocesih  je  vsekako r še p rem a jh n o , v endar se je  CTK posrečilo  p riteg ­
n iti k  sodelovan ju  kn jižn ice z n a jš tev iln e jšo  kn jižno  zalogo. Seveda 
pa  čaka kn jižn ico  p r i tem  delu  še m nogo tru d a , h k ra ti p a  se zaveda, 
da je  to  delo h k ra ti z u red itv ijo  in  postav itv ijo  INDOK službe, k o t sestav ­
nega dela specia ln ih  tehn išk ih  knjižnic, ena od  n jen ih  na jp o m em b ­
n e jš ih  nalog  in  n je n  p rispevek  k čim  uspešnejšem u  delovan ju  slovenske 
knjižn ične m reže. Zaveda se tud i, d a  ta  ak c ija  v b is tv u  n e  m ore  b iti 
n ikoli končana.

Zelo bi b ilo  napak , če b i za rad i zavzetosti n ad  kn jižn ičarsk im  pok li­
cem  in  kn jižn ičarstvom  pozabili n a  osnovni nagib  in  cilj, k i nas  vodi 
p r i te m  delu: s to r iti  vse, d a  bo našel vsak  s tro k o v n jak , znanstvenik , 
p roučevalec in  š tu d e n t s p o d ro č ja  tehn išk ih  ved in  s tro k  s pom očjo  
CTK iz n jene  zaloge in  iz zaloge teh n išk ih  kn jižn ic v SR S loveniji vsaj 
vse na jp o m em b n ejše  in  najnovejše  in fo rm acije , ki jih  p o treb u je  p r i 
svo jem  znanstvenem , raziskovalnem  delu, p ri š tu d iju  ali p r i delu  za 
razvoj n aš ih  gospodarsk ih  organizacij.
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Z a p i s k i

O POTUJOČI K N JIŽ N IC I V M ARIBORSKI OBČINI
Zlata K ert

P o tu joče kn jižn ičarstvo  je  nač in  dela o sred n je  kn jižn ice — sis te ­
m atično  zam enjavan je  kn jig  n a  obm očju , ki ga o sk rb u je  m a tičn a  kn již­
nica. O m ogoča občanom , da tam , k je r  živijo ali delajo , dobijo  lite ra ­
tu ro , ki jo  p o treb u je jo  za izobraževanje in  zadovoljevanje k u ltu rn ih  
po treb .

Ce hočem o zagotoviti s ta ln o  in  zadostno  k rožen je  kn jig  v občini 
v še tak o  odm akn jen ih  in  zaosta lih  k ra jih , je  nu jn o  p o treb n o  u s tv a riti 
d ob ro  o rgan iz irano  knjižn ično  m režo. U gotoviti je  treb a , kakšne so 
razm ere  v kn jižn ičarstvu , jih  oceniti in  p rip ra v iti n a č r t za razvoj 
kn jižn ične m reže za da ljše  in  k ra jše  obdobje. M reža m o ra  p o s ta ti 
enovit organizem , ki vk lju ču je  v sis tem  sam o sto jn e  in  nesam osto jne  
kn jižn ice in  izposojevališča te r  om ogoča občanom , da sta lno  dopo ln ju ­
je jo  svoje znanje.

Analiza s ta n ja  v ljudsk ih  kn jižn icah  je  pokazala, da b i b ilo  nevzdr­
žno enakom erno  razv ija ti vseh 38 n esam o sto jn ih  lju d sk ih  knjižnic. 
O dločili sm o se za m očno osred n jo  kn jižn ico  in  10 do 12 nesam o sto j­
n ih  lju d sk ih  kn jižn ic v večjih  k ra jih  v občini, k i n a j bi postopom a 
posta le  podružnice o sred n je  knjižnice. O stale n esam o sto jn e  knjižnice 
p a  n a j bi se sp rem enile  v izposoj evališča po tu jo če  knjižnice. Še vedno 
bi osta le  v sk lopu  k u ltu rn o  p ro sv etn ih  organizacij, z o sred n jo  kn již ­
nico b i jih  povezovala m a tičn a  služba, za n jihovo  vzdrževanje p a  b i 
b ilo  tre b a  sk lep a ti posebne dogovore m ed lokaln im i d ružbenopo litič­
n im i skupnostm i in  občinsko skupščino.

Čeprav se b ib liobusi v svetu  m očno uveljav lja jo , sm o se odločili za 
d opo ln jevan je  kn jižne zaloge m an jš ih  kn jižn ic s po tu joč im i zb irkam i 
in  za p o šiljan je  po tu jo č ih  zb irk  v kovčkih  v k ra je , k je r  kn jižn ic več 
n i ali p a  jih  še ni bilo.

P red n o st dopolnilne po tu jo če  kn jižnice so že vpeljana izposojeva- 
lišča p r i n esam o sto jn ih  lju d sk ih  kn jižn icah  in  k n jižn iča rjih  am ate rjih , 
ki im a jo  razm ero m a dober s tik  z b ralc i. B ib liobus je  p red rag . Sam o 
vozilo TAM A 3000 trgov ina s tan e  120.000 d in  b rez specialne oprem e, 
p riš te ti p a  je  tre b a  še le tne s tro šk e  za vzdrževanje vozila, najem nino  
za garažo in  osebni dohodek  za šo ferja .

N eobhoden pogoj za uspešno  delovanje p o tu jo če  kn jižnice je  s ta l­
no st sredstev  za knjige, osebje, op rem o in  prevoze. P ri n ač rto v an ju
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razv o ja  po tu jo če  kn jižnice sm o upoštevali no rm ative , ki jih  je  izdelala 
rep u b lišk a  m a tičn a  služba, vendar so o d sto p a n ja  od  no rm ativov  zelo 
velika.

D osedanje izkušn je  kažejo, da se kn jige v p o tu jo č ih  zb irkah  veliko 
bo lj pošk o d u je jo  k o t p r i n o rm aln i izposoji, delno za rad i p revažan ja , 
n a jb o lj p a  jih  u n iču je jo  bralc i. D okler ne bo  rešeno  v p rašan je  o n a­
g ra jev an ju  kn jižn ičarjev  am ate rjev , bo nem ogoče doseči dosledno izter- 
ja v an je  odškodn ine za poškodovane in  izgubljene knjige.

P o tu jo ča  kn jižn ica na j b i im ela tak o  kn jižno  zalogo: 25 % poučne 
lite ra tu re , 40 % leposlov ja za odrasle , 35 % leposlov ja za m ladino.

V n esam o sto jn e  ljudske  kn jižn ice in  izposo jevališča pošiljam o  le 
kn jige  v slovenščini. U poštevam o izbor v se tu  A cen tra ln e  katalog izacije  
slovenskih  tiskov, nam en jenem  lju d sk im  knjižn icam .

Doslej n i b ilo  m ogoče o s tv a riti p redv idenega razm erja . S ta tis tičn i 
p o d a tk i o zaposlen ih  v delovnih o rgan izac ijah  v m a rib o rsk i občini k a ­
žejo, da večina p reb iv a ls tv a  v občini n im a višje izobrazbe k o t osnovno 
šolo. P rav  zato  ni p re tira n a  trd itev , da so k u ltu rn e  p o treb e  v po p reč ju  
m ajhne , posebno  n a  deželi, n iso p a  povsod enake. B ran je  sicer še ni 
p osta lo  k u ltu rn a  p o treb a  dovolj š irokega k ro g a  prebivalcev, vendar 
je  kn jižn ice že zdaj tre b a  o rgan iz ira ti tako , d a  bodo u streza le  bodočim  
p o treb a m  preb ivalstva .

N a slovenskem  kn jižnem  trg u  ni n a  razpolago dovolj po lju d n o ­
znanstven ih  del, p r im e rn ih  za b ralce , ki jih  o sk rb u je  s kn jigam i p o tu ­
jo ča  kn jižn ica. K n jižna zaloga po tu jo če  kn jižn ice ne m ore  b iti zvest 
po sn e tek  zaloge občinske m atične knjižnice. Del pub likacij iz se ta  A: 
period ika, leksikalije , loka lna lite ra tu ra , ko lp o rtažn i ro m an i in  m la­
d in ska li te ra tu ra  brez p rip o ro č iln e  oznake s ta ro s tn ih  s topen j za p o tu ­
jočo  kn jižn ico  n i p rim eren . K er je  p o tu jo č a  kn jižn ica del knjižnične 
m reže, lahko  zah tevnejšim  b ra lcem  p risk rb i tu d i specia liz irano  s tro ­
kovno lite ra tu ro  iz o sred n je  knjižnice.

V odja p o tu jo če  kn jižn ice m o ra  sk rb n o  sp rem lja ti sestav  p reb ran ih  
del. Le tak o  je  m ogoče voditi u strezno  nabavno  po litiko , p rim ern o  
se s tav lja ti po tu jo če  zb irke  in  o rgan iz ira ti in tenzivno p ropagando  za 
b ra n je  po ljudnoznanstven ih  knjig .

K njige p o tu jo če  kn jižnice v m a rib o rsk i občini so razvrščene po 
s tro k a h  po  načelih  m ed narodne  decim alne k lasifikacije . Leposlovje, 
nam en jeno  m ladini, je  razvrščeno  po s ta ro s tn ih  s to p n jah . V rstilc i deci­
m alne k lasifikac ije  so sp lošnejši, d a  lahko  k n jižn iča rji a m a te rji b rez 
težav vk lju ču je jo  kn jige  po tu jo če  kn jižn ice v kn jižno  zalogo nesam o­
s to jn ih  lju d sk ih  knjižnic , ki navadno  ne p resega 1000 zvezkov.

P o tu jo ča  kn jižn ica im a inv en tarn o  knjigo , križn i abecedni im enski 
ka ta log  in  lokaln i katalog . K n jižna zaloga je  ev id en tiran a  tu d i v abe­
cednem  im enskem  (m atičnem ) katalogu , ki se bo vk ljučil v m atičn i 
kata log  o sred n je  knjižnice. V zgojnega pom ena so abecedni im enski 
kata log i v m alem . Za vsako  kn jigo  je  izdelan tu d i av to rsk i katalogn i 
lis tek  d rugačne barve. Za vsako p o tu jočo  zb irko  sestav i kn jižn ičar 
po tu jo če  kn jižn ice iz teh  lis tkov  abecedni im ensk i katalog. Tako b ralc i
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lahko  tu d i v n a jm an jšem  izposo jevališču  spoznajo  nač in  dela razvi­
te jš ih  knjižnic.

K njige po tu joče kn jižnice so op rem ljene k o t kn jige  o sredn je  kn již­
nice, im a jo  p a  d odatn i kn jižn i listek . P ripo ročljivo  bi bilo, d a  b i se 
kn jižna lis tk a  razlikovala v barv i, vendar jih  D ržavna založba Slovenije 
žal p ro d a ja  le v eni barv i. P om agam o si lahko tako , d a  p o d a tk e  n a  
kn jižnem  listku , ki je  nam en jen  izposojevališču , natipkam o , n a  lis tku , 
ki o stane  v m atičn i kn jižn ic i in  n a  k a terega  vp isu jem o p o d atk e  o izpo- 
sojevališčih, p a  podatke  izpišem o s flom astrom . T ipkan je  kn jižn ih  
listkov za izposoj evališča je  p rip rav n e  j še, k er se ti lis tk i velikok ra t iz­
gubijo  in  ponovno tip k a n je  je  m an j zam udno k o t p isan je  z roko. Za 
vsako p o tu jočo  zb irko  je  tre b a  n ap isa ti tu d i seznam .

M atična kn jižn ica obvešča izposoj evališča o kn jižn i zalogi po tu joče  
kn jižnice s seznam i. V sako le to  dopolni osnovni seznam  s seznam om  
novosti. Seznam i so u re jen i po s tro k a h  po  načelih  UDK. V sako izposo- 
jevališče dobi več izvodov seznam ov, ki jih  b ra lc i odnaša jo  n a  dom  in  
p red lagajo , ka te re  kn jige naj si izposojevališče izposodi iz po tu joče  
knjižnice.

Z arad i zelo slabo razv itega k n jižn ičarstv a  zunaj ožjega m estnega 
p o d ro č ja  bo p o tu jo ča  kn jižn ica osk rbovala  v p rv i fazi reo rgan izac ije  
kn jižn ične m reže tu d i n ek a te re  bodoče podružnice.

Za razvažan je  kn jig  po tu joče  kn jižn ice je  n a jp rim ern e jš i po ltovorn i 
avtom obil. Izdelan  je  pred log , kako  b i najučinkov ite je  dovažali kn jige 
izposojevališčem . O značene so p o ti in  razdalje  n a  zem ljevidu občine.

V začetnem  o bdob ju  ni m ogoče u red iti istočasnega razvažan ja  p o tu ­
joč ih  zbirk , k er k n jižn ičarji za rad i delovnih  in  d ružin sk ih  obveznosti 
ne m o re jo  prevzem ati p o tu jo č ih  zb irk  ob na jugodnejšem  času. P o trebn i 
so dodatn i prevozi.

Izposo j evališča im ajo  v m atičn i kn jižn ic i m ape, v k a te r ih  so vloženi 
seznam i p o tu jo č ih  zbirk , dopisi, po ročila  o ob isk ih  in  d rugo  gradivo.

P o tu jo ča  kn jižn ica p o so ja  n esam o sto jn im  lju d sk im  kn jižn icam  in 
izposojevališčem  kn jige  v zb irkah  od  50 do 150 knjig . Z arad i slabo raz­
vitega k n jižn ičars tv a  v k ra jih , ki jih  m atičn a  kn jižn ica o sk rb u je  s k n ji­
gam i, lahko  p o tu jo če  zb irke  zam enjam o le d v ak ra t letno. Da ne bi 
izposoj evališča v času, ko p rip ra v lja jo  p o tu jočo  zb irko  za v rn itev  v 
o sred n jo  kn jižnico , o sta la  b rez  k n jig  za b ralce , dob ijo  lahko  novo 
p o tu jočo  zb irko  m esec p re j.

Za sh ran jev an je  kn jižne zaloge po tu jo če  kn jižn ice (6000 kn jig) je  
po treb n o  210 m etrov  polic. P re težn i del kn jig  je  n am reč  izposojen , zato 
je  p o treb n o  m an j p ro s to ra  k o t v k lasičnem  kn jižnem  skladišču .

P o tu jo ča  kn jižn ica  bo lahko dobro  delala  le, če bodo izposoja li 
kn jige strokovno  u sposob ljen i k n jižn ičarji am ate rji. P o trebno  znan je  
si p ridob iva jo  n a  strokovn ih  teča jih  in  ga tu d i redno  poglab lja jo . Take 
teča je  je  v m a rib o rsk i občini f in an c ira la  občinska Zveza ku ltu rno- 
p ro svetn ih  organizacij S lovenije skupaj z D ruštvom  b ib lio tekarjev .

V odja po tu joče  knjižnice, b ib lio tek a r m atične službe, m o ra  b iti 
v s ta ln ih  s tik ih  s k n jižn ičarji. P rav  b i bilo, d a  bi po tu joče zb irke  izbi­
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ra la  v sk lad išču  skupaj vod ja  po tu jo če  kn jižn ice in  kn jižn ičar nesam o­
sto jn e  ljudske  knjižnice.

P o tu jo ča  kn jižn ica  si še n i u tr la  po ti v vse nesam osto jne  ljudske 
knjižnice, ki n a j bi posto p o m a posta le  izposojevališča. K n jižn iča rji se 
bo je  izposo ja ti knjige, »ki niso njihove«, n ek a te ra  d ru š tv a  p a  žele delati 
povsem  sam osto jno . Z v z tra jn im  delom  p a  se bo m atičn i službi, če 
bo n a  razpolago dovolj d e n a rja  za nakup  kn jig  in  nag ra jev an je  kn již­
n ičarjev , p rav  gotovo posrečilo  izb risa ti z zem ljev ida bele lise, k je r  
kn jižn ic danes ni več ali p a  jih  še ni.

P E R IO D IČ N I T IS K  V IT A L IJI
Srečko Vilhar

P eriod ičn i tisk  v I ta liji im a že s ta re  trad ic ije , k a r  p a  je  povezano 
z razm ahom  tisk ars tv a , a še bo lj z nek d an jim i po litičn im i boji. P ri 
lis ta n ju  po  s ta r ih  ita lijan sk ih  b ib lio g ra fijah  dobim o vtis, d a  so v ob­
d o b ju  bo jev  za zd ruž itev  (1848—1870) časn ik i ras li v I ta l ij i  k o t gobe 
po  dežju. Ta velika vnem a tu d i k asneje  lep čas ni popustila . P ub lic ist 
H enry  B erger je  le ta  1898 n aš te l v I ta l iji  2376 period ičn ih  pub likacij, 
m ed  k a te r im i je  b ilo  134 dnevnikov (R enato  Lefevre: I  p iti an tich i 
g iornali e period ic i ita lian i in  co rso  di pubblicazione. A ccadem ie e 
b ib lio teche d l ta l ia ,  1970, 3, s tr . 216). To p a  je  b il vendarle  čas, ko  je  
začelo število  period ičn ih  pub likacij po  b u rn ih  le tih  r iso rg im en ta  že 
upada ti. V začetku  našega s to le tja  so se v I ta l iji m očno vnem ali s tra n ­
k arsk i bo ji in  število  period ičn ih  publikacij je  začelo vnovič n arašča ti. 
Ta tisk  p a  je  poslej doživel še dve novi pom em bni m etam orfozi. M usso­
lin i je  le ta  1926 razp u stil vse opozicijske s tran k e . Z arad i tega je  p re ­
nehalo  izh a ja ti n em ara  tisoč  in  čez razn ih  period ičn ih  pub likacij. Do 
novih  rad ik a ln ih  sp rem em b v tisk u  p a  je  p riš lo  za tem  po  le tu  1945. 
D anes se tisk a  v I ta liji  okrog  8000 period ičn ih  pub likacij, m ed  k a te rim i 
je  81 dnevnikov, a  m ed  n jim i k a r  15, ki so že p rek o rač ili sto le tn ico  
obsto ja . N a js ta re jš i ita lijan sk i časn ik  je  G azzetta  di M antova, č igar 
začetk i segajo  v le to  1664. O d 15 s to le tn ikov  o d p ad e ta  2 n a  južno  I ta lijo , 
3 n a  sred n jo  in  k a r  10 jih  odpade n a  severno I ta lijo . T rs t im a danes 
2 dnevnika (pod  A vstrijo  nekaj časa  celo 4), nam reč  časn ika P rim o rsk i 
dnevnik  in  II Piccolo, V idem  2 (F riu li se ra  in  M essaggero V eneto), a 
B olzano n a  Južnem  T iro lskem  3 (L’Adige, Alto Adige-Corriere delle Alpi 
in  D olom iten-T agblatt d e r S ü d tiro le r) . V angleškem  jeziku  izh a ja  v 
R im u dnevnik  Daily A m erican. N ajbolj raz š ir jen a  ita lijan sk a  dnevnika 
s ta  La S tam p a (T orino) in  C orriere  della sera . P rv i se tisk a  v nak lad i 
660.000, a d rug i v nak lad i 620.000 p rim erk o v  (glej: Lefevre, s tr . 212—215).

Zanim ivi so tu d i p o d a tk i o rev ijah , b ilten ih  in  še d rug ih  period ičn ih  
p u b lik ac ijah  te  v rste , ki jih  je  danes v I ta l iji  ok rog  7.920. M ed n jim i 
jih  je  82 iz obd o b ja  od 1784—1875, to re j sk o ra j sam ih  sto letn ikov , ki 
živijo še danes. N a js ta re jša  ita lijan sk a  rev ija  je  iz le ta  1784 (T orino). 
Z ačetka se je  im enovala M em oires de 1’A ccadem ie de Sciences. Po ze­
d in je n ju  I ta lije  se je  p re im enovala  v M em orie delPA ccadem ia delle
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Scienze di T orino. Zanim ivo je  vsekakor dejstvo , da je  bil v savojsk i 
m o n arh iji službeni jezik  zače tka  francosk i. Do sp rem em be je  p riš lo  
(uvedba ita lijanšč ine) šele po tem , ko si je  m o n a rh ija  sp rav ila  pod  
svoje o k rilje  ves A peninski polotok.

N a js ta re jša  rev ija  v T rs tu  je  A rcheografo T riestino  (1829), k i je  
p red  dvem a le tom a slavila 140. ob le tn ico  obsto ja . P ri te j pub likaciji p a  
sm o im eli p rek in itev  (1837—1869), ki je  t r a ja la  32 let.

V I ta liji  s to jijo  b ib liografi p red  zam otan im  vp rašan jem , kako  pop i­
sa ti ves period ičn i tisk  iz obd o b ja  p re d  le tom  1866 in  kako  ugotoviti 
obenem  tu d i vsa naha ja lišča . Ves tisk  po že navedenem  le tu  p a  je  
b ib liografsko  obdelan. To je  le ta  1866 om ogočil zakon o obveznem  p r i­
m erku . D anes p re je m a ta  obvezni p rim erek  2 cen tra ln i ita lijan sk i kn již ­
nici (R im  in  F irence). Ves s ta r i  ita lijan sk i period ičn i tisk  je  raz tre sen  
v n a jraz ličn e jš ih  javn ih  in  zasebnih  kn jižnicah. K er pom eni zanim ivo 
dokum en tac ijo  za obdob je  riso rg im en ta , ra s te  v I ta l iji zan im an je  zanj. 
Na II . vsedržavnem  kongresu  za zgodovino ita lijanskega  nov inarstva  
(C ongresso N azionale di S to ria  del G iornalism o) decem bra le ta  1966 
v V idm u so kong resis ti postav ili zahtevo, d a  se v I ta l iji  sestav i cen­
tra ln i kata log  za ves period ičn i tisk  p red  le tom  1866. Kaže, da je  po 
š tir ih  le tih  to  v p rašan je  še vedno n a  m rtv i točki, k a r  pom eni, da m i­
n is trsk i m lini, k i im ajo  zdaj s tv a r  v rokah , m elje jo  zelo počasi.

Veliko zan im an je  za ves s ta r i period ičn i tisk  p a  se kaže tu d i v tež­
n ji n ek a te rih  večjih  knjižnic, da izdajo  kataloge s pop isom  vseh svojih  
period ičn ih  pub likacij. N ekaj ta k ih  katalogov  je  že izšlo in  reči m oram o, 
da so zelo iskan i. N aj naš te jem o  vsaj na jpom em bnejše :

Catalogo dei period ici possedu ti nelle b ib lio teche di M ila n o . . . ,  
M ilano 1957;

C ataloghi dei periodici. B ib lio teca dell’U niversitä  degli S tud i di 
T rieste . P eriod ic i p ossedu ti e collocati, 1960; P eriod ic i scientifici-tecnici, 
1964 in  S upplem ento , 1966;

P in to  Olga: E lenco dei period ici co rren ti di scienze um ane pos­
sedu ti dalle b ib lio teche di Rom a, al 1° gennaio 1964, R om a 1967;

V ianello N.: E lenco dei period ici della  B ib lio teca N azionale Mar- 
ciana. Venezia 1966;

M anzini G uido: I  period ici della  B ib lio teca G overnativa e della 
B ib lio teca Civica di G orizia. G orizia 1967 (2. izdaja!).

To so p rav  gotovo na jbo lj znani kata log i te  v rs te  v Ita liji, vendar 
sm em o p ričakovati, da se bo  število  ta k ih  katalogov  v b ližn jih  le tih  še 
povečalo. Za slovenskega k n jižn iča rja  in  b ib liog ra fa  je  še posebno  za­
nim iv kata log  dveh velikih kn jižn ic iz G orice (G overnativa se je  p re ­
im enovala v B ib lio teca S ta ta le  Iso n tin a ). K atalog  vsebuje 2336 enot, 
m ed k a te rim i je  tu d i 135 naslovov slovenskega period ičnega tiska. 
K njižn ica im a tu d i redkosti. N aj om enim o: L ublanske novice 1797—1799 
(nepopolno), Z ora 1872— 1878 (M aribo r), Novi čas 1910—1914 (G orica) 
in  E d in o st 1920—1928 (T rs t) . Iz rečenega sledi, da so k n jižn ičarji v 
Gorici, k i jih  vodi d r. Guido M anzini, pokazali veliko razum evan je  p rav  
za v p rašan ja , ki so danes tu d i v I ta l iji  m očno ak tualna .
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K N JIŽ N E  RAZSTAVE STU D IJSK IH  K N JIŽN IC  V LETU 1970

Goriška knjižnica, Nova Gorica
R azstava  del in  gradiva o p a tru  S tan is lavu  Skrabcu, slovenskem  

jezikoslovcu . R azstava je  b ila  o rgan iz irana  n a  K ostan jev ici p r i  Novi 
G orici od 24. m a ja  do 1. ju n ija . 153 eksponatov  je  prikazovalo  šk rab č ev a  
jezikovna dela, sestavke dom ačih  in  tu jih  jezikoslovcev o av to rju , n je ­
gove kn jige  in  drugo. R azstav ljena so b ila  tu d i šo lska spričevala, osebni 
dokum en ti, fo to g ra fije  in  nekro log i te r  ce lo tno  C vetje z vertov  sv. F ra n ­
čiška, v k a te rem  je  n a  ov itk ih  priobčeval šk ra b e c  od 1880 do 1915 svoje 
znam enite  jezikoslovne š tu d ije  o slovenščini. S sodelovanjem  sam o­
s ta n a  n a  K ostan jev ic i je  razstavo  p rip rav il M arijan  B recelj.

R azstava  del in  gradiva o n a d ško fu  F rančišku  B org iji Sedeju . P ri­
p rav ljen a  je  b ila  razstav a  v župnišču  v C erknem  in  je  b ila  o d p r ta  od 
26. ju li ja  do 19. avgusta. Sedejevo osebnost in  delo s ta  p rikazovala  
202 eksponata . G oriška kn jižn ica je  sodelovala n a  te j razstav i s p ub li­
k ac ijam i in  pom agala  p r i u red itv i. P rip rav il jo  je  M arijan  B recelj.

Ž iv ljen je  in  delo Franceta B evka. R azstava je  b ila  o d p rta  v avli 
občinske skupšč ine od 15. do 28. sep tem bra . R azstav ljena so b ila  vsa 
B evkova izvirna dela, ponatisi, n jegovi p revod i in  p revodi n jegovih  del 
v kn jižn i obliki; da lje  v rs ta  p revodov v period ičnem  tisku , gradivo 
o Bevku, šo lska in  d ru g a  sp ričevala  in  dokum enti, nagrade, p riznan ja , 
bogat fo to g ra fsk i m a teria l, k ra ji  in  p o s ta je  Bevkovega živ ljen ja, po to ­
v an ja  in  posebej vsi doslej znani p o r tre ti  in  k a rik a tu re . R azstavo  je  
p rip ra v il š tu d ijsk i oddelek  G oriške kn jižn ice pod  vodstvom  M arijan a  
B rec lja . O biskovalcev je  b ilo  7218. M anjšo  razstavo  z is tim  naslovom  
je  p rip ra v il tu d i ljudsko-p ion irsk i oddelek  G oriške knjižnice. R azstava 
je  b ila  p renesena  k asn eje  v N arodno  in  un iverz ite tno  knjižnico v L jub­
ljan i in  v š tu d ijsk o  kn jižn ico  v M ursk i Soboti. M arijan  B recelj je  
sodeloval tu d i p r i obeh om enjen ih  postav itvah .

Ljudska in študijska knjižnica, Ptuj
Prešernova razstava. P rip rav ljen a  je  b ila  n a  ob le tn ico  P rešernove 

sm rti (8. fe b ru a r ja )  n a  h odn iku  š tu d ijsk e  kn jižn ice in  je  p rikazovala 
razne izdaje P rešernov ih  del in  lite ra tu ro  o P rešernu .

L eninova razstava. Ob 100-letnici Leninovega ro js tv a  (r. 22. ap rila  
1870) je  kn jižn ica  p rip ra v ila  n a  m a g is tra tu  občine P tu j pod  pokrov i­
te ljs tv o m  k o m ite ja  občinske konference ZKS razstavo  Leninovih del 
in  l i te ra tu re  o n jem . R azstav ljen ih  je  b ilo  120 kn jižn ih  enot, m ed  n jim i 
nekaj pom em bnejših  p rv ih  slovenskih  izdaj.

Cajnlcarjeva razstava. Ob 70-letnici ro js tv a  p isa te lja  in  tu k a jšn je g a  
ro ja k a  S tan k a  C a jn k a rja  (r. 25. ap rila  1900) je  kn jižn ica  skupaj z gim ­
nazijo  p rip ra v ila  lite ra rn i večer v čitaln ici š tu d ijsk e  knjižnice. Ob te j 
p riložnosti so b ila  raz s tav ljen a  n a jp o m em b n ejša  C a jn k a rjev a  dela  in  
lite ra tu ra  o n jem . R azstava je  b ila  o d p r ta  dva m eseca.

R azstava  s ta rih  zem ljev idov. V po le tn ih  m esecih  so b ili n a  hodn iku  
š tu d ijsk e  kn jižn ice razstav ljen i faksim ili zem ljevidov n aš ih  p o k ra jin  
in  več izv irn ih  zem ljevidov iz 16. do 19. s to le tja .
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B evkova  sp o m in ska  razstava. Ob sm rti p isa te lja  F ra n ce ta  Bevka 
(u. 17. sep tem b ra  1970) je  b ilo  razstav ljen ih  100 kn jižn ih  eno t iz n jego­
vega obsežnega p isa te ljskega  opusa. R azstava je  t r a ja la  m esec in  pol.

K oroška  razstava. Ob 50-letnici koroškega p leb isc ita  je  b ila  p r i­
p rav ljen a  razstav a  s tem atik o  o K oroški. P rv i del je  bil posvečen 
p leb iscitu , v d rugem  delu p a  so bile p rikazane  knjige, ki so izhaja le 
na K oroškem  od 17. s to le tja  n ap re j. R azstav ljen ih  je  b ilo  80 kn jižn ih  
enot. R azstava je  b ila  o d p rta  od  novem bra 1970 do m a rc a  1971. Vse 
navedene razstave je  p rip rav il Jakob  E m eršič.

Narodna in univerzitetna knjižnica, Ljubljana
Sta lna  razstava p o m em b n e jš ih  rokop isov in  slovensk ih  knjig . P ri­

p rav ljen a  je  za ogled v razstavn i dvorani, k ad a r  ni d rug ih  specia ln ih  
razstav . V tem  času  p a  je  raz stav a  v rokop isn i zbirki. Za strokovno  
vodstvo sk rb i oseb je rokop isne zbirke. O bsega izbor sredn jevešk ih  
la tinsk ih , cirilsk ih , g lagolskih in  slovenskih  rokopisov, slovenskih  t i ­
skov od 16. do 18. s to le tja , av tografov  slovenskih  p isa te ljev  do m o­
derne, izbor na jvažnejših  slovenskih  časnikov in  tiskov  iz NOB.

K e tte  — M urn. R azstava je  b ila  o d p rta  od  9. do 24. feb ru a rja . P ri­
p rav ila  s ta  jo  Janez Logar in  Jože M unda.

Ob p etdese tle tn ic i pravne faku lte te . R azstava je  b ila  o d p rta  od  14. 
do 18. ap rila  in  je  obsegala dela članov faku lte te  in  in š titu to v  p r i fa ­
k u lte ti. O rganizira la  jo  je  p rav n a  fak u lte ta  U niverze v L jubljan i.

Charles D ickens 1812—1870. R azstava je  b ila  o d p rta  od  9. do 16. 
ju lija , p r ip rav il p a  jo  je  B ritan sk i svet za k u ltu rn e  stike  s tu jino .

France Bevk. R azstavo s ta  o rgan iz irali G oriška kn jižn ica in  N a­
ro d n a  in  un iverz ite tna  kn jižn ica. O dprta  je  b ila  od 5. do 15. ok tob ra , 
p rip rav il p a  jo  je  M arijan  B recelj.

P etindva jsetletn ica  D ržavne založbe S lovenije. R azstava, k i je  b ila  
o d p rta  od 18. do 21. novem bra, je  obsegala izdaje D ržavne založbe 
Slovenije. P rip rav ila  jo  je  DZS ob 25-letnici svojega delovanja.

L udw ig van B eethoven  1770—1827. R azstava, k a te ro  je  p rip rav il 
Ivan  K lem enčič, je  b ila  o d p rta  od  17. do 26. decem bra.

Osrednja knjižnica občine Kranj, Kranj
š tu d i js k a  kn jižn ica p r i O sredn ji kn jižn ic i občine K ran j je  poleg 

s ta ln ih  razstav  kn jižn ih  novosti p rip rav ila  v svo jih  p ro s to r ih  t r i  te ­
m a tsk e  razstave:

Janez Fugina. Ob sm rti dolgoletnega sodelavca Š tu d ijsk e  knjižnice 
in  v ršilca do lžnosti u p rav n ik a  O sredn je  kn jižnice je  b ila  v avli kn již­
nice od 3. do 20. m a rc a  p o stav ljen a  razstava , ki je  p rikazovala  izbor 
Fuginovih stro k o v n ih  člankov s p o d ro č ja  kn jižn ičarstv a  n a  G oren jskem  
te r  n jegovo izvirno leposlovno delo, slikovno gradivo p a  je  prikazovalo  
njegovo delo v P rešernovem  gledališču v K ran ju . R azstav ljen ih  je  bilo  
50 eksponatov.

S to le tn ica  Leninovega ro jstva . O bletn ica je  b ila  zabeležena s p r i­
ložnostno razstavo  slikovnega grad iva o Leninovi ž iv ljen jsk i p o ti in  re ­
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volucionarnem  delu. R azstava je  b ila  o d p rta  od 16. ap rila  do 16. m aja , 
p rik azan ih  p a  je  b ilo  60 eksponatov.

M esec kn jige. R azstava je  b ila  o d p rta  od 9. novem bra do 9. decem ­
b ra  in  je  p rikazovala  v idnejše kn jižne izdaje tekočega le ta. N avedene 
razstave  je  p rip rav il F ran c  D rolc s sodelavci iz š tu d ijsk e  knjižnice.

V G aleriji P rešernovega spom inskega m uzeja  v K ra n ju  je  kn jižn ica  
p rip ra v ila  n as led n je  razstave:

F inžgarjeva sp o m in ska  razstava. O d p rta  je  b ila  od 6. fe b ru a r ja  do
2. m a rc a  in  je  b ila  p rip ra v lje n a  v sodelovan ju  z G oren jsk im  m uzejem  
in  S lovansko knjižnico . Z am išljena je  b ila  k o t uvod  v p raznovan je  
100-letnice F inžgarjevega ro js tv a . Poleg izbora  F inžgarjev ih  del, roko ­
pisov in  p redm etov  iz zapuščine je  raz stav a  p rikazovala  tu d i n a jn o ­
vejše slikovno gradivo, nas ta lo  ob p rip ra v ah  n a  o tvo ritev  p isa te ljevega 
spom inskega m uzeja  v D oslovčah. O bsegala je  60 enot. O biskovalcev 
je  b ilo  2181.

25 let kn jige  o NOB. R azstava je  b ila  o d p rta  od  24. ap rila  do 6. m aja . 
S 150 eno tam i v razdelk ih : poezija , p roza , d ram a tik a , likovna um etnost, 
ž iv ljen jep isi in  zgodovina je  b ila  ilu s tr ira n a  povo jna  k n jižn a  p ro d u k ­
c ija  s tem atik o  narodnoosvobod ilne  borbe. Založba P artizan sk a  kn jiga  
je  ob razstav i o rgan iz ira la  p ro d a jo  svo jih  pub likacij. Slikovno gradivo 
je  u red il M ilan B a tista , kn jižno  gradivo p a  F ran c  Drolc, ki je  im el ob 
o tvoritv i tu d i uvodno besedo. R azstavo si je  ogledalo 568 obiskovalcev.

B evkova  sp o m in ska  razstava. O d p rta  je  b ila  od  14. do 29. o k to b ra  
in  je  obsegala 100 enot. P isa te ljevo  delo je  b ilo  p rikazano  po n as led n jih  
razdelk ih : B evkova dela  v jezik ih  jugoslovansk ih  narodov , Bevkova 
dela v tu jih  jezikih, Bevkove p rire d b e  in  prevod i tu jih  del, Bevk v luči 
lite ra rn e  vede. R azstavo je  p rip rav il F ran c  D rolc, ki je  im el ob otvo­
ritv i tu d i uvodno besedo. Zabeležili so 1171 obiskovalcev.

Študijska knjižnica, Celje
N e ka j litera tu re  o Leninu. R azstava je  b ila  p rip ra v lje n a  za sto letn ico  

Leninovega ro js tv a  in  je  b ila  o d p rta  od  20. ja n u a r ja  do 20. feb ru a rja . 
O bsegala je  196 enot.

L iterarno  delo M ateja  Bora. R azstava je  b ila  o d p rta  od 27. novem bra 
do 12. decem bra v avli p re d  čitaln ico  in  je  obsegala 97 enot. Obe raz­
s tav i je  p rip ra v ila  Ivanka  B aum an  s sodelavci.

Študijska knjižnica, Koper
I z  zgodovine delavskega revolucionarnega gibanja na S lovenskem . 

R azstava je  b ila  posvečena 100. ob le tn ic i Leninovega ro js tv a . O d p rta  
je  b ila  od  14. do 30. ja n u a r ja  in  je  obsegala 195 eksponatov  (kn jige  in  
razne  dokum en te). O biskalo jo  je  okrog  2000 ljud i. P rip rav il jo  je  
S rečko  V ilhar.

Ž iv ljen je  in  delo S im ona  Gregorčiča. R azstava je  b ila  o d p rta  od  7. 
do 28. fe b ru a r ja  in  je  p rikazovala  177 eksponatov . G radivo za razstavo  
so p rispevale  poleg š tu d ijsk e  kn jižnice v K opru  še d ruge k u ltu rn e  in­
š titu c ije  in  zasebniki. O biskalo jo  je  okrog  3500 ljud i, p r ip ra v ila  pa 
jo  je  M iša Šalam un.
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K n jižev n ik  France B evk. R azstava je  b ila  posvečena 80-letnici p isa­
teljevega ro js tv a  in  je  b ila  o d p rta  od 7. do 25. sep tem bra . R azstav ljen ih  
je  bilo  343 eksponatov . G radivo so prispevale še d ruge š tu d ijsk e  kn již­
nice in  tu d i sam  književnik  Bevk. O biskalo jo  je  okrog  4000 ljudi, 
p rip rav ila  p a  jo  je  L id ija  G odina.

Učne kn jige  na p r im o rsk ih  šolah za Slovence. R azstava je  b ila  od­
p r ta  ob Dnevu k u ltu rn ih  delavcev 3. o k to b ra  in  je  b ila  o d p rta  do 24. 
ok tobra . Vsega je  b ilo  334 eksponatov, od  tega 266 kn jig  in  68 fo tokop ij. 
G radivo za razstavo  so p rispevale še d ruge kn jižn ice in  S lovenski šolski 
m uzej iz L jub ljane. Im ela  je  okrog  2000 obiskovalcev, p rip rav ila  p a  jo  
je  M iša Šalam un.

N arodnoosvobodiln i boj P rim orcev in  Is tra n o v  v A friki. R azstava 
je  b ila  n am en jen a  v prv i v rs ti p rekom orcem , ki so se 20. decem bra  
zbrali v K opru  na velikem  zborovanju . R azstav ljen ih  je  b ilo  321 fo to­
grafij, kn jig  in  razn ih  dokum entov . O biskalo jo  je  okrog  7000 ljud i in  
jo  sm em o š te ti m ed n a jb o lj uspele razstave v tem  letu. P rip rav ila  s ta  
jo  S rečko  V ilhar in  A lbert K lun.

Študijska knjižnica, Murska Sobota
Stalna razstava naprednega p rekm u rskeg a  tiska  v V eliki Polani. 

R azstava je  v dom ačiji p isa te lja  M iška K ran jca  in  p rik azu je  nap redno  
pub lic istično  dejav n o st v period ičnem  in  d rugem  tisk u  n a  p o d ro č ju  
P re k m u rja  v o bdob ju  m ed obem a vo jnam a in  po  osvoboditvi. K er je  
bilo  v h iš i p isa te lja  M iška K ra n jc a  tu d i u redn ištvo  L judske pravice, 
p isa te lj sam  p a  je  b il p rv i u red n ik  tega p a rtijsk eg a  glasila, p o u d a r ja  
rokop isno  in  dok u m en tarn o  gradivo tu d i razvejanost naročn iške in  
dopisn iške m reže v Sloveniji.

S ta lna  razstava izbranih  knjig , p revodov in  rokop isov p isa telja  
M iška K ranjca  v V eliki Polani. Ob zb irk i n ap rednega  p rek m u rsk eg a  
tisk a  v V eliki P o lan i je  š tu d ijsk a  kn jižn ica  o d p rla  ob K ran jčev i 60. ob le t­
nici ro js tv a  tu d i s ta lno  razstavo  izb ran ih  knjig , prevodov, rokopisov  in  
drugega gradiva, ki na j obiskovalcem  prib liža  živ ljenje in  delo tega 
sodobnega slovenskega pripovednika. Obe razstav i s ta  im eli 1640 obi­
skovalcev.

Dr. France Prešeren in  slovenska  kultura . Ob p razn ik u  slovenske 
k u ltu re  je  b ila  v avli š tu d ijsk e  kn jižn ice o d p rta  od  6. do 27. fe b ru a r ja  
kn jižna  in  likovna razstava , ki je  poleg s ta n d a rd n e  p reše rn ian e  p r i­
kazala še bogato  ilu s tra tiv n o  gradivo iz P rešernove dobe in  eksponate  
n ek a te rih  sodobn ih  likovnih  u stv a rja lcev  iz P o m u rja . R azstavo s ta  p r i­
p rav ila  N iki B rum en  in  Š tefan  S edon ja  in  je  im ela 750 obiskovalcev.

P riso tnost Leninove m isli v  sodobnem  socia lističnem  gibanju. Ob 
s to ti ob le tn ic i Leninovega ro js tv a  je  b ila  v avli š tu d ijsk e  kn jižn ice 
spom inska razstava , ki je  poleg Leninovih izvirn ih  spisov p rikaza la  
tu d i bogato  lite ra tu ro  o Leninu in  ilu s tra tiv n o  gradivo o živ ljen ju  in  
delu velikega m isleca. R azstava je  b ila  o d p rta  od 22. ap rila  do 24. m a ja  
in  si jo  je  ogledalo 1644 obiskovalcev. P rip rav ila  jo  je  N iki B rum en.

France B ev k  — ž iv ljen je  in  delo. V počastitev  80. ob letn ice ro js tv a  
in  v spom in  p rilju b ljen eg a  p isa te lja , ki je  u m rl p rav  n a  d an  visokega
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živ ljen jskega ju b ile ja , je  b ila  v avli in  čitaln ici š tu d ijsk e  kn jižn ice od 
17. do 29. o k to b ra  o d p rta  re tro sp ek tiv n a  razstav a  p isa te ljevega celo tnega 
lite ra rn eg a  opusa, dopo ln jenega z d ragocen im  rokop isn im  in  fo to g ra f­
sk im  gradivom . R azstavo je  s sodelavci iz tu k a jšn je  š tu d ijsk e  kn jižn ice 
p rip rav il M arijan  B recelj. Im ela  je  2800 obiskovalcev.

Študijska knjižnica, Ravne
R azstava  m la d in sk ih  kn jig . O d p rta  je  b ila  od  25. do 28. m a rc a  ob 

se m in a rju  za k o roške  učite lje , ki pou ču je jo  n a  dvojezičnih  šolah . M la­
d in sk a  k n jig a  je  v p ro s to r ih  š tu d ijsk e  kn jižn ice — k je r  je  b il tu d i 
sem in ar — u red ila  razstavo  svojih  m lad in sk ih  knjig , k o t ilu s trac ijo  
k  re fe ra tu  L eopolda S uhodo lčana o m lad insk i kn jiževnosti 1945—1970 
n a  om enjenem  sem in a rju . O biskovalcev je  b ilo  1615.

N aš človek za d n jih  50 let. R azstava je  b ila  o d p rta  od  15. do 25. 
m a ja  ob občinskem  p razn ik u  in  je  v fo to g ra fijah  in  v tisk u  prikazovala 
zgodovino delavskega g iban ja  v M ežiški dolini. P rire jen a  je  b ila  s p o d ­
po ro  občinske konference SZDL in  je  im ela 1817 obiskovalcev.

350 let našega železarstva. R azstavo sta  p rip rav ili in  u red ili delovni 
sk u p n o sti D elavskega m uzeja  in  Š tu d ijsk e  kn jižn ice R avne s  pom očjo  
železarne in  s sodelovan jem  M arjan a  K o la rja  in  F ra n c ija  B oštjana . 
Ob sodelovan ju  om enjen ih  in  s podporo  železarne s ta  izšla ob te j p r i­
ložnosti V odnik  po š tu d ijsk i kn jižn ic i in  V odnik po D elavskem  m uzeju. 
O biskovalcev je  bilo  n a  razstav i 2012.

C elovške 'publikacije ob 10. o k to b ru  1970. R azstava je  b ila  o d p rta  
od  18. do 23. decem bra  in  je  p rikazovala  knjige, časn ike in  časopise, 
k a r  jih  je  izšlo za 10. ok to b er 1970 v Celovcu. O tvoritev  je  b ila  zd ružena 
s k o n ce rto m  dveh p rizn an ih  um etn ikov  — ravensk ih  ro jak o v  (flav tis ta  
Janeza  P e trača  in  v io lin ista  M irka P e trača  — s sp rem ljavo  dr. R. K la­
sinca), v k o n ce rt so b ila  vp le tena ak tu a ln a  b ran ja . R azstavo je  p r ip ra ­
vila delovna sku p n o st š tu d ijsk e  knjižnice. O biskovalcev je  b ilo  531.

Študijska knjižnica Mirana Jarca, Novo mesto
R azstava  del v le tu  1969 u m rlih  slo ven sk ih  javn ih  delavcev. R az­

s tav ljen a  so b ila  dela n as led n jih  av to rjev : Jo s ip a  R ibičiča, T oneta Seliš­
k a r ja , R ad ivo ja  R eharja , S ilva B resk v arja , S tan k a  B unca, dr. R udolfa 
M oleta, E lze Skalicky, L udovika M odesta  Golie, Ja n a  Sedivyja, dr. Ro­
b e r ta  N eubauerja , d r. C rto m ira  Nučiča, p. Janeza  Žurge, dr. V lad im irja  
K ra lja , dr. M artin a  Žalika, Jo s ip a  P rio la , dr. F ra n a  M išiča, M iloša Štib- 
le rja , d r. V lad im irja  Šenka, E gona Tom ca, M arije  N ablocke, Jožeta  
Župančiča, A dolfa G röbm inga in  M iloša Slovnika. R azstava je  b ila  
o d p r ta  v ja n u a r ju , p rik azan ih  p a  je  b ilo  265 kn jig  in  m uzikali j.

Prešeren v besedi, glasbi in  sliki. R azstava je  b ila  o d p rta  v feb ru ­
a r ju  in  je  vsebovala 219 knjig , m uzikalij in  slik, m ed  n jim i vse t r i  
p r im e rk e  Poezij iz le ta  1847, navadnega, z napačno  tisk a rsk o  polo in  
s p rav iln im  ak ro s tih o m  te r  izdajo  iz le ta  1866 s trobo jn ico .

R azstava  ku linarične in  gospod in jske  literature. P rire jen a  je  b ila  
v D om u JLA ob razstav i pogrinkov  Šolskega c e n tra  za gostinstvo  4. in  
5. ap rila . R azstav ljen ih  je  b ilo  237 k n jig  od  le ta  1799 dalje.
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M em oarska  in  zgodovinska  litera tura  o narodnoosvobod ilnem  boju  
Slovencev. Ob 25-letnici osvoboditve je  b ilo  od 27. ap rila  do 30. ju n ija  
raz stav ljen ih  369 kn jig  z navedeno tem atiko .

S lovenska  narodnoosvobodilna borba v lepi besedi. R azstava je  
b ila  p rire je n a  ob D nevu b o rca  in  je  b ila  o d p rta  od  4. ju li ja  do 4. sep­
tem b ra . V sebovala je  350 knjig.

Charles D ickens 1812—1870—1970. K n jižna razstav a  ob 100-letnici 
p isa te ljeve sm rti je  b ila  o d p rta  od 10. do 30. sep tem b ra  in  je  vsebovala 
29 p rim erkov  kn jig  v orig inalu , p revode v slovenščino, izbor prevodov 
v period ikah , ocene prevodov, izbor l i te ra tu re  o D ickensu in  slikovno 
gradivo. S kupaj je  obsegala 122 enot.

80 let ž iv ljen ja  slovenskega p isa te lja  F ranceta B evka. R azstava je  
vsebovala 64 kosov slikovnega gradiva, 178 eno t izvirn ih  del, 24 p r ire ­
d itev  in  prevodov, 24 prevodov Bevkovih del, 7 p rim erk o v  u redn iškega 
dela, 21 obravnav  Bevkovega lite ra rn eg a  dela in  12 p rim erk o v  Bevkovih 
vglasbenih pesm i. O dprta  je  b ila  v m esecu  ok tobru .

M iran Jarc, 1900—1942—1970. S pom inska razstav a  je  b ila  p r ire je n a  
ob 70-letnici književnikovega ro js tv a  in  o d p rta  ob občinskem  prazniku . 
V sebovala je  172 fo to g ra fij, k n jig  in  rokopisov.

R azstava  K obetov ih  m o n o tip ij in  rep ro d u kc ij za Trd inovo  kn jigo  
B a jke  in povesti o G orjancih in  razstava W agnerjevih  vedu t K ran jske  
(1842—1848). R azstavo so p rired ili C ankarjeva založba, D olenjski m uzej 
in  š tu d i js k a  kn jižn ica M irana J a rc a  v p ro s to r ih  D olen jske galerije . 
O d p rta  je  b ila  od  30. sep tem b ra  do sred ine ok tobra .

Glasila delovnih  ko lek tivo v  in  izbrana litera tura  o delavskem  sam o­
upravljan ju . R azstava je  b ila  p rip ra v lje n a  ob 20-letnici sam o u p ra v lja n ja  
in  je  p rikazovala  143 enot. O d p rta  je  b ila  v decem bru .

K njižn ica  je  sodelovala z večjim  štev ilom  eksponatov  še p r i raz­
stavah  K ette  — M urn  v N arodn i in  un iverz ite tn i kn jižn ic i v L jub ljan i, 
S to letn ica Leninovega ro js tv a  v D olen jskem  m uzeju  in  p r i  s likarsk i 
razstav i M aksim a G asp a rija  v D olenjski galeriji. Vse razstave , razen  
če n i d rugače povedano, je  u red il Bogo K om elj in  so b ile  p rire je n e  
v avli š tu d ijsk e  knjižnice. E videnca obiskov se ne vodi. N ajbolj je  b ila  
o b iskana B evkova razstava . Zanim ivo je , da so že nekaj le t nazaj 
kn jižne razstave m a rs ik je  naslovi šo lsk ih  nalog ali p a  tem e za govorne 
vaje v razn ih  šolah.

Visokošolska in študijska knjižnica, Maribor
A nton Janežič in  S im o n  Jenko  — ob s to le tn ic i n june  sm rti. R azstava 

je  b ila  o d p rta  od 9. do 31. ja n u a r ja . P rip rav il jo  je  Janko  Glazer.
S lovensk i p ro te s ta n tsk i tis k  in  rokop isi iz  S lovaške. R azstava je  

b ila  p rip ra v lje n a  v počastitev  slovenskega k u ltu rn eg a  p razn ika; b ila  je  
o d p rta  od 6. fe b ru a r ja  do 7. m arca . R azstavno gradivo (tu d i iz M ad­
žarske) je  v sk lopu  dejavnosti soboškega p o k ra jin sk eg a  m uzeja  p r i­
p rav il F ran c  Š ebjanič. V M aribo ru  ga je  razpored il in  dopoln il d r. S tan ­
ko Kos.

S lovenske literarne revije. R azstava je  b ila  p rip ra v lje n a  ob 100-let­
nici S trita rje v eg a  Zvona in  je  za jem ala  rev ije  od p rv ih  poskusov  do
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d an a šn jih  dni. O d p rta  je  b ila  od  13. m a rc a  do 18. aprila . P rip rav ila  jo  
je  T a tja n a  R adonjič .

V lad im ir I ljič  Lenin. R azstava je  b ila  p rip ra v lje n a  za slovesnosti 
ob 100-letnici Leninovega ro js tv a . O bsegala je  Leninova dela, ob jav ljena 
v slovenščini in  dela o n jegovem  živ ljen ju  in  delu. O d p rta  je  b ila  od 
24. ap rila  do 30. m a ja . P rip rav ila  jo  je  M ajda Ujčič.

Dr. France K idrič (1880—1950). R azstava je  b ila  zasnovana v spom in  
na  devetdesetletn ico  ro js tv a  in  dvajsetle tn ico  akadem ikove sm rti. Z 
izborom  kn jižnega in  revialnega gradiva, z o rig inaln im i rokop isi in  
slikovnim  m a teria lo m  je  b ilo  p rikazano  njegovo živ ljen jsko  delo. Raz­
stav a  je  b ila  o d p rta  od 5. ju n ija  do 26. sep tem bra . P rip rav il jo  je  B runo  
H artm an .

Delež K o ro ške  v  s lo ven skem  slovstvu . R azstava je  b ila  u re je n a  v 
spom in  na petdese tle tn ico  koroškega p leb isc ita . N jen  p o u d arek  n i bil 
zgolj n a  leposlovju , m arveč n a  slovstvu v n a jš iršem  sm islu. Z aje ti so 
b ili tu d i n a jn o v ejš i ko rošk i tisk i. O d p rta  je  b ila  od  2. do 17. ok tob ra , 
p rip ra v il p a  jo  je  B runo  H artm an .

K n jižn e  novosti. Izb o r n a jn o v e jš ih  kn jižn ih  p ridob itev  je  p r ip ra ­
vila N evenka Tom še. R azstava je  b ila  o d p rta  od 26. o k to b ra  do 14. 
decem bra.

175 le t m ariborskega  tiska rstva  in  25 let Večera. R azstava je  b ila  
sestav ljen a  iz dveh delov. Zgodovina m arib o rsk eg a  tisk a rs tv a  je  b ila  
p red s ta v lje n a  z izborom  lite ra tu re  o n je j, s tab e lam i in  popisi, raz­
stav ljen i p a  so b ili tisk a rsk i izdelki m a rib o rsk ih  tisk a rn  iz razn ih  
časov. Jub ile j V ečera je  bil p rik azan  po razvo jn ih  obdob jih  s tisk i, 
fo to g ra fijam i in grafikoni. Pokazano  je  b ilo  tud i, kako  n as tan e  V ečerova 
s tran . R azstava je  b ila  o d p r ta  od 18. decem bra 1970 do 31. ja n u a r ja  
1971. N jen  p rv i del je  p rip rav il Janko  G lazer, d rug i del p a  B runo  
H artm an .

Vse razstave so bile v avli knjižnice, k je r  si jih  lahko  ogledajo  vsi 
b ralc i. R azstave — posebno  n a  lite ra rn e  tem e — ob isku je jo  d ijak i in 
š tu d e n tje  o rganizirano . N ajbolj m nožično so si ogledali razstavo  o 
deležu K oroške v slovenskem  slovstvu.

Red. B. R eisp
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In  m e m o r i a m

ALOJZ HROVAT

Dne 17. novem bra 1949 je  im el ta k ra tn i re k to r  V isoke tehn iške  šole 
v L jub ljan i, prof. ing. Alojz H rovat, ob ro js tv u  C en tralne tehn iške 
kn jižnice v L jub ljan i o sred n ji govor. V n je m  je  nakaza l v rs to  m isli in  
načrtov , ki so še danes C entraln i tehn išk i kn jižn ic i osnovno vodilo za 
delo. Med d rug im  je  v svojem  govoru deja l: »Zbrali sm o se v te m  m alem  
p ro s to ru  k  tih i in  sk rom ni slovesnosti, da o tvorim o novo in  po treb n o  
knjižnico  pod  im enom  C en tra lna  teh n išk a  knjižnica.« N adalje  je  pou­
d aril m isel, d a  »je n as ta la  že n u jn a  p o treb a  u red iti cen tra ln o  tehn iško  
knjižnico , k je r  naj b i se vodila evidenca vseh teh n išk ih  k n jig  in  revij 
n a  te r i to r i ju  S lovenije. T reba  je  u red iti dobavo k n jig  in  revij tako , da 
bo od tega im el k o ris t vsak, ki se za to  zan im a, je  poudaril. D alje je  
tre b a  om ogočiti inozem sko lite ra tu ro  učnem u oseb ju  in  štu d en to m , da 
bodo m ogli iti z razvo jem  in nap red k o m  tehn ike  v svetu«. N a koncu 
svojega govora je  zaželel, naj iz m alega zrnca, je d ra  z ra s te  veliko m o­
gočno drevo, ka te reg a  sad  in  p lodove bo uživala š irša  dom ovina.

Zvest začetn i spodbud i za o tvoritev  C en tra lne  tehn iške knjižnice 
v L jub ljan i ji je  s ta l skupaj z un iverz ite tn im i p ro fe so rji m la jše  gene­
rac ije , svojim i š tu d en ti, do konca svojega delavnega ž iv ljen ja  ob s tran i 
ta k o  p r i dodelitv i p ro sto ro v , v k a te r ih  kn jižn ica  še danes delu je, p ri 
p rid o b iv an ju  p rv ih  kn jižn ičn ih  delavcev in  p r i dodelitv i finančn ih  s red ­
stev. P e tn a js tle tn ica  kn jižn ice je  osta la  vsem  delavcem  knjižnice v 
neizb risnem  spom inu, saj je  b il ta k ra t  poko jn i p ro f. ing. Alojz H ro v a t 
zadn jič  m ed k n jižn ičarji C entralne tehn iške knjižnice, se z n jim i veselil 
doseženih  uspehov  in  jih  sp o d b u ja l p r i novih n a č r tih  za razširitev  
kn jižn ične in  in fo rm ac ijsk e  dejavnosti. Ob dvajse tle tnem  ju b ile ju  kn již­
nice se slovesnosti za rad i bolezni n i m ogel več udeležiti, pač  p a  ji je  
izrazil čestitke  in  se veselil tega delovnega ju b ile ja  knjižnice.

Prof. ing. H ro v a t je  k o t un iverz ite tn i učitelj in  znanstven ik  n a  p o d ­
ro č ju  tehn ike nosil v sebi globoko spoznanje , da m o ra jo  b iti p ro fe so rji 
in  š tu d e n tje  te r  ves tehn ičn i kader, k o t je  dejal, seznan jen i z n a jn o ­
vejšim i izsledki in  n ap red k o m  n a  tehn ičnem  po lju , in  je  za rad i tega 
spoznan ja  p o d p rl ustanov itev  in  razvoj p rve javne slovenske o sredn je  
tehn iške  un iverz ite tne  knjižnice, s tem  p a  je  stop il tu d i v zgodovino 
slovenskega b ib lio tekars tva .

D anes nas  to laži m isel, d a  n as  p r i našem  delu nenehno  sp rem lja jo  
njegovi nap o tk i ob ustanov itv i kn jižn ice in  d a  se vedno obširne je  in
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globlje u resn iču je jo  njegove zam isli o tehn iškem  razvo ju  p redvsem  s 
pom očjo  tehn iške znanstvene lite ra tu re . Zato š te jem o  m ed njegove 
živ ljen jske zasluge tu d i ustanov itev  in  delovanje C en tra lne  tehn iške 
kn jižn ice v L jub ljan i in  zato  tu d i pom eni za vse delavce kn jižn ice d a ­
n a šn ji spom insk i dan  dolžnost, da m oram o  ob spom inu  n a  svojega 
u s ta n o v ite lja  še z večjo zavzetostjo  in  z večjo v z tra jn o stjo  in  m očnejšo  
ljubezn ijo  n ad a ljev a ti naloge, ki so n am  jih  naložile že ob p rv i tih i in  
sk ro m n i slovesnosti p re d  22 le ti n jegove te h tn e  besede. Glede n a  to  
se  danes bo lj k o t doslej ponovno zavedam o, da m oram o  ob spom inu  n a  
poko jnega p ro f. ing. A lojza H ro v a ta  s to r iti vse, d a  b i p lodove dela za 
tehn iko  in  znanost v vsem  svojem  živ ljen ju  do zad n jih  m e ja  tako  
zvestih  m ož, ko t je  bil poko jn ik , tu d i resn ično  uživala vsa n aša  š irša  
dom ovina. M ara Šlajpah-Zorn

JO SIP  RIJAVEC

Saj si ne m orem o m isliti, da že odhajaš. Saj te  je  še vedno po lna 
n aša  h iša , t is ta  h iša, v k a te ri si p reb il sed em n a jst le t svojega bogatega 
ž iv ljen ja. Zdaj zdaj — se n am  zdi — boš stop il skozi v ra ta . L jubeznivo 
se boš vsakem u izm ed n as  nasm ehnil. M orda n am  boš povedal kako  
šalo  in  že bo s te k la  beseda o b ib lio tek a rsk ih  p rob lem ih , o s tva reh , ki 
b i j ih  b ilo  tre b a  še n ared iti, m o rd a  tu d i o izkušn jah  iz n ek d an jih  dni, 
ko je  bilo  tre b a  p o sta v lja ti tem elje  za o rganizacijo  period ičnega od­
delka, ki si ga vodil celih d v an a js t let.

In  še bo  tek la  beseda  o dom u, p a  tu d i o dom ovini, ki si jo  tako  
ljub il, o tvo ji sončni G oriški in  ne nazadn je  o goriškem  slavcu S im onu 
G regorčiču, ki ti je  b il tak o  blizu.

In  zdaj — lis ta l sem  po  tvo ji uslužbensk i m api. P o lna je  p o ru m e­
nelih  lis tov  s p eča ti in  podpisi, cela dolga v rs ta  odločb z obrazložitvam i 
in  p ravn im i pouki, šop  p o trd il, spričeval in  ocen — vse to  p isano  v 
suh o p arn em  u rad n išk em  jeziku  — m a r naj bo  to  res  tvo je  življenje, 
d rag i n aš  to v ariš  R ijavec?

Ne, k lju b  m nožici podatkov  to  n isi ti. N atančno  so sicer popisane 
p o s ta je  tvo je  živ ljen jske p o ti od  ro js tv a  v G orici p a  p reko  b ridkega 
begunstva  m ed prvo  svetovno vojno, šo lan ja  v M aribo ru  in  po tem  n a  
vo jašk i akadem iji v B eogradu, b leščeče vo jaške karie re , ki te  je  p red  
d rugo  svetovno vojno pe lja la  v R im , m ed vojno p a  v London in  n a  
B ližnji Vzhod t ja  do dom ovine. V sa ta  dolga in  vznem irljiva po t, k i te  
je  končno  s š tiriin š tir id e se tim i le ti p rav  n a  tvoj ro js tn i dan  p rived la 
v N arodno  in  un iverz ite tno  knjižn ico  in  tvo je  tak o  plodno  delo v kn již ­
nic i p a  tu d i tvo je  pub lic istično  delo n a  kn jižn ičnem  p o d ro č ju  — vse je  
zvesto zabeleženo v tvo ji s ta r i persona ln i m api, k i bo  v a rh ivu  čakala  
n a  zgodovinarja . S am o eno, zadn jo  zabeležko bom o m orali do d ati — 
d a tu m  tvo je sm rti.

Ne, ti po rum eneli p ap irji, to  n isi ti. V n jih  ni tv o je  top le  človeške 
osebnosti, v n jih  ni tvo jega tovarištva , ki sm o ga b ili deležni, v n jih
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ni tvo je duhovite  in  p reu d a rn e  besede. N iti tega ni v n jih , k a r  si s to ril 
za d ruge knjižnice, ki si jih  p rav  do sm rti pom agal u re jeva ti.

K ot prav im o, da boš o sta l m ed  nam i, ne m islim o sam o n a  b rid ek  
spom in, na to liko  anekdo t in  aforizm ov, ki n as  bodo sp rem lja li, ko 
bom o sedeli skupaj in  te  pogrešali. O stal boš m ed nam i z n eš te tim i 
odločitvam i, ki so tem elj naše sam oupravne dejavnosti p a  tu d i naše 
organizacijske shem e.

Zdaj o d h ajaš  dom ov, v zem ljo, ki si jo  tak o  ljubil. N am  p a  bo, 
kak o r d a  si se odprav il zopet v kako  knjižnico , d a  ji  pom agaš n a  noge. 
Vse bo, k ak o r je  bilo. Sam o zam an  bom o čakali nate . Z am an bom o 
čakali, da nam  poročaš, kako  si opravil. In  ta  zam an  boli.

Jaro Dolar

LUDVIK ZEPIC

Letos pozim i, 14. ja n u a r ja  1971, se je  od nas za vedno poslovil glas­
ben ik  in  b ib lio tek a rsk i delavec Ludvik Žepič. N enadno je  p riš lo  slovo 
za tis te , ki sm o poznali njegov optim izem  in  te lesno  žilavost, k ljub  
tem u, da je  im el Ludvik Žepič za sabo dolgo in  p lodno  živ ljen je te r  
p reho jeno  p o t triin o sem d ese tle tn ik a ; nenadno  k lju b  tem u  ali p rav  
zato, k e r si je  vse do visoke s ta ro s ti z delavno p rizadevnostjo  te r  z 
zdrav im  živ ljen jem  oh ran il m ladostn i elan  in  p rav  zgledno ak tivnost, 
še n azad n je  izpričano  v N arodn i in  un iverz ite tn i knjižnici, k je r  je  vodil 
n jeno  glasbeno zb irko  dom ala  dve desetle tji.

L udvik Žepič je  svo jev rstno  združeval svo ja  osebna nag n jen ja , te ­
m eljn i ču t za red , odgovornost in  z m a rljiv o s tjo  p lem enito  naravo , ki 
ga je  očitno  ob popoln i p rav n išk i izobrazbi gnala še h  glasbi in  k  n je ­
nem u izdatnem u  strokovnem u  spoznavanju . Tak je  b il k o t poklican, da 
prevzam e organizacijo  in  delo v glasbenem  oddelku, k am o r je  p riše l 
po invalidsk i upoko jitv i km alu  po vojni. Značilno se je  zadane p ion irske 
naloge lo til sk rbno  in  jo  p rem išljeno  izpeljal. P rv i vpisi v inven tarno  
kn jigo  že v zače tku  le ta  1949 in  n a to  u re ja n je  obsežnega gradiva, ki 
ga je  poleg rednega d o to k a  črpa l iz velikih fondov zap len jene naro d n e  
im ovine, iska l m ed  osta lo  lite ra tu ro  v N arodn i in  un iverz ite tn i kn již ­
nici ali tu d i zunaj n je , so b ili le začetk i in  pod laga za ra s t  oddelka. 
S m o trn o st se je  izkazala p r i u p o rab i z lasti pozneje, saj je  Ludvik Žepič 
po p rire je n ih  p rav ilih  za obdelavo m uzikalij zelo p rak tičn o  razv rstil 
po sk lad a te ljih  in  jim  vodil poleg ob ičajn ih  še dodatne  seznam e, s k a­
te rim i je  zajel nap isano  lite ra tu ro  o n jih , slikovno gradivo ali poezijo, 
k i so jo  uglasbili, posebej im el p reg led  n ad  d ragocenim i s ta rim i muzi- 
ka lijam i itd . S to  v se s tran sk o stjo  je  p ravzap rav  že v novem  obdob ju  
lahko  zb irko  k o ris tn o  odp rl obiskovalcem , vedno š tev ilne jšim  dom ačim  
in tu jim , tak o  je  dobil š tud ij glasbe novo razsežnost in  institucionali- 
z iranost, p a  tu d i nove pobude in  perspek tive . R azm erom a velika, p rek  
40.000 eno t obsegajoča ce lo ta je  p o s ta la  v k ra tk e m  času  zgled tu d i 
navzven, k o t n a jv eč ja  u re je n a  zb irk a  m uzikalij v n aš i š irš i dom ovini!

Tem  n ap o ro m  je  p rid ru ž il še posebno  ljubezen  do velikega ro ja k a  
Jak o b a  P ete lina G allusa. Iska l in  zb ira l je  po sve tu  njegove skladbe,
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jih  preučeval, sp a rtira l in  p r ire ja l za izvedbo P lod tega zn an ja  in  dol­
goletnega n ag n jen ja  so bile rep rezen ta tivne  zb irke , k i jih  je  izdal dr. D. 
Cvetko z naslovi: »Gallus, P lau tz ius, Dolar« te r  G allusovi kom ple tn i 
m ad rig a li v dveh zvezkih, »H arm oniae m orales« in  »M oralia« — če 
om enjam o tu  le del Zepičevih p rispevkov in  ak tivnosti, posvečenih  
n aš i glasbi.

E no  in  drugo  p red s ta v lja  tem elj zgradbe, za k a te ro  je  Ludvik Žepič 
živel in  deloval. S človeške p la ti sk rom no  zadržan , nenak lon jen  pohvali 
ali hvali, k i m u  je  b ila  tu ja , ven d ar do vsega pozoren  in  občutljiv , 
s s trokovne p la ti s trp e n  in, če je  b ilo  treb a , vnet te r  v z tra jen  zagovornik  
svo jih  sta lišč , zasluži isk reno  p rizn an je  in  spoštovan je . Za n jim  pa 
o s ta ja  vestno, nem ajh n o  op rav ljeno  delo, ki ne p riča  sam o o dragocenih , 
po lno iz rab ljen ih  darovih , m arveč je  danes in  bo  ju tr i  v tra jn o  pom oč 
p r i spoznavan ju  in  š ir je n ju  slovenske g lasbene ku ltu re .

Ivan  K lem enčič
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B i b l i o g r a f i j a

SLOVENSKE BIBLIO G R A FIJE V LETU 1970
Jože Munda

Splošne bibliografije

Adam ič France: Razstava dokumentov 
o razvoju primorskega kmetijstva. — 
Obala 1970, št. 5/6, str. 42—48.

Objavlja tudi kronološki pregled 
slovenskega časopisja na Primor­
skem do 1930 (116 enot).

Biblioteka Slovenske akademije zna­
nosti in umetnosti: L etni sezn am  p e­
riodik. Ljubljana 1970. (IV) + 94 + (I) 
str. Cikl. 4°.

Urejeno po strokah.
Biblioteka Slovenske akademije zna­
nosti in umetnosti: Seznam  pre je tih  
knjig. Ljubljana 1970, januar-decem- 
ber, (355) str. Cikl. 4°.

Urejeno po strokah.
Knjižne novosti. — Naši razgledi 1970, 
št. 2, 10—15, 17—24.

Tekoča bibliografija jugoslovanskih 
knjig, posebej slovenskih, s cenami. 
Urejeno po strokah.

K olerič  Tončka in  M arijan P erto t: 
Slovenski tisk v Italiji. — Jadranski 
koledar 1970, 78—83.

časopisje, knjige in muzikalije v 
letu 1969.

K o m elj Bogo: Dolenjska periodika. — 
Dolenjski razgledi 1970, 121—128. 

Obsega 210 enot v letih 1848—1970, 
urejeno kronološko.

K os Stanislav: Bibliografija sodelav­
cev mariborskih visokošolskih zavo­
dov v desetletju 1959—1969. — Zbor­
nik razprav (Mariborski visokošolski 
zavodi) 1970, 259—324.

Knjige in članki, urejeno po abe­
cedi sodelavcev.

L eskovec A ntoša in Sonja Marič: Uči­
telji na Pedagoški akademiji. — Zbor­
nik Pedagoške akademije v Mariboru 
1970, 397—463.

Knjige in članki, urejeno po abe­
cedi učiteljev.

Logar Janez: Uvod v bibliografijo. Lju­
bljana, Narodna in univerzitetna knjiž­
nica 1970. 282 + (I) str. 4°.

Poleg teoretičnega dela prinaša ob­
sežne preglede zgodovine biblio­
grafije ter mednarodnih in evrop­
skih bibliografij, posebej jugoslo­
vanskih narodov.

Narodna in univerzitetna knjižnica: 
Objave. Seznam inozemskih knjig, do- 
šlih z nakupom, zameno ali darovi. 
Ljubljana 1970. Cikl. 4°.

Urejeno po UDK, s signaturami. 
Zvezka 60 in 61 (83 listov) za zad­
nji četrtletji 1969, zvezka 62 in 63 
(107 listov) za prvi četrtletji 1970.

Novosti Narodne in univerzitetne 
knjižnice. — Naši razgledi 1970, št. 1, 
2, 5, 8, 10, 12—14, 18, 20—22, 24.

Seznam važnejših tujih  knjig, s 
signaturami.

Novosti naše študijske knjižnice. — 
Koroški fužinar 1970, št. 1, str. 22—25. 

Pomembnejše nove knjige v letu
1969, s signaturami.

[P leničar B oža :] Mesečna bibliogra­
fija. — Knjiga 70, št. 1—11/12.

Tekoča bibliografija slovenskih 
knjig, ki so prispele v NUK od de-
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cembra 1969 do novembra 1970. 
Urejeno po UDK.

Reisp Branko: Faksimilirane izdaje 
naših tiskov, rokopisov in grafičnih 
listov, ki so jih izdale slovenske za­
ložbe v letih 1909 do 1969. — Knjiž­
nica 1970, 136—146.

Obsega 45 enot, urejeno krono­
loško.

[Simonič Stana:] Bibliografija knjig.
— Borec 1970, št. 1—12.

Tekoča bibliografija (v glavnem 
slovenskih) knjig leposlovne in 
družbeno-politične vsebine.

Slovenska bibliografija. Časopisje in 
knjige. Članki in leposlovni prispevki 
v časopisju in zbornikih. XX, 1966. 
Priredil Janez Logar s sodelovanjem 
Bože Pleničar in Ančke Posavec. Lju­
bljana, Narodna in univerzitetna 
knjižnica 1970. 458 + (I) str. 4°. 

Knjige in časopisje urejeno po abe­
cedi, s pregledom po UDK, knjiž­
nimi zbirkami, kazalom urednikov, 
ocenjevalcev in sodelavcev v zbor­
nikih ter s statistiko. Članki ure­
jeni po UDK, z avtorskim kazalom.

Visokošolska in študijska knjižnica: 
Seznam novih knjig. Maribor, VI, 1970, 
št. 1/2—4, (77) str. Cikl. 4°.

Jugoslovanske (brez slovenskih) in 
tuje knjige, urejeno po UDK, s sig­
naturami.

Bibliotekarstvo, bibliografska kazala, 
bibliografija bibliografij

Munda Jože: Slovenske bibliografije 
v letu 1969. — Knjižnica 1970, 129—136. 

Urejeno po strokah.
Pacheiner Vlasta: Bibliotekarska, bib­
liografska in dokumentalistična litera­
tura. — Knjižnica 1970, 146—152. 

Izbor tuje literature, ki je prišla 
v NUK 1969.

Petnajst let Prikazov in študij. 300 
statističnih analiz iz Prikazov in študij 
v letih 1955—1969. — Prikazi in študije 
1970, št. 8/9, 93 str.

Obsega tudi pregled po strokah in 
po avtorjih ter pregled uradnih pu­

blikacij Zavoda SR Slovenije za 
statistiko.

Pleničar Boža: Ciciban. Bibliografsko 
kazalo. 1945/46—1969/70. Ljubljana, 
Mladinska knjiga 1970. 204 + (III) str. 
+ pril. 8°. (Učbeniki in priročniki.) 

3291 enot, urejeno po UDK s ka­
zali: pisatelji, prevajalci, priredi­
telji, pripovedovalci, zapisovalci, 
skladatelji, uredniki; ilustratorji, 
opremljevalci, likovni in tehnični 
uredniki; predmetno imensko ka­
zalo.

Pleničar Boža: Pionir in Slovenski pi­
onir. Bibliografsko kazalo. 1945/46 do 
1969/70, 1943—1945. Ljubljana, Mladin­
ska knjiga 1970. 228 + (IV) str. + 
pril. 8°. (Učbeniki in priročniki.) 

2955 enot, urejeno po UDK. Po­
možna kazala kot zgoraj.

Tominec Franjo: Bibliografski pregled 
XXI. do XXV. letnika. — Priroda, 
človek in zdravje 1970, str. 193—210. 

347 enot, urejeno po UDK, z avtor­
skim in stvarnim kazalom.

Velkovrh Ciril: Obzornik za matema­
tiko in fiziko. Abecedno avtorsko ka­
zalo za letnike od I. do XV. 1951 do
1968. Ljubljana, Društvo matematikov, 
fizikov in astronomov SRS 1969. 16 
str. 8°.

Izšlo kot priloga Obzorniku za ma­
tematiko in fiziko 1969, št. 4.

Filozofija

Verbinc Franc: Filozofski tokovi na 
Slovenskem. Slovenska filozofska bi­
bliografija. 1800—1945. Ljubljana, In­
štitut za sociologijo in filozofijo pri 
Univerzi 1970. (VI) + XVI + 301 str. 
8° .

Prikazuje knjige in posebej članke, 
oboje urejeno kronološko, s skup­
nim vsebinskim in avtorskim ka­
zalom.

Teologija

Reven Zdravko: 25 let verskega tiska 
v Sloveniji. Seznam tiskov in razmno-
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ženin. — Cerkev v sedanjem svetu 
1970, ovitki št. 5/6—11/12.

Prikazuje leta 1945—1957, urejeno 
kronološko.

[Rybäf Milos'] M. R.: Verski periodič­
ni tisk v Sloveniji v letu 1969. — Cer­
kev v sedanjem svetu 1970, ovitek 
št. 3/4.

Družbene in politične vede

Bibliografija. — Vestnik (Inštitut za 
javno upravo in delovna razmerja)
1969, št. 1/2, str. 165—168; št. 3/4, str. 
149—152.

Seznam novejše domače in tuje li­
terature knjižnice Inštituta.

Bibliografija knjig in člankov. (Iz do­
kumentacije Inštituta za sociologijo 
in filozofijo v Ljubljani.) — Teorija 
in praksa 1970, št. 1—12.

Prikazuje članke in knjige iz SFRJ 
ter knjige iz tujine, urejeno po 
strokah, knjige s signaturami.

Bibliografski podatki o pomembnejših 
pridobitvah knjižnice Ustavnega so­
dišča SR Slovenije. — Bilten Ustav­
nega sodišča SRS 1970, št. 3, str. 
60—63; št. 4, str. 51—56.

Jugoslovanska in tu ja literatura, 
urejeno po strokah.

Biografije in bibliografije raziskoval­
cev inštituta. — Pedagoški inštitut v 
Ljubljani 1965—1970, 1970, 131—151.

Centralna ekonomska knjižnica: Me­
sečni pregled knjig. Ljubljana 1970. 
Cikl. 4°.

Domača in posebej tuja literatura, 
urejeno po abecedi, s signaturami. 
Izšla zvezka za oktober in novem­
ber (44 str.).

članki iz revij in časopisov, ki izha­
jajo v SR Sloveniji. — Bilten Ustav­
nega sodišča SR Slovenije 1970, št. 3, 
str. 50—55.

35 enot z informativnimi opomba­
mi, urejeno po strokah.

članki iz revij in časopisov drugih 
republik. — Bilten Ustavnega sodišča

SR Slovenije 1970, št. 3, str. 56—59; 
št. 4, str. 46—50.

106 enot, urejeno po strokah.
Dobrila Pavel: Bibliografija narodno­
osvobodilne in antifašistične borbe na 
Koroškem. — Vestnik koroških par­
tizanov 1970, št. 3, (VIII) + 49 str.

481 enot za čas 1945—1969, knjige 
in članki, urejeno po strokah.

Inštitut za sociologijo in filozofijo 
pri Univerzi v Ljubljani: Seznam no­
vih knjig knjižnice. Ljubljana 1970. 
Cikl. 4°.

Urejeno po abecedi, s signaturami. 
Dve seriji: I. Inozemske knjige, 
št. 26 in 27 (27 str.). II. Domače 
knjige, št. 12 in 13 (57 str.).

Kovačič Majda: Bibliografija od 1. ja­
nuarja do 30. junija 1970. — Vestnik 
(Inštitut za javno upravo in delovna 
razmerja) 1970, št. 1/2, str. 162—164. 

Seznam novejše domače in tuje li­
terature knjižnice Inštituta.

Krapež Vilma: članki in razprave o 
m orju in pomorstvu v slovenskem pri­
morskem časopisju do leta 1940. Bi­
bliografija I. Koper 1970. 101 +  (II) 
str. 8°. Ilustr. (Študijska knjižnica 
v Kopru. 4.)

979 enot, urejeno kronološko, s 
kazalom po UDK.

Kumer Zmaga, Wilh. Brednich in Ol- 
drich Sirovätka: Jahresbibliographie 
der Volksballadenforschung. 1. 1968. 
Ljubljana, Glasbeno narodopisni in­
štitut 1970. (I) + 28 + (I) str. 8°.

137 enot, z avtorskim in stvarnim 
kazalom ter kazalom po narodih.

Maček Matjaž: Selected bibliography 
of articles and books of Yugoslav 
authors on the theme socialism and 
democracy for the period between
1953 and 1968 (with special emphasis 
on the period 196-1—1968). — Teorija 
in praksa 1969, spec. ed. 399—407. 

Urejeno po letih.
Novosti iz C[entralneJ E[konomske] 
K[njižnice]. — Ekonomska revija 
1970, 507—518.

Domača in tuja literatura, urejeno 
po abecedi, s signaturami.
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Pregled jugoslovanskih ekonomskih 
revij. — Ekonomska revija 1970, 499 
do 506.

Pregled vsebine posameznih številk. 
Pregled tiska o kadrovski politiki. — 
Aktualna vprašanja kadrovske politi­
ke 1970, 50—67.

Članki iz jugoslovanskega tiska, 
urejeno po abecedi časopisja. 

Raziskave in druga znanstvena dela 
Inštituta za kriminologijo pri pravni 
fakulteti v Ljubljani. — Pravnik 1969, 
436—438.

29 del, urejeno kronološko. 
Republiški sekretariat za pravosodje 
in občo upravo: Dokumentacijske in­
formacije. Ljubljana 1969, št. 77—88, 
(70) listov. Cikl. 4°.

409 člankov iz jugoslovanskega ča­
sopisja, z vrstilci in predmetnimi 
gesli. Prirejeno za izrezovanje za 
kartoteko.

Republiški svet Zveze sindikatov Slo­
venije: Informacije knjižnice. Ljub­
ljana 1970, št. 27, (11) listov. Cikl. 4°. 

Bibliografija člankov (z anotaci- 
jami) iz jugoslovanskega časopisja, 
z vrstilci UDK. Prirejeno za izre­
zovanje za kartoteko.

Zavod SR Slovenije za planiranje, 
bibliotekarsko-informacijska služba: 
Informacije. Ljubljana 1970, št. 1/6, 
(109) listov. Cikl. 4°.

950 člankov iz tujega in domačega 
časopisja, urejeno po UDK. Objav­
ljen tudi seznam knjig (s signatu­
rami), ki so jih prejeli v prvi po­
lovici 1970.

Zavod SR Slovenije za statistiko: Pre­
gled knjig, revij in statističnih publi­
kacij. Ljubljana 1970, (31) str. 4°. 

Domače in tuje knjige, časopisi in 
bilteni ter jugoslovanske statistične 
publikacije od oktobra 1969 do sep­
tembra 1970. Za vsako četrtletje 
en zvezek (NUK nima drugega če­
trtletja 1970).

Uporabne in prirodoslovne vede

A. S.: Iz strokovnih revij in časopisov.
— Gradbeni vestnik 1970, št. 1—10, 12.

Članki iz jugoslovanskih strokov­
nih časopisov, urejeno po listih. 

[Brinar Miran] M. B.: Domače stro­
kovne revije. — Gozdarski vestnik 
1970, 252—256.

Pregled vsebine posameznih številk 
v letu 1969.

Centralna medicinska knjižnica: Sez­
nam periodike. Sestavile Sonja Goreč, 
Karla Krall, Tatjana Lenassi. Ljub­
ljana 1970. (II) + VII + 409 str. 8°. 

1605 enot, urejeno po abecedi, s 
pregledom po UDK.

Centralna tehniška knjižnica: Seznam  
novo pridobljenih inozemskih tehnič­
nih knjig. Ljubljana 1970, št. 1—4, 
(233) str. Cikl. 4°.

Urejeno po UDK, s signaturami.
Dokumentacija. — Tisk in papir 
1969/70, 153.

Tuja strokovna literatura s podro­
čja tiskarstva in papirništva, 25 
enot.

Goreč Sonja: Iz C[entralne] M[edi- 
cinske] K[njižnice]. Nove knjige. — 
Zdravstveni vestnik 1970, št. 1—11/12. 

Urejeno po UDK, s signaturami.
Inštitut za sodno medicino: Dela uči­
teljev in sodelavcev inštituta, objav­
ljenih v letih 1945—1970. Ljubljana 
1970, 16 str. 8°.

141 enot, urejeno po letih, z imen­
skim kazalom.

Nerima Majda: Zaščita proti vlpgi. — 
Informacije (Gradbeni center Slove­
nije) 1970, št. 1, str. 7—50.

Domači in tuji standardi, knjige 
(71 enot, s signaturami) in članki 
(114 enot), večinoma tu ja litera­
tura.

Novosti iz Centralne tehniške knjiž­
nice. — Naši razgledi 1970, št. 5, 8, 9, 
13, 17, 18, 21, 23.

Seznam važnejših tujih knjig, s 
signaturami.

Seznam v letu 1969 objavljenih del.
— Nuklearni inštitut Jožef Stefan: 
Poročilo o delu. 1970, 61—84.

Objavljena in neobjavljena dela 
sodelavcev Inštituta doma in v tu­
jini, urejeno po oddelkih.
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Strokovna literatura. — Strojniški 
vestnik 1970, št. 1—4.

Obsega članke iz časopisov in nove 
knjige.

Švajger Janko: Bibliografija jugoslo­
vanskih knjig in brošur s področja 
varstva pri delu. — Delo in varnost 
1970, 21—24, 45—48, 138—142.

Za leti 1968 in 1969, urejeno po 
abecedi.

Tovarna avtomobilov in motorjev: B il­
ten  dokum entacije  TAM. VIII. Mari­
bor, 1970, št. 1—12, (329) listov. Cikl. 
4°.

Obsega nove knjige (urejeno po 
UDK, s signaturami), članke (1383 
enot, urejeno po UDK, z anotaci- 
jami) in standarde (678 enot). Pri­
rejeno za izrezovanje za kartoteko. 

W rabcr Tone: Floristična literatura za 
ozemlje SR Slovenije (1962—1968). •— 
Biološki vestnik 1969, 189—192. 

Urejeno po abecedi.

Založništvo

B ajec Jože: Bibliografski pregled član­
kov. — Vestnik (Lipa) 1969/70, št. 
31/32, str. 56—59.

članki o založbi in njenih knjigah 
v času januar—december 1968.

K os Stanislav: Bibliografija založbe 
Obzorja Maribor 1951—1970. Maribor, 
Obzorja 1970. XX + 286 + (II) str. 8°. 
Ilustr.

1058 enot, urejeno po UDK, s sta­
tističnimi pregledi, pregledom 
knjižnih zbirk, kazalom naslovov 
ter imenskim in stvarnim kazalom.

Munda Jože: Bibliografija izdaj Dr­
žavne založbe Slovenije. II. Septem­
ber 1965 — junij 1970. S sodelovanjem 
Maksa Perca. Ljubljana, Državna za­
ložba Slovenije 1970. 128 str. 8°.

863 enot, urejeno po strokah, s sta­
tističnim pregledom, pregledom 
knjižnih zbirk, imenskim in stvar­
nim kazalom, 

tSušnik S lavko :] Bibliografski opis 
izdaj založbe Lipa za leto 1968. — 
Vestnik (Lipa) 1969/70, št. 31/32, str. 
60.

Urejeno kronološko, enote 201 do 
215.

Urbanizem. Umetnost. Šport

B ibliography of p ro je c t papers and  
sem inars. — Ljubljana, Urbanistični 
inštitut SRS 1968. (I) + 9 listov. 4°.
Izbor iz bibliografije. — Umetnostni 
zakladi Jugoslavije 1970, 429—438.

Urejeno po dobah.
Ju teršek  M irko: Umetnostnozgodovin­
ska bibliografija za leto 1967. — Zbor­
nik za umetnostno zgodovino 1970, 
310—349.

Slovenske knjige in članki, 590 
enot, urejeno po UDK.

Novosti iz knjižnice V[isoke] Š[ole 
za] T[elesno] K[ulturo]. — Trener
1969, št. 11, 12, 15, 16, 20, 24/25, 28/29;
1970, št. 1, 9, 10, 13, 14, 15, 17, 19, 21,
22, 28, 32/33.

Domače in tuje knjige in članki o 
posameznih športnih področjih. Iz­
hajalo tudi pod naslovi: Knjižne 
novosti knjižnice VŠTK, Nova lite­
ratura v knjižnici VŠTK, Novosti, 
Bibliografija.

R ozm an K senija: Narodna galerija v 
Ljubljani. — Zbornik za umetnostno 
zgodovino 1970, 298—309.

Prikazuje tudi razstavne kataloge 
in vodnike, izdane po letu 1948.

Ž eleznikar Iva: Slovenska urbanistič­
na bibliografija za leto 1966 in 1967. 
S sodelovanjem Tanje Stefanciosa. 
Ljubljana, Urbanistični inštitut SR 
Slovenije 1969. (VII) + 149 listov. Cikl. 
4°.

Prikazuje knjige (urejeno po abe­
cedi in po UDK), časopisje (po 
abecedi), članke (po UDK), naloge 
Inštituta (po abecedi) in diplome 
(po fakultetah).

Jezikoslovje. Literarna zgodovina

Prunč Erich: Zadnji letnik nemških 
in avstrijskih slavističnih periodik.— 
Slavistična revija 1970, 276—289.

Bibliografija in statistični pregled 
v obliki članka.
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Zemljepis

H abe France: Vodniki Postojnske ja ­
me po kronološkem redu. — Naše ja­
me 1968, 29—32.

76 enot.

Osebne bibliografije
(Urejeno po abecedi 
obravnavanih oseb)

Gerlanc Bogomil: Popisi in zapisi. —
F. B evk: Bevkova knjiga. 1970, 189 
do 210.

Bibliografija Bevkovih knjig: izvir­
ne izdaje (knjige, uprizorjena in 
neobjavljena dramska dela), izbra­
no delo, prevodi in priredbe, ured­
ništvo, izdaje v drugih jezikih.

Berkopec Oton: Delo Ivana C ankarja  
v čeških prevodih in v luči češke pu­
blicistike. — Slavistična revija 1970, 
153—160, 299—315.

Za leta 1909—1914, v obliki članka.
Malnarič-Gspan Eva: Bibliografija. — 
Zbornik za umetnostno zgodovino
1970, 218—219.

39 člankov o Josipu Germ u.
Vilfan Sergij: Bibliografija (do 1968).
— Zgodovinski časopis 1969, 145—151. 

191 del Franca G oršiča, urejeno 
kronološko.

Kersche Peter: Sim on G regorčič  v 
nemških prevodih. Bibliografija. — 
Slavistična revija 1970, 289—298.

Urejeno po abecedi, 98 enot, s ka­
zalom prevajalcev in pregledom ci­
tiranih knjig in časopisja.

Menaše Ljerka: Literatura o umetni­
ku. — R ihard Jakopič  1970, 134—163. 

417 enot, urejeno kronološko, do­
mača in tu ja literatura.

Menaše Ljerka: Iz umetnikove biblio­
grafije. — R ihard Jakopič  1970, 164 
do 166.

57 enot, urejeno kronološko.
Troha Vera: Dipl. ing. red. prof. Filip  
K alan K um batovič . Bibliografija. — 
List Akademije za gledališče, radio, 
film in televizijo 1969/70, 361—382. 

Urejeno po področjih.

Nekaj bibliografskih podatkov. — To­
ne K ra lj  1970, 51—53.

Literatura o Tonetu Kralju.
Bibliografija dr. Vitala Manohina. — 
Razprave (Društvo meteorologov Slo­
venije) 1970, 3—5.

Urejeno po področjih.

Pokorn Danilo: Bibliografski pregled 
kompozicij Slavka O sterca. — Muzi- 
kološki zbornik 1970, 75—88.

Objavljena in rokopisna dela, ure­
jeno po zvrsteh.

Hojan Tatjana: Literatura o Pestaloz- 
ziju . — Vincenc Žnidar: Johann Hein­
rich Pestalozzi. 1969, 22—23.

Wraber Tone: Naravovarstvena biblio­
grafija dr. Angele P iskernikove. — 
Varstvo narave 1969, 5—11.

Vsebuje članke in razprave, poro­
čila in literaturo o Piskernikovi.

Menaše Ljerka: Literatura o umetni­
ku. — M arij P regelj 1970, 209—227. 

Urejeno kronološko.
Bibliografija del dr. Schm idta. — So­
dobna pedagogika 1970, 429—432. 

Obsega 12 knjig in 93 člankov, ure­
jeno kronološko.

Gerlanc Bogomil: Bibliografija Antona  
Sovreta. Ljubljana, Državna založba 
Slovenije 1970. 49 + (VI) str. 8°.

Obsega izvirna dela, prevode in 
uredniško delo (221 enot), z imen­
skim kazalom. Najprej izšlo v 64. 
izvestju gimnazije Dušana Kvedra 
1968/69, 101—131. Za objavo v knji­
gi dopolnjeno in dodano kazalo 
založb.

Toporišič Jože: Bibliografija o škrab-  
cu. — Slavistična revija 1970, 215—217.
Špicar Jakob: Dramsko delo. — Do­
kumenti Slovenskega gledališkega mu­
zeja 1970, 183—187.

Kronološko urejen seznam.
Moravec Dušan: Pregled dela. — D. 
Moravec: Podoba Jožeta  Tirana. 1970, 
135—150.

Obsega tudi bibliografijo Tiranove 
publicistike.
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Arheologija in zgodovina

Bulovec Štefka: Drobni tisk. — Ljub­
ljana v ilegali, IV, 1970, 604—610. 

Seznam letakov narodnoosvobodil­
nega gibanja v okupirani Ljubljani 
od januarja 1943 do osvoboditve. 
Seznam ljubljanskih trosilnih list­
kov v letu 1943.

Curk Jože: Bibliografija. — Curk: 
Ptuj. 1970, 151—152.

Domača in tu ja zgodovinska lite­
ratura o Ptuju po letu 1933. 

Grafenauer Bogo: Viri in literatura.
— Gospodarska in družbena zgodovina 
Slovencev. Zgodovina agrarnih panog,
1. Agrarno gospodarstvo. 1970, 3—24. 
J esse Staško: Bibliografski prispevki
1967, 1968. — Arheološki vestnik 1969, 
302—310.

Arheološka literatura o Jugoslaviji, 
urejena po strokah.

Posavec Ančka in Miša Sepe: Narod­
noosvobodilni boj Slovencev. Biblio­
grafija knjig 1945—1970. Ljubljana, izd. 
Narodna in univerzitetna knjižnica, 
zal. Partizanska knjiga. 1970, 73 str. 

Urejeno po strokah: bibliografija, 
likovna umetnost, pesmi, dramati­
ka, proza, življenjepisi, zgodovina. 

Reisp Sonja in Anka Vidovič-Miklav- 
čič: Bibliografija člankov o delavskem 
gibanju na Slovenskem od začetkov 
do leta 1941. Članki v slovenskem ča­
sopisju od 1950 do 1953. — Knjižnica
1970, 152—165.

Urejeno po strokah.

Rybdr Miloš, Olga Janša in Mara Mer­
vič: Nove knjige v Narodni in univer­
zitetni knjižnici, knjižnici oddelka za 
zgodovino Filozofske fakultete in 
knjižnici Inštituta za narodnostna 
vprašanja. — Zgodovinski časopis 1970, 
141—153.

Urejeno po poglavjih, s signatu­
rami.

Šoštarič Mirko: Literatura o Boču. — 
Štirideset let Planinskega društva 
Poljčane 1970, 46-^8.

Urejeno kronološko.

Šoštarič Mirko: Literatura o Rogaški 
(Donački) gori. — Štirideset let Pla­
ninskega društva Poljčane 1970, 49—50. 

Urejeno kronološko.

Vilhar Srečko in Albert Klun: Viri in 
gradivo. — S. Vilhar in A. Klun: Na­
rodnoosvobodilni boj Primorcev in 
Istranov v Afriki. 1970, 265—272. 

Obsega arhivsko in dokumentarno 
gradivo, samostojne publikacije, 
razprave in članke ter spominske 
zapiske.

Zadnik Štefka: Bibliografija o narod­
noosvobodilnem boju Slovencev za le­
to 1966. — Prispevki za zgodovino 
delavskega gibanja 1970, priloga, 1—40. 

Urejeno po abecedi.

Zorn Tone: Tiskani viri in literatura 
o koroškem plebiscitnem obdobju. — 
Koroški plebiscit 1970, 549—560.

V obliki članka.

BIBLIOTEKARSKA, BIBLIOGRAFSKA 
IN  DOKUMENTALISTIČNA LITERATURA

Vlasta Pacheiner

Seznam je samo izbor strokovnih del, ki jih je prejela Narodna 
in univerzitetna knjižnica v Ljubljani leta 1970. Niso upoštevani 
časopisi, tekoče bibliografije in vsa slovenska literatura. Vsakemu 
delu je dodana signatura; natisnjena je ležeče.

ABEL Georg und Karl Bartusch: Li- 1968. 120 str. 80. (Einführung in die
teraturkategorien — Charakter, Be- Information und Dokumentation. 3.)
deutung, Beschaffung. 2., bearb. Aufl. — C 189585/3 
Leipzig, Bibliographisches Institut
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ASTALL Roland: Special libraries and 
information bureaux. An examination 
guidebook. By —. London, Clive Bing- 
ley (1966). 72 str. 80. — b 217711
AUSTIN Charles J.: MEDLARS. 1963 
do 1967. By —. Bethesda, National 
library of medicine [itd.] (1968). VIII 
+ 76 str. 40. Ilustr. — I I  228886
AUTOMATION and the Library of 
Congress. A survey sponsored by the 
Council on library resources. Submit­
ted by: Gilbert W. King [itd.]. Was­
hington, Library of Congress 1963.
VII + 88 str. 40. — b II  228891
A VRAM Henriette D.: The MARC II 
format. A communications format for 
bibliographic data. Prepared by Hen­
riette D. Avram, John F. Knapp and 
Lucia J. Rather. Washington, Library 
of Congress 1968. (VI) + 167 + 7 str. 
40. Strojep. avtogr. — b II  228885
BAYERISCHE STAATSBIBLIOTHEK. 
Geographischer Katalog und geographi­
scher Schlüssel des Systematischen 
Kataloges der Bayerischen Staats­
bibliothek. Im Auftrag der Baye­
rischen Staatsbibliothek verf. von 
Egon Hirschberger. Wiesbaden, Har- 
rassowitz 1964. XXXVIII + 477 str. 
80. Besedilo strojep. avtogr. — 
G 211574
BELEN’KAJA Lenina 11’inična: Rebe- 
nok i kniga. O čitatele vos’mi-devjati 
let. (Hudožnik V. A. Belan.) Moskva, 
»Kniga« 1969. 166 + (II) str. + pril. 80. 
[cir.] — 218232
BERRIMAN Sidney George: British 
public library buildings. By — and 
K. C. Harrison. (London), Deutsch 
(1966). 260 str. 40. (Grafton books.) 
Ilustr. — b II  228736
BIBLIOGRAFIJA. Obščij kurs. Pod 
red. M. A. Briskmana i A. D. Ejhen- 
gol’ca. Moskva, »Kniga« 1969. 560 str. 
80. [cir.] — 218261
BIBLIOTHEKSFÜHRUNG für das 
achte Schuljahr. Methodische Anlei­
tung. (Red.: Rotraud Proll.) Berlin, 
Zentralinstitut für Bibliothekswesen
1969. 24 str. 80. — b 218314

BOŠKOVIČ Mira: Knjiga i radnik u 
savremenim uslovima. (Referat za sa- 
vetovanje u Obiliču.) . . .  [Beograd], 
Narodna biblioteka SR Srbije 1970.
(II) + 2  + 15 str. (=  f.) + pril. 40. —
I I  228706
BOŠNJAK Mladen: Slavenska inkuna- 
bulistika. Zagreb, (t. »Riječka tiska- 
ra«) 1970. 196 str. + pril. 80. Ilustr. — 
b 219141
BRALL Artur: Anwendung und Ab­
wandlung der Sachkatalogisierungs­
methode Eppelsheimers an deutschen 
Bibliotheken. Mit einem Anhang von 
Materialien. Von —. Köln, Bibliothe- 
kar-Lehrinstitut 1968. 147 + LIII str. 
80. (Arbeiten aus dem Bibliothekar- 
Lehrinstitut des Landes Nordrhein- 
Westfalen. 31.) Besedilo strojep. av­
togr. — b 121603/31
BRITISH MUSEUM. Royal music li­
brary. A list of manuscript and prin­
ted music available on positive micro­
film. (London 1968.) (I) + 17 + (I ov.) 
str. 80. — M 217118
BRÜCK Carlheinz von: Plünderer am 
Werk. Eine Information über die wi­
derrechtliche Aneignung des in West­
deutschland und Westberlin zurück­
gehaltenen Eigentums der Deutschen 
Staatsbibliothek Berlin. Von —. (Ber­
lin, Deutsche Staatsbibliothek) 1969. 
48 str. + pril. 80. — 218921
BÜCHER die die Welt verändern. 
(Printing and the mind of man.) (Aus- 
gew. u. hrsg. von John Carter u. 
Percy H. Muir unter Mitw. Deutsch 
von Peter de Mendelssohn [itd.]. Ein- 
gel. von Denys Hay.) München, Pre- 
stel-Verl. (1968). 790 str. 80. Ilustr. — 
216686
BUCHPFLEGEFIBEL. Ein Ratgeber 
für allgemeinbildende Bibliotheken. 
(3., veränd. Aufl. Bearb. u. hrsg. vom 
Zentralinstitut für Bibliothekswesen, 
Berlin.) Leipzig, Bibliographisches In­
stitut 1967. 61 str. 80. Ilustr. — 
b 218328
BURR Viktor: Universitäts-Bibliothek 
Bonn. Erfüllte Bauaufgaben. Ein Be­
richt von — und Otto Wenig. Bonn,
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Universitäts-Bibliothek 1962. 56 str. + 
+ 1 pril. 40. Ilustr. — b II  228900
ČERNJAK Aron Jakovlevič: Istorija 
tehničeskoj knigi. Moskva, »Kniga« 
1969-, 80. [cir.] 1. S drevnejših vremen 
do 1917 g. 1969. — 218106/1
DENIS’EV Vitalij Nikolaevič: Metody 
rekomendatel’noj bibliografii. Učeb- 
noe posobie dl j a bibliotecnyh tehni- 
kumov i bibliotecnyh otdelenij kul’tur- 
no-prosvetitel’nyh škol. . ..  Moskva, 
»Sovetskaja Rossija« 1964. 168 str. + 
+ corr. 80. [cir.] — B 153476
DEUTSCH-SOWJETISCHES BIBLIO­
THEKARISCHES SEMINAR, Berlin, 
15.—17. Dezember 1966. Vorträge und 
Diskussionen für Bibliothekswesen
1967. ( I ll )  + VI + 155 str. 80. Strojep. 
avtogr. — b 218287
DEUTSCHE BÜCHEREI, Leipzig. Die 
Deutsche Bücherei im Bild. (Fotos: 
Herbert Strobel. 2., veränd. Aufl.) 
Leipzig, 1969 (1970). (70) str. 80. p. f. 
Besedilo v nemščini, ruščini, angleš­
čini in francoščini. — b 218482
EMPFEHLUNG für die Arbeitsorga­
nisation zentraler Einarbeitungen in 
Kreisbibliotheken. (Bearb. u. Gesam­
tred.: Karl Heinz Sühnhold.) [Berlin], 
Zentralinstitut für Bibliothekswesen
1968. VII + 20 str. 80. Strojep. avtogr. 
Ilustr. — b 218306
GALIČ Pavao: Povijest zadarskih knji­
žnica. Zagreb, Društvo bibliotekara 
Hrvatske 1969. 143 + (V) str. 80. (Iz- 
danja društva bibliotekara Hrvatske.
11.) — b 210452/11
GAVRILOV N . . . F.: Rukovodjaščie 
materialy po bibliotečnomu delu. 
Spravočnik. (Sostavitel’ N. F. Gavri­
lov.) Moskva, »Kniga« 1968. 270 + (I) 
str. 80. [cir.] — 218108
GIRWIC Pelagia: Biež^ca bibliografia 
narodowa (: pahstwowa :) ZSSR. War­
szawa, Biblioteka narodowa 1969. 94 
str. + 3 pril. 80. (Prace Instytutu bib- 
liograficznego. 13.) — 188867/13 
GORIZIA e la sua emeroteca. I perio- 
dici della Biblioteca Govemativa e 
della Biblioteca Civica. Gorizia, Bib­
lioteca Governativa 1967. 107 str. +

+ pril. 80. (Studi goriziani. Suppl. 7.)
— II  41768/7
GORIZIA ed il sistema bibliografico 
isontino. A cura di Guido Manzini. 
Gorizia, Biblioteca Governativa 1968.
I l l  str. 80. (Studi goriziani. Suppl. 8.) 
Ilustr. — II  41768/8
GRABOWSKA Helena: Bibliografia
holenderska w službie czytelnictwa. 
Warszawa, Biblioteka narodowa 1964. 
46 str. 80. (Prace Instytutu bibliogra- 
ficznego. 2.) — 188867/2
INTERNATIONAL CATALOGUING 
CONFERENCE. Preliminary meeting. 
London 1959. I. F. L. A. International 
cataloguing conference. . .. Working 
paper[s] . . . [London 1959.] loč. pag. 
40. Strojep. avtogr. — b II  199474, 
K II 199473
The INTERNATIONAL standardisa­
tion of library statistics. A progress 
report. La normalisation internatio­
nale des statistiques relatives aux bib- 
liotheques. E tat des travaux. London, 
IFLA 1968. 216 str. 80. (IFLA Interna­
tional manuals. 4.) — K 217138/4
JEFFERSON George: Library co-ope­
ration. (Rev. ed.) (London), Deutsch 
(1968). 172 str. 80. (Grafton books.) — 
b 217909
JUGOSLOVENSKA retrospektivna bi­
bliografska grada. Knjige, brošure i 
muzikalije 1945—1967. (Gl. i odg. ur. 
Jovan Janičijevič.) Beograd, Jugoslo- 
venski bibliografski institut 1969—. 40. 
(1.) knj. 1969. — B II  228691
KECKOWNA Janina: O metodzie
wsölczesnej bibliografii narodowej an- 
gielskiej. Warszawa, Biblioteka naro­
dowa 1965. 64 str. 80. (Prace Instytutu 
bibliograficznego. 3.) — 188867/3
KLEINES ABC rechtlicher Regelun­
gen für Bibliothekare. 2., überarb. u. 
erw. Aufl. (Bearb.: Charlotte Boden 
[itd.]. Gesamtred.: Erika Zachariat.) 
Leipzig, Bibliographisches Institut
1967. 270 str. 80. — b 218327
KOEPP Donald W.: Public library go­
vernment. Seven case studies. By—. 
Berkeley & Los Angeles, University 
of California Press 1968. (V) + 184

151



str. 80. (University of California pub­
lications in librarianship. 6.) —
154492/6
KRIVOKAPIČ Radovan V.: Bibliogra­
fija vojnih izdanja. 1945—1968. (Po 
UDK sredio Obrad Kujovič.) Beograd, 
(Vojnoizdavački zavod) 1969. 368 str. 
40. (Vojna biblioteka. Naši pisci.) — 
B II  228684
LENIN Vladimir U’ič. Lenin i biblio- 
tečnoe delo. (Sost.: K. I. Abramov,
G. P. Fonotov, E. D. Jagodina.) Mos­
kva, »Kniga« 1969. 408 str. + pril. 80. 
[cir.] — 218262
LEV ARIE Norma: The a rt & history 
of books. New York, Heinemann
(1968). X II + 316 str. 40. Ilustr. —
b II  228477
LITERARISCHE Veranstaltungen. 
Nachweis von Materialien mit einer 
methodischen Anleitung. (Red.: Edith 
Schurzig.) Berlin, Zentralinstitut für 
Bibliothekswesen 1968. 96 str. 80. — 
b 218311
MAŠKOVA Marija Vasil’evna: Istorija 
russkoj bibliografii načala XX veka 
(:d o  oktjabra 1917 goda:). Moskva, 
»Kniga« 1969. 492 + (I) str. 80. [cir.] 
Ilustr. — 218271
MEG'UNARODNA decimalna klasifika­
cija. Skrateno makedonsko izdanie. 
FID 444. (Red.: Petrovska Zorica, Bas- 
kik' Radmila, Dimitrov Vasil.) Skopje, 
Narodna i univerzitetska biblioteka 
»Kliment Ohridski« 1969. ( I ll)  +  X + 
+ 295 + (I) str. 40. [cir.] Besedilo 
strojep. avtogr. — II  199490 
MÜHLE Wolfgang: Zur älteren Bü­
cherhallenbewegung als Beginn der 
deutschen Volksbücherei im Zeitalter 
des Imperialismus. (Gekürzte u. be- 
arb. Fassung d. Dissertation.) Berlin, 
Zentralinstitut für Bibliothekswesen
1968. 139 str. 80. Strojep. avtogr. — 
b 218288
NAMES of persons: national usages 
lo r entry in catalogues. Compl. by A.
H. Chaplin. Definitive ed. edited by 
A. H. Chaplin and Dorothy Anderson. 
[London], IFLA/FIAB 1967. IX + 57 
str. 80. (IFLA International manuals.
2.) — b 217138/2

NARODNA BIBLIOTEKA »KIRIL I 
METODIJ«, Sofija. 1878. (S’stavili: K. 
Kalajdžieva, C. Mladenova.) (Sofija), 
b. t. [1969], (48) str. 80. p. f. [Ov. 
nasl.] [cir.] Ilustr. — b 218747
NARODNA BIBLIOTEKA SRBIJE, 
Beograd. Program razvoja Narodne 
biblioteke SR Srbije. (Odg. ur.: Alek- 
sandar Pejovič.) Beograd, Narodna 
biblioteka SR Srbije 1969. 49 str. + 
+ pril. 80. [cir.] — b 217020 
NAUCNA BIBLIOTEKA, Rijeka. In ­
formacije o novim knjigama. (: Iz­
bor.:) Rijeka 1969. (I) + 82 str. 40. 
Strojep. avtogr. — b II  228856
NAUČNA BIBLIOTEKA, Rijeka. Stra- 
na periodika do 1918. Rijeka 1969.
(III) + 39 str. (=  f.). 40. Strojep. av­
togr. — b II  228812
NAZAROV Aleksej Ivanovič: Kniga v 
sovetskom obščestve. (Očerk istorii 
knigoizdatel’skogo dela v SSSR.) (Mo­
skva, »Nauka« 1964.) 260 + (II) str. + 
+ pril. 80. [cir.] Ilustr. — 218388
PAPA PAVESI Rosetta: Guida delle 
biblioteche scientifiche e techniche e 
dei centri di documentazione italiani. 
A cura di — e Matilda Salimei. Roma, 
Consiglio nazionale delle ricerche 1965.
VIII + 610 str. 80. — I  230259
PIUSInSKA Wanda: Problemy selek- 
cji w Polskiej bibliografii narodowej 
1901—1939. Warszawa, Biblioteka naro- 
dowa 1969. 66 + (II) str. 80. (Prače 
Instytutu bibliograficznego. 12.) — 
188867/12
PRIMAKOVSKIJ Aleksandr Petrovič: 
O kul’ture čtenija. Metody samosto- 
jatel’noj raboty s knigoj v svete nauč- 
noj organizacii umstvennogo truda. 
Moskva, »Kniga« 1969. 158 + (II) + 
+ (I ov.) str. 80. [cir.] — 218216
PROSVETNO DELO, Skopje. 25 [Dva- 
deset i pet] godini izdavačka dejnost. 
(1945—1970. Ur. odbor: Mihailo Kor- 
veziroski [itd.].) Skopje 1970. 141 + 
+  (II) str. 40. [cir.] Ilustr. — I I  229145
RAMLAU-KLEKOWSKA Krystyna: 
Služba bibliograficzna w Danii. War­
szawa, Biblioteka narodowa 1965. 52
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+ (II) str. 80. (Prače Instytutu biblio- 
graficznego. 4.) — 188867/4
REBLIN Bodo: Das Katalogwerk der 
allgemeinen öffentlichen Bibliotheken. 
Leipzig, Bibliographisches Institut
1967. 95 str. 80. Ilustr. — b 217726
RUNGE Sigismund: Beiträge zur Sach­
katalogisierung. Hrsg. von—. Leipzig 
1937. (VI) + 124 str. 80. (Sammlung 
bibliothekswissenschaftlicher Arbei­
ten. 45.) — b 53242/45, S 53242/45
SABOR Josefa E.: Methodes d ’enseig- 
nement de la bibliotheconomie. Avec 
une etude preliminaire de Ricardo 
Nassif. (Paris, Unesco 1969.) 154 + 
+ (II) str. 80. (Manuels de l’Unesco 
ä l’usage des bibliotheques. 16.) — 
105269/16
SCHELLENBERG Theodore R.: The 
management of archives. (2. print.) 
New York & London, Columbia Uni­
versity Press (1966). XVI + 383 str. 
80. (Columbia University studies in li­
brary service. 14.) — 135801/14
SIMON Konstantin Romanovič: Bib­
liografija. Osnovnye ponjatija i ter- 
miny. Moskva, »Kniga« 1968. 160 str. 
80. [cir.] — 218278
SLODKOWSKA Elzbieta: Dzialalnošč 
wydawnicza Franciszka Salezego Dmo- 
chowskiego 1820—1871. Studium mo- 
nograficzne. Warszawa, Biblioteka na- 
rodowa 1970. 270 + (II) str. 80. (Prace 
Instytutu bibliograficznego. 14.) — 
188867/14
SREDSTVA mehanizacii i avtomati- 
zacii informacionnyh i bibliotecno- 
bibliografičeskih rabot. (Glavnyj red.: 
Arutjunov N. B.) Moskva, Central’nyj 
institut naučnoj informacii po stroi- 
tel’stvu i arhitekture GOSSTROJA 
SSSR 1968. 228 + (IV) str. + corr. 40. 
[cir.] — I I  228794
Die STATISTISCHEN Arbeiten der 
nebenberuflich und ehrenamtlich ge­
leiteten Bibliotheken und der Ausleih­
stellen ab 1968. . . . Berlin, Stadtliche 
Zentralverwaltung für Statistik [itd.]
(1969). 16 str. 80. — b 218310
STRUCNI priručnik za bibliotekare. 
Predavanja sa kursa za bibliotekare

na Kolarčevom narodnom univerzite- 
tu  1968. godine. (Autori Branka Po­
povič [itd.]. Red. Stanka Kostič, Je­
remija Mitrovič, Milica Celebonovič.) 
Beograd, (Kolarčev narodni univerzi- 
tet) 1969. (III) + 416 str. 80. [cir.] — 
b 217297
SYSTEMATIK für allgemeinbildende 
Bibliotheken. (Hrsg. vom Zentralin­
stitut für Bibliothekswesen. 3., veränd. 
Aufl.) Leipzig, Bibliographisches In­
stitut 1966. 80. 2 Bde. 1. Systematikü­
bersichten. 2. Schlagwortregister. — 
b 218332
SZOLGINIOWA Wanda: Bulgaria w 
pišmennictwie polskim (:1944—1963:). 
Warszawa, Biblioteka narodowa 1965. 
217 str. 80. (Prace Instytutu bibliogra­
ficznego. 5.) — 188867/5
TABLICY bibliotečnoj klassifikacii 
dlja massovyh bibliotek. Pod red. Z. 
N. Ambarcumjana. Moskva, »Kniga«
1968. 240 str. 80. [cir.] — 218105
Die TITELAUFNAHME für die Kata­
loge der allgemeinbildenden Bibliothe­
ken. Anweisungen, Beispielsammlung. 
(2., veränd. Aufl. Verantwortlicher 
Bearb.: Bodo Reblin.) Leipzig, Biblio­
graphisches Institut 1965. 80. [Osn. 
delo.] 52 str. Beispielsammlung. Str. 
53—88. — b 218329
UNIWERSITET IM. ADAMA MICKIE- 
WICZA, Poznan. Katalog wydawnictw. 
Catalogue of the publications. Kata­
log izdanij. Poznan 1968. 1956/1966. —
b 219295
VENGEROV Semen Afanas’evič: Rus- 
skija knigi. S biografičeskimi danny- 
mi ob avtorah i perevodčikah 01708 
do 1893:). Red. S. A. Vengerova. Izd.
G. V. Judina. S.-Peterburg 1897—1899. 
(Unveränd. fotomechan. Nachdr. der 
Originalausgabe.) (Leipzig, Zentral- 
Antiquariat der Deutschen Demokra­
tischen Republik 1967—.) 80. [cir.] — 
b 217719/1, 2, 3
VOPROSY komplektovanija kniznyh 
fondov nauönyh bibliotek, (:1z opyta 
raboty biblioteki AN SSSR.:) Pod red.
V. Ja. Hvatova i N. N. Vasil’eva. Le­
ningrad, Izdatel’skij otdel Biblioteki
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AN SSSR 1968. 264 str. + corr. 80. 
[cir.] — 218158

VORSTIUS Joris: Die Katalogproble­
me im Spiegel der ausländischen Fach­
literatur seit 1930. Von—. Leipzig 
1933. (V) + 48 str. 80. (Sammlung bib- 
liothekswissenschaftlicher Arbeiten. 
44.) — b 53242/44, S 53242/44

WILSON Patrick: Two kinds of po­
wer. An essay on bibliographical con­
trol. By—. Berkeley & Los Angeles, 
University of California Press 1968. 
(V) + 155 str. 80. (University of Cali­

fornia publications in librarianship.
5.) — 154492/5
WILSON Thomas D.: Dissemination 
of information. An examination guide­
book. 2. ed. rev. [By] —, James Ste­
phenson. London, Clive Bingley (1966). 
86 str. 80. — b 217707 
WORLD guide to technical informa­
tion and documentation services. Gui­
de mondial des centres de documen­
tation et d ’information techniques. 
(Paris), Unesco (1969). 287 str. 80. 
(Documentation and terminology of 
science.) — I  230049

BIBLIOGRAFIJA ČLANKOV O DELAVSKEM GIBANJU 
NA SLOVENSKEM  OD ZAČETKOV DO LETA 1941 

Članki v slovenskem  časop isju  od 1954 do 1955
Sonja Reisp in Anka Vidovič-Miklavčič

Bibliografija člankov o delavskem gibanju na Slovenskem od začetkov do 
leta 1941 je že tretja te vrste. Prva, ki je zajela časopisje v letih 1945 do 1949 
je izšla v Knjižnici X III 1969, str. 102—116, druga za leta 1950 do 1953 pa v 
Knjižnici XIV 1970, str. 152—165. Seveda smo tudi sedaj upoštevali ista pravila 
in kriterije kot pri obeh že objavljenih bibliografijah.

Seznam kratic:
CeljskiT — Celjski tednik, Celje,
DEn — Delavska enotnost, Ljubljana,
DL — Dolenjski list, Novo mesto.
Domžalski V — Domžalski vestnik, Domžale,
GG — Glas Gorenjske, Kranj,
GospV — Gospodarski vestnik, Ljubljana,
JKol — Jadranski koledar, Trst,
KmV — Kmetijski vestnik, Koper,
LD — Ljubljanski dnevnik, Ljubljana,
LdP — Ljudska pravica, Ljubljana,
LdP-B — Ljudska pravica — Borba, Ljubljana,
NRazgl — Naši razgledi, Ljubljana,
NSd — Naša sodobnost, Ljubljana,
N2 — Naša žena, Ljubljana,
ObmT — Obmurski tednik, Murska Sobota,
PDk — Primorski dnevnik, Trst,
PomV — Pomurski vestnik, Murska Sobota,
PosT — Posavski tednik, Krško,
PrimN — Primorske novice, Nova Gorica,
PtT — Ptujski tednik, Ptuj,
SavV — Savinjski vestnik, Celje,
SlovJ — Slovenski Jadran, Koper,
SocM — Socialistična misel, Ljubljana,
SPor — Slovenski poročevalec, Ljubljana,
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TT — Tedenska tribuna, Ljubljana, 
VelR — Velenjski rudar, Velenje, 
ZasT — Zasavski tednik, Trbovlje, 
ZasV — Zasavski vestnik, Trbovlje.

Komunistična partija

Bertoncelj Ivan-Johan: Ob 18. oblet­
nici prvega partijskega posvetova­
nja jeseniškega okrožja. Pred XII. 
kongresom ZK Slovenije. — LD 
IV/1954 (15. V.) št. 112.

Cepič Mirko: Pred III. kongresom  
ZKS. Prve partijske celice v Ma­
riboru. — Razkol v socialno de­
mokratski stranki. Vodstvo ni 
znalo izkoristiti revolucionarnosti 
delavskega razreda. — čanžek, 
Razboršek in Teršek ustanovitelji 
prve celice KP v Mariboru. — Ve­
čer X/1954 (14. V.) št. 112; Prve 
naloge. — Potrebna je pisana be­
seda. — Občinske volitve in de­
lavsko gibanje. — Širjenje partije.
— Večer X/1954 (15. V.) št. 113; 
Razširitev partijskih vrst. — Prvi 
maj 1924. — Izdaja. — Pomladitev 
partijskih vrst. — Večer X/1954 
(18. V.) št. 115.

Čerin Miha: Posavje in ljudska revo­
lucija. (Nekaj misli o krajevnem 
prazniku na Ježici). — LdP XXI/ 
1955 (4. IX.) št. 207.
O dejavnosti KP od leta 1930 dalje.

Hribar Pranc-Savinjšek: Moji spomini 
na šmiglovo zidanico. — Med Mr­
zlico in Dobrovljami. Celje 1955 
str. 66—67.
Partijska konferenca leta 1938 nad 
Grajsko vasjo pri Preboldu v Sa­
vinjski dolini.

Ilec Rudi: Odlomek iz neumornega 
dela dr. Potrča in Jožeta Lacka 
za narodno stvar v stari Jugosla­
viji. — PtT VII/1954 (11. VI.) št.
23.

Ilec Rudi: Partijski sestanki v stari 
Jugoslaviji. — PtT VII/1954 (10. 
IX.) št. 36.
Drobni podatki o sestankih v Se­
verjevem gozdu blizu Orešja pri 
Ptuju.

Internacionala. — GG VIII/1955 (21.
V.) št. 21.
Drobni spomini na delo komuni­
stov v jeseniškem prostoru med 
obema vojnama.

Kotnik Anton-Robida: Slavko Šlander 
in razvoj progresivnega gibanja v 
Preboldu. — Med Mrzlico in Do­
brovljami. Celje 1955 str. 55—60. 
O delu KP od 1932. dalje.

Kreft Ivan: Skupina »Ljudske pravice« 
in njen prvi zaveznik. — LdP-B 
XIX/1954 (2. II.) št. 27 — (3. II.) 
št. 28.
O sodelovanju med skupinama 
»Ljudske pravice« in »Bojevnika«.

Lovrenčič Kristina: Prvi maj pred 
dvajsetimi leti v Mariboru. »V 
imenu Nj. veličanstva kralja ...«  
. . . sta bila obsojena komunista 
Apih in Vrunč. — Režim se je bal 
revolucije. Tajna razprava. — Po­
licija je bila nemočna. Moderna 
inkvizicija. — Večer X/1954 (30.
IV.) št. 101.
Razprava proti Milanu Apihu in 
Franju Vrunču in obsodba 17. ja­
nuarja. 1935.

[Maček Polde]: Delo starih komuni­
stov in Partije je rodilo upor. Raz­
govor s Poldetom Mačkom, pred­
sednikom občine Polje. — LD 
IV/1954 (7. III.) št. 183.
Maček pripoveduje o delavskem 
gibanju od leta 1912 dalje na pod­
ročju občine Polje.

Makuc K[arel]: Vas pod rdečim pra­
porom. — LdP-B XIX/1954 (12.
V.) št. 112.
Kratek zapis o dejavnosti komu­
nistov v vasi Renče na Primor­
skem po prvi svetovni vojni.

Šetinc Franc: Prve žrtve v Spodnjem  
Posavju. — ZasT VIII/1955 (26. 
XI.) št. 47.
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Med drugim tudi nekaj drobnih 
podatkov o predvojnem delovanju 
Maksa Stermeckega v Krškem.

Švab Mitja: Zapiski iz zgodovine rde­
čega mlina. 1938—1954. — LD IV/
1954 (18. IX.) št. 219.
O partijskem posvetovanju v Jo- 
štovem mlinu v Medlogu pri Ce­
lju 31. 12. 1939 in 1. 1. 1940 in o 
času pred in po posvetovanju.

Vipotnik Albin-Strgar: Iz zgodovine 
KP v Zabukovici. — Med Mrzlico 
in Dobrovljami. Celje 1955 str. 
47—51.
O dejavnosti KP od 1935. leta 
dalje.

2[užek] N[ande]: Pred 17 leti na Ce- 
binovem. Iz spominov na ustanov­
ni kongres KPS 18. aprila 1937. — 
LdP-B XIX/1954 (18. IV.) št. 92.

S K O J

Čačinovič Rudi: Prekmursko mladin­
sko gibanje med dvema vojnama.
— ObmT VI/1954 (23. XII.) št. 50.

Fajdiga Lojze: Borba napredne mla­
dine v letih 1936—1940 v Mariboru. 
Junaški liki mariborskih skojev­
cev. Ob 35-letnici SKOJ. — Večer 
X/1954 (12. X.) št. 240.

K[linar] M[iha]: Prvi organizatorji 
skojevske organizacije na Jeseni­
cah. Ustanavlja se revolucionarna 
mladinska organizacija. — GG 
VIII/1955 (21. V.) št. 21.
O ustanovitvi SKOJ 1922/23, de­
javnosti in aretaciji članov.

Klinar Miha: Utrinki iz mrtvih in Si­
vih arhivov revolucionarne gorenj­
ske mladine. — Mladina XII/1954 
(5. X.) št. 40 — (26. X.) št. 43.
O delu SKOJ med obema voj­
nama.

Priprave jeseniške mladine na boj. 
Pred proslavo 35-letnice SKOJ. — 
GG VII/1954 (2. X.) št. 40.
Kratek oris revolucionarnega gi­
banja jeseniške mladine med obe­
ma vojnama.

Sagadin Zvonko: O delu revolucionar­
ne mladine v Ptuju. — PtT V II/
1954 (23. VII.) št. 29.
Oris dejavnosti SKOJ od 1930. leta 
dalje.

Zupanc Ludvik-Ivo: Mladinsko gibanje 
na področju Savinjske doline. — 
Med Mrzlico in Dobrovljami. Celje
1955 str. 61—65.
O gibanju v zadnjih letih pred 
drugo svetovno vojno.

Drugo napredno gibanje

Cilenšek Rudi: Razvoj delavskega gi­
banja v Libojah med obema voj­
nama, — Liboje 25 letnica »Svo­
bode« 1929—1954 str. 21—33.

[Čačinovič Rudi]: Kako je nastala 
»Bilečanka« pripoveduje Rudi Ča­
činovič, član našega diplomatske­
ga zbora v Švici. — ObmT VI/1954 
(1. X.) št. 39.

[Dijacci] A. D.: Rudarski praznik 3. 
julij — zgodovinski pečat borbe 
slovenskih rudarjev. — ZasV V II/ 
1954 (30. VI.) št. 26.
Oris sindikalnega gibanja do dru­
ge svetovne vojne.

[Drenovec Franček] fd: Pohod je bil 
odbit in zaustavljen. V Trbovljah 
pred 30 leti. — SPor XV/1954 (1.
VI.) št. 127.
O dogodkih okoli 1. junija 1924.

Drugi in tretji rod tržiških predilcev 
in tkalcev. 70 let bombažne predil­
nice in  tkalnice Tržič. — LdP 
XXI/1955 (31. VII.) št. 177.
Med drugim tudi o borbi delav­
cev za svoje pravice.

Forte Andrej: Razvoj delavskih borb 
v Trbovljah. — ZasV VII/1954 (7.
VII.) št. 27.
Oris delavskega gibanja od prve 
svetovne vojne do 1924. leta.

Hribar Franc-Savinjšek: Tovarna Pre­
bold in njeno delavstvo. Med Mr­
zlico in Dobrovljami. Celje 1955 
str. 17—40.
Oris delavskega gibanja med obe­
ma vojnama v predilnici in o živ­
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ljenju jetnikov v Sremski Mitro­
viči.

I~ zgodovine trboveljskega rudnika. — 
SPor X V /1954 (30. V.) št. 125. 
Med drugim tudi o položaju delav­
stva.

Kako je nastala Bilečanka? Razmere 
v koncentracijskih taboriščih sta­
re Jugoslavije. »Naša pesem«, njen 
avtor in prevod Moše Pijada v 

•srbohrvaščino. Bilečanka osvoji 
Jugoslavijo. — Tovariš XI/1955 
8. V.) št. 19 str. 427.
O nastanku pesmi pripovedujeta 
Rudi Čačinovič in Milan Apih.

Klopčič Mile: Mladih je bilo največ.
— SPor XV/1954 (1. VI.) št. 127. 
Kratek opis dogodkov 1. junija 
1924 v Trbovljah.

Koder Lojze: Od mlina do tovarne. — 
Kamniški zbornik 1955 str. 232 do 
236.
Med drugim drobni podatki o de­
lavskem gibanju v tovarni Titan 
med obema vojnama.

Kosova Poldka: Ze pred vojno so sle­
dile soboške žene zastavi partije.
— Pom V VII/1955 (7. VII.) št. 27. 
Spomini na razmere v Murski So­
boti in o ustanovitvi Zenskega 
društva jeseni 1937.

Kozak Vlado: Socialistični Trst je bil 
njihova domovina. — LdP-B XIX/ 
1954 (9. I.) št. 6 — (11. I.) št. 8.
V odlomku iz biografije Ivana Re­
genta opisano delavsko gibanje v 
Trstu od začetka 20. stoletja do 
konca prve svetovne vojne.

Krašovec Štefka: 30-letnica ustano­
vitve »Zveze delavskih žena in de­
klet«. — N2 1954, št. 11, str. 293 
do 294.
O vlogi in dejavnosti zveze.

Kreft Ivan: Boj z Orjuno. — ZasT 
VIII/1955 (28. V.) št. 21.

Kreft Ivan: Ljutomerski dogodki 1. 
septembra 1935. Pomemben člen 
v izkušnjah slovenskega ljudskega 
gibanja. — ObmT VII/1955 (2. 
VI.) št. 22.

Kreft Ivan: Ob obletnici prvega socia­
lističnega shoda v Ljutomeru. — 
ObmT VII/1955 (31. III.) št. 13. 
Nekaj pojasnil k poročilom Rdeče­
ga prapora o shodu 7. aprila 1907.

Kreft Ivan: Pred dvajsetimi leti v 
Ljutomeru. — PomV VII/1955 (1. 
IX.) št. 35.
Kratek oris naprednega gibanja 
od 1901 do 1935.

Kreft Ivan: 1. september 1935 na lju­
tomerskih ulicah — smel odgo­
vor sovražnikom delovnega ljud­
stva. — ObmT VI/1954 (4. XI.) 
št. 43.
Opis političnih okoliščin in zbo­
rovanja v Ljutomeru.

Kreft Ivan: Progresivno usmerjanje 
političnega razvoja v Pomurju. De­
lavci v Ljutomeru se organizirajo. 
Društva kmečkih fantov in deklet. 
Razvoj političnih razmer v Prek­
murju. Krvavi septembrski dogod­
ki. — Prlekija. Spominski zbornik 
ob desetletnici osvoboditve. Lju­
tomer 1955 str. 12—16.

Kreft Ivan: Zborovanje 1. septembra 
v Ljutomeru. Iz bojev naše partije 
pred vojno. — LdP XXI/1955 (20.
VIII.) št. 194.
O zborovanju 1. septembra 1935.

Kremenšek Slavko: Razvoj študent­
skih gibanj med obema vojnama.
— Tribuna V/1955 (10. I.) št. 1 — 
(31. V.) št. 10.

Kuhar Stefan: Društva kmečkih fan­
tov in deklet, njih razvoj in po­
men v Prekmurju. — ObmT VI/
1954 (1. X.) št. 39.

Kuhar Štefan: 1. maja 1940 smo že 
tudi v Prekmurju zapeli »Bilečan- 
ko«. Zanimiva pot »Bilečanke« od 
nastanka do ljudskih množic in 
še zanimivejše odkritje original­
nega albuma z originalno »Bile- 
čanko«. — ObmT VI/1954 (30. IV.) 
št. 17.

Kyovsky Rudi: Delavsko gibanje in 
ilegalni sestanek ljubljanskih de­
lavcev »Pri slepem Janezu« v Šiš­
ki 18. novembra 1882. — SocM 
11/1954 št. 5—6 str. 266—274.
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Kyovsky Budi: Narodno vprašanje ob 
prvih začetkih socialističnega gi­
banja med slovenskim delavstvom. 
(Ob 50-letnici sm rti Franceta Že­
leznikarja). — SocM 11/1954 št. 1 
str. 4—19.

Kyovsky Rudi: Zakon o koaliciji, prvi 
razredni spopadi in ustanovitev 
strokovnih društev ljubljanskega 
delavstva. (Prispevek k zgodovini 
slovenskega delavskega gibanja v 
letih 1868—1874). — SocM III/1955 
št. 8—9 str. 357—371, št. 10 str. 
433—448, št. 11—12 str. 523—536.

Makovec Jože: Tako je b ilo . . .  — 
Pom V VII/1955 (1. IX.) št. 35.
O zborovanju 1. septembra 1935. 
v Ljutomeru.

M[akuc] K[arel]: Prvojunijski sodni 
proces. — LdP-B XIX/1954 (1. VI.) 
št. 129.
Proces proti 20 obtožencem, osum­
ljenim sodelovanja pri organizira­
nju napada na Orjuno v Trbovljah
1. junija 1924.

[Marinko Miha]: Ob 30-letnici tragič­
nih dogodkov v Trbovljah. Kako 
so trboveljski rudarji zlomili or- 
junaški teror. — PDk X/1954 (4.
VI.) št. 131.
Oris dogodkov 1. junija 1924.

Marinko Miha: Prvi junij 1924 v Tr­
bovljah. Ob tridesetletnici trbo­
veljskih dogodkov. — LdP-B XIX/
1954 (1. VI.) št. 129.

Marinko Miha: Trideset let po spo­
padu z Orjuno v Trbovljah. — 
LdP-B XIX/1954 (1. VI.) št. 129.

[Marinko Miha]: Vneto hranite polno 
vero v svoje ustvarjalne sile . . .  
je dejal tovariš Miha Marinko na 
veličastnem zborovanju ob 30-let- 
nici zloma »Orjune« v Trbovljah.
— SPor XV/1954 (2. VI.) št. 128.

M. R.: Delavsko gibanje v predapril- 
ski Jugoslaviji v Sevnici. — PosT 
V/1954 (1. V.) št. 17.
O položaju v tovarni Jugotanin v 
letih 1936 do 1941.

Orožen Janko: Delavsko gibanje, stav­
ke. — ZasV VII/1954 (1. VI.) št. 
21—22 — (30. VI.) št. 26.

Oris delavskega gibanja od začet­
kov do druge svetovne vojne v 
Trbovljah.

85 let železarne Jesenice. — Zelezar 
III/1954 št. 4—6 str. 62—67.
Med drugim tudi o delavskem gi­
banju na Jesenicah.

Povše Dušan: Rdeče gnezdo je zdr­
žalo. Ob 30-letnici pohoda Orjune 
na Trbovlje, ki ga je proletariat 
pod vodstvom Partije odbil in za­
sekal jugoslovanskemu fašizmu 
prvo nezaceljeno rano. — LdP-B 
X IX /1954 (1. VI.) št. 129.

Pred 30 leti v Trbovljah. — ZasV V II/
1954 (1. VI.) št. 21—22.
Oris dogodkov 1. junija 1924.

Razvoj in borba delavskega razreda 
v Šaleški dolini. — VelR 11/1954 
(3. VII.) št. 9.
V članku zajeto obdobje od konca 
19. stol. dalje.

Redenšek Ivan: Razrast delavskega 
gibanja v domžalskem industrij­
skem  bazenu. — Domžalski V I /
1954 (29. VIII.) št. 1 str. 4—6.
V članku zajeto obdobje od pred 
prve svetovne vojne dalje.

Regent Ivan: Utrinki iz neobjavljenih 
spominov. — Kronika 11/1954 št.
1 str. 1—6 = PDk X/1954 (7. XII.) 
št. 290 — (9. XII.) št. 292. 
Spomini na socialdemokratsko in 
komunistično gibanje v Trstu in 
na Primorskem.

Sto petdeset let rudarskega življenja.
— Tovariš X/1954 (11. VI.) št. 24. 
Priloga.
Tudi o delavskem gibanju v Tr­
bovljah.

š[orn] I[van]: Borba revirjev v letih 
1939 do 1945. Pred 22. julijem — 
Dnevom vstaje slovenskega naro­
da. — ZasV VII/1954 (14. VII.) št. 
28 — (21. VII.) št. 29.

Štampar Vekoslav: Spomini na sep­
tembrske dni v Ljutomeru. Pri­
spevki k proslavi 20. obletnice 
kmetsko-delavskega shoda v Lju­
tomeru — 1. september 1935. — 
ObmT VII/1955 (2. VI.) št. 22.
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Tivadar Jože: Klub prekmurskih aka­
demikov ob dvajseti obletnici us­
tanovitve. — ObmT VI/1954 (1. X.) 
št. 39.
Oris dejavnosti kluba od ustano­
vitve 3. aprila 1934 dalje.

T. Z.: Borbene tradicije. Tisto jesen 
so aretirali vse odbornike. Odgo­
vor univerzitetnemu senatu. Pismo 
konfiniranca. Zapiski o političnem 
delu na univerzi pred vojno. — 
Tribuna IV/1954 (30. IV.) št. 8.
O Akademskem klubu leta 1940.

Vd: Pred 36 leti so se borili za »Vi- 
niško republiko«. — LdP X X I/1955 
(21. IV.) št. 95.
Kratek zapis o revolucionarnih do­
godkih v Vinici pri Črnomlju.

Vitkovič Janez: Spomin na viniško 
republiko pred 35 — leti. (Ob pr­
vem občinskem prazniku Vinice).
— DL V/1954 (15. X.) št. 41.

V nepretrganem boju je rastla delav­
ska zavest. (Iz prvih dni zgodovine 
delavskega gibanja v Izoli). — 
SlovJ III/1954 (9. VII.) št. 28. 
Oris gibanja od leta 1895 dalje.

Zorec črto: Nekaj podatkov o razvoju 
tekstilne industrije in delavskega 
gibanja v Kranju. — Kranj v boju 
in svobodi. Zbornik. Kranj 1954 
št. 1 str. 7—13.
O delavskem gibanju od pred prve 
svetovne vojne dalje.

(ž): Dve hudi trboveljski leti. — 
LdP-B X IX /1954 (3. VI.) št. 131. 
O položaju delavstva v letih 1933 
in 1934.

(ž): Pot v svobodo. Trbovlje praznu­
jejo občinski praznik s tremi po­
membnimi obletnicami. — LdP-B 
X IX /1954 (1. VI.) št. 129.
Med drugim tudi o boju delavske­
ga razreda za svoje pravice.

Delavske manifestacije

Avsenak Branko: Prvomajski utrinki. 
(Tržaški proletariat ob pričetku 
našega stoletja). — Večer XI/1955 
(30. IV.) št. 102.

Borba proti fašizmu in praznovanje 
prvega maja v Slovenski Istri. — 
SlovJ IV/1955 (29. IV.) št. 18. 
Prvomajska praznovanja v letih 
1930—1933.

Hasanagič Edib: Bratstvo jugoslovan­
skih delavcev na prvomajskih pro­
slavah. Pred prvim majem, v— 
LdP XXI/1955 (24. IV.) št. 97.

Gerželj France: Na tovarniškem dim­
niku je zavihrala rdeča zastava. 
Zapisek o praznovanju 1. maja 
leta 1933 v Trbovljah. >— LdP 
XXI/1955 (1. V.) št. 102.

Golouh Rudolf: Majniške manifestaci­
je v Sloveniji. Slovensko delav­
stvo je naglo osvojilo vodilne ideje 
našega stoletja. — TT 111/1955 (28.
IV.) št. 17.
Oris prvomajskih praznovanj od 
1890. leta dalje do konca prve 
svetovne vojne.

Golouh Rfudolf]: 1. maj 1890 v Ljub­
ljani. Ob 65. obletnici prve m aj­
niške manifestacije slovenskega 
delavstva. — LD V/1955 št. 102.

Kako je proletariat v Tržiču in oko­
lici praznoval nekdaj 1. maj. — 
GG VIII/1955 (30. IV.) št. 18. 
Oris praznovanj med obema voj­
nama.

K[linar] M[iha]: Na rdečih zastavah 
je zapisano. (Razmišljanja ob pr­
vem maju). — Mladina XIII/1955 
(26. IV.) št. 16.
Kronološki pregled prvomajskih 
praznovanj na Jesenicah od 1919. 
leta dalje.

Logar Srečko: Prvo praznovanje de­
lavskega praznika v Idriji. — 
SlovJ IV/1955 (29. IV.) št. 18. 
Oris praznovanja 1. maja 1899.

Oset Franc: Kako smo nekoč v Celju 
proslavili 1. maj. — CeljskiT V III/
1955 (29. IV.) št. 17.
Spomini na praznovanje 1. maja 
v letih 1904—1934.

Praznovanje 1. maja 1919 in 1945 [prav 
1955] v Vrhovem pri Radečah. — 
ZasT VIII/1955 (28. IV.) št. 17.
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Prva demonstracija. Na ulici so šele 
spoznali, kaj zmore množica. Je­
seničani ob pomembnih prazni­
kih. — GG VII/1954 (31. VII.) št. 
31.
Drobni podatki o demonstraciji 
spomladi 1918. leta na Jesenicah. 

Prvi maj nekdaj. — ZasV VII/1954 
(28. IV.) št. 17.
O prvomajskih praznovanjih od 
1890. leta dalje.

Prvi triumf. — DEn XIV/1955 (29. IV.) 
št. 17.
Dr. Bratko Kreft pripoveduje ka­
ko so z uprizoritvijo Golouhove 
drame »Kriza« združili praznova­
nje prvega maja 1928.

Prvomajski izleti — kovačnica revolu­
cije. Nekaj zapiskov iz zgodovine 
prvomajskih manifestacij v Kra­
nju in okolici. — GG VIII/1955 
(30. IV.) št. 18.
Splošen opis praznovanj 1. maja. 

Regent Ivan: 65 let prvega maja. — 
DEn XIV/1955 (29. IV.) št. 17. 
Razmišljanja ob prvem maju. 

Voljč Janez: šopek rdečih nageljev.
— DEn XIV/1955 (29. IV.) št. 17. 
Anton Sfiligoj se spominja prvo­
majskih praznovanj v Krminu v 
letih 1902, 1911, 1919 in 1922.

Za nas je bil praznik. — Večer X I/
1955 (30. IV.) št. 102.
Drobni podatki o praznovanju 1. 
m aja v Pomurju.

Stavkovno gibanje

Babič Branko: Tako so se pripravljali. 
Velika tekstilna stavka leta 1936 
v Mariboru. — SPor XV/1954 (18.
IX.) št. 219.

Babič Branko: Velika tekstilna stavka 
v Mariboru. Kako so se leta 1936 
uprli tekstilni delavci Slovenije.
— PDk X/1954 (22. IX.) št. 225.

K[linar] M[iha]: Ob dvajsetletnici ja- 
vorniško-jeseniškega štrajka. — 
DEn XIV/1955 (5. VIII.) št. 31.

Klinar Miha: Pred dvajsetimi leti je 
nad jeseniško dolino legla tišina.

Ob dvajseti obletnici splošne stav­
ke javorniških in jeseniških kovi­
narjev. — GG VIII/1955 (21. VII.) 
št. 30.

Kflinar] M[iha]: Prva generalna stav­
ka jeseniškega proletariata. (Pri­
spevek k zgodovini delavskih bo­
jev v Sloveniji). — DEn XIV/1955 
(14. I.) št. 2.
O stavki leta 1904.

[Klinar Miha]: Strah pred množico. 
(Ob dvajsetletnici železarske stav­
ke na Javorniku in na Jesenicah).
— LD V/1955 (16. VII.) št. 166.

Kreft Ivan: Politično ozadje stavke 
mariborskih srednješolcev pred 
tridesetimi leti. — Večer X/1954 
(16. III.) št. 63, (17. III.) št. 64.

Kristan Cvetko A.: Se o stavki jese­
niških delavcev v letu 1904. (Pri­
spevek zgodovini delavskega gi­
banja na Slovenskem). — DEn 
XIV/1955 (11. III.) št. 10.

[Mlakar Janez]: Stavka na Jesenicah 
leta 1935. — Zelezar III/1954 št. 
4—6 str. 71—74.
Spomini na stavko leta 1935 na 
Javorniku na Jesenicah.

Mohor Janez: Bilo je leta tisoč devet 
sto štiriintrideset. — LdP XXI/
1955 (3. VII.) št. 154.
O stavki v Trbovljah.

Ne policija ne vojska ni zlomila upor­
niškega duha tržaških delavcev. 
Pred 53 leti si je tržaški proleta­
riat s krvjo priboril prvo večjo 
zmago. Tržaški iredentistični kro­
gi so skušali prikazati to borbo 
kot odraz iredentističnih teženj, 
vendar so jih dejstva takoj po­
stavila na laž: Borba je bila iz­
ključno naprednega značaja in v 
njej je sodeloval italijanski in slo­
venski proletariat. — PDk X I/
1955 (11. II.) št. 35.
Oris stavke 1902 v Trstu.

Ustavili so stroje — stavka! Jeseniča­
nom ob pomembnih praznikih. — 
GG VII/1954 (31, VII.) št. 31. 
Kratek oris stavke jeseniških že- 
lezarjev julija 1935. leta.
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žgank Nestl-Nestl: Stavka tekstilnih  
delavcev v Preboldu. — Med Mrz­
lico in Dobrovljami. Celje 1955 
str. 41—46.
O stavki leta 1936. 

ž[užek] N[ande]: V slogi je moč. Pred
III. kongresom ZKS. (Iz revolu­
cionarnih dni pred in med sploš­
no stavko stavbincev 1. 1936).
— LdP-B XIX/1954 (15. III.) št. 
62.

Napredni tisk

Brejc Tomo: Praznik naprednega ti­
ska. — LdP X X /1954 (5. X.) št. 
238.
Ob 20 letnici Ljudske pravice. 
Članku dodan tudi seznam vseh 
urednikov.

Cigit K[oloman]: Zakaj je »Ljudska 
pravica« izšla v Prekmurju. — 
Večer X/1954 (2. X.) št. 232. 

Cfigler] J[ože]: 20 let »Ljudske pra­
vice«. Vlogo organizatorja in mo- 
bilizatorja ljudskih množic je iz­
polnila častno. — LD IV/1954 (2.
X.) št. 231.

Čačinovič Rudi: Nekaj spominov na 
izdajanje Ljudske pravice. Zakaj 
so bila ravno prekmurska tla ugo­
dna za ljudski časnik? — ObmT 
VI/1954 (1. X.) št. 39 =  SPor XV/ 
1954 (3. X.) št. 232.

Čačinovič Rudi: Spomini na prve dni 
»Ljudske pravice«. — LdP XX/
1954 (5. X.) št. 238.

Dolar Jaro: Mnogo tega, kar so napi­
sali, še danes velja. (Prispevek k 
zgodovini naprednega tiska v Ma­
riboru). — Večer X/1954 (2. X.) 
št. 232.
O sodelavcih časopisa »Edinost« 
v letih 1939—1940.

Golouh R[udolf]: Slovenski majniški 
spisi. — SPor XVI/1955 (30. IV. 
do 3. V.) št. 101.
O prvomajskih publikacijah od le­
ta 1893 dalje.

Gider Jože: Spominjam se »Ljudske 
pravice«. — ObmT VI/1954 (25.
VI.) št. 25.

Ilec Rudi: Kako so tiskali v Ptuju 
komunistične letake v stari Jugo­
slaviji. — PtT VII/1954 (25. VI.) 
št. 25.

Ilec Rudi: Tajna tiskarna ptujske or­
ganizacije KP v letih od 1935 do 
1937, ki je bila pri Klepovem Pe- 
peku v Krčevinah pri Ptuju. — 
PtT VIII/1955 (12. V.) št. 19, (2.
VI.) št. 22.

Kardelj Edvard: Prekmurskemu ljud­
stvu! Ob 20 letnici »Ljudske pra­
vice«. — SPor XV/1954 (3. X.) št. 
232 =  LdP-B X X /1954 (2. X.) št. 
235 =  ObmT VI/1954 (1. X.) št. 39.

K[ermauner] D[ušan]: Prvi slovenski 
socialistični listi. — NRazgl IV/
1955 (19. II.) št. 4 str. 82—83, (5.
III.) št. 5 str. 106—107, (19. III.) 
št. 6 str. 129—130.
Polemika s Cvetkom A. Kristanom 
o slovenskem socialističnem tisku.

Kfermauner] D[ušan]: Prvi trije so­
cialistični listi. (Bibliografski in 
historiografski spodrsljaji Cvetka
A. Kristana). — NRazgl III/1954 
(18. IX.) št. 18 str. 9—10.
Kritične pripombe na Kristanov 
članek »še nekaj o delavskem ti­
sku na Slovenskem«, NRazgl I II / 
1954 (19. VI.) št. 12 str. 8—9.

Kranjec Miško: List, ki ga je pisalo 
ljudstvo. — ObmT VI/1954 (1. X.) 
št. 39.
O Ljudski pravici.

Kranjec Miško: »Ljudsko pravico je 
pisalo slovensko ljudstvo«. — 
LdP-B XX/1954 (4. X.) št. 237. 
Govor na proslavi 20. letnice Ljud­
ske pravice v Dolnji Lendavi.

Kreft Ivan: Delavski tisk na Sloven­
skem v letih 1918—1940. (K raz­
pravi ob dvajsetletnici »Ljudske 
pravice«), — NRazgl III/1954 (8.
V.) št. 9 str. 4—6.

Kreft Ivan: Dopolnilni podatki k zgo­
dovini. Ob enaindvajsetletnici iz­
hajanja »Ljudske pravice«. — LdP 
XXI/1955 (5. X.) št. 234.

Kreft Ivan: Kaj pripovedujejo sode­
lavci predvojne — ilegalne »Ljud­
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ske pravice«? — ObmT VI/1954 (2.
VII.) št. 26 =  Večer X/1954 (29. 
IX.) št. 229.

[Kreft Ivan]: Kje in kako je vse iz­
hajala Ljudska pravica. Ivan Kreft
— drugi urednik Ljudske pravice. 
ObmT V I/1954 (1. X.) št. 39.

Kreft Ivan: »Ljudska pravica« močno 
orožje naše Partije. (Ob njeni 
dvajsetletnici). — SocM 11/1954 
št. 7—8 str. 408—416.

Kreft Ivan: Nastanek in razvoj na­
prednega tiska v jugoslovanskih 
deželah od prvih začetkov do leta 
1941. Pred dvajsetletnico »Ljudske 
pravice« in dnevom tiska. — SPor 
XV/1954 (9. VII.) št. 159 — (10.
VII.) št. 160, (12. VII.) št. 162 — 
(20. VII.) št. 169, (24. VII.) št. 171. 
Tudi o slovenskem naprednem 
tisku.

[Kreft Ivan]: Ob 20-letnici »Ljudske 
pravice«. — Tovariš X/1954 (23.
IV.) št. 17 str. 364.
Kratek pregled naprednega tiska 
od 1890. leta dalje.

Kristan Cvetko A.: Nekaj pojasnil k 
razpravi o prvih socialističnih li­
stih na Slovenskem. — NRazgl 
IV /1955 (5. II.) št. 3 str. 59—60. 
Odgovor Dušanu Kermaunerju na 
članek »Prvi trije slovenski socia­
listični listi«, NRazgl III/1954 (18.
IX.) št. 18 str. 9—10.

Kristan Cvetko A.: O prvih socialistič­
nih listih na Slovenskem. (Doda­
tek k članku »Šestdeset let sloven­
skega socialističnega tiska«). ■— 
SocM 11/1954 št. 12 str. 835—837.

Kristan Cvetko A.: Se nekaj o delav­
skem tisku na Slovenskem. — 
NRazgl. III/1954 (19. VI.) št. 12 
str. 8—9.
Popravki in dopolnitve k Krefto­
vem članku »Delavski tisk na Slo­
venskem v letih 1918—1940«, NRazgl 
I I I /1954 (8. V.) št. 9 str. 4—6.

Kristan Cvetko A.: Šestdeset let slo­
venskega socialističnega tiska. 
(Prispevek k zgodovini socialistič­
nega gibanja na Slovenskem). — 
SocM 11/1954 št. 3 str. 166—169,

št. 4 str. 241—245, št. 5—6 str. 
341—346.

Kokolj M[iroslav]: Prekmurje v letih 
pred »Ljudsko pravico«. — ObmT 
VI/1954 (12. VIII.) št. 32 — (19.
VIII.) št. 33.
Prikaz političnega življenja v letih 
1919 do 1934 in o nastanku Ljud­
ske pravice.

[Kovač Andrej] -ej: Boji in zmage na­
prednega narodnoosvobodilnega ti­
ska v Ptuju. — PtT V III/1955 (19.
V.) št. 20.
Tudi o naprednem tisku od leta 
1930 dalje.

Kyovsky Rudi: Ilegalni tisk v delav­
skem gibanju v Ljubljani okrog 
osemdesetih let prejšnjega stolet­
ja. — Kronika 11/1954 št. 1 str. 
6— 20 .

Liška Janko: Miško Kranjec, prvi 
urednik »Ljudske pravice«. — LdP 
XX/1954 (5. X.) št. 238.

Liška Janko: Prekmurje — zibelka na­
prednega tiska. Ob dvajsetletnici 
»Ljudske pravice«. — Tovariš X/
1954 (8. X.) št. 41 str. 898.

[Marinko Miha]: Znova in znova se 
lahko upravičeno navdušujemo 
nad sposobnostjo našega titovskega 
vodstva. Proslava 20-letnice »Ljud­
ske pravice« v Dolnji Lendavi. — 
LdP-B XX/1954 (4. X.) št. 237.
V govoru tudi o pomenu in vlogi 
Ljudske pravice.

O časopisni, tiskarski in založniški de­
javnosti na Jesenicah. — železar 
IV /1955 št. 10—12 str. 155—158. 
Kratek pregled te dejavnosti v 
zadnjih letih pred drugo svetov­
no vojno. Opisan tudi drobni tisk.

Saje Franček: Srečanja s progresivnim 
tiskom. — Novinar 1955 [št. 7.] 
Med drugim tudi prikaz sociali­
stičnega in komunističnega tiska 
od začetkov do druge svetovne 
vojne.

Šiftar Vanek: »Ljudska pravica« in 
mlada prekmurska generacija. — 
Večer X/1954 (1. X.) št. 231.
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Šinkovec Ivan: Dvajset let »Ljudske 
pravice«. — ZasV VII/1954 (29.
IX.) št. 39.
Oris lista in njegov pomen.

Š[pilak] I[gnac]: Velika Polana in izha­
janje »Ljudske pravice«. — ObmT 
VI/1954 (21. V.) št. 20.

Terčak Stane: Ilegalne partijske in 
partizanske tehnike in tiskarne. — 
CeljskiT VIII/1955 (18. XI.) št. 46. 
Tudi o partijskih tehnikah v šir­
šem celjskem prostoru od 1935. 
leta dalje.

Trstenjak Lojze: Po stopinjah prvih 
sodelavcev »Ljudske pravice« v 
Prekmurju. — Večer X/1954 (2.
X.) št. 232.

Voljč Nace: Ta obletnica ni samo slav­
je ampak mnogo več. Komunistom 
Prekmurja ob 20-letnici »Ljudske 
pravice«. — LdP-B XX/1954 (2. X.) 
št. 235 =  ObmT VI/1954 (1. X.) 
št. 39.

Zadravec Franc: Nacionalna in social­
na vloga prekmurskega tiska do 
1941 . . .  — ObmT VI/1954 (1. X.) 
št. 39.
Tudi o naprednem tisku v Prek­
murju.

Ziherl Boris: Ob prazniku slovenskega 
naprednega tiska. — NSd 11/1954 
št. 9 str. 769—780.
Avtor med drugim govori o Ljud­
ski pravici iz leta 1934, o ostalem 
naprednem tisku in o politični 
situaciji.

Ziherl Boris: Svečana proslava praz­
nika naprednega tiska v Ljubljani. 
Ob 20-letnici »Ljudske pravice« — 
LdP XX/1954 (6. X.) št. 239. 
Govor o vlogi in pomenu Ljudske 
pravice in drugega naprednega ti­
ska.

Delavsko prosvetna društva

Albreht Roman: »Rdeči lepaki ozna­
njajo . . .« Iz razgovora s tovarišem 
Ivanom Regentom ob petdeseti ob­
letnici tržaškega »Ljudskega odra«.
— DEn XIV/1955 (25. II.) št. 8.

Berčič Miha: Četrt stoletja bojev in 
dela za cilje delavskega razreda. 
(Ob 25-letnici Delavskega prosvet­
nega društva »Svoboda« Zadvor— 
Ljubljana). — SocM III/1955 št. 
12 str. 39—44.

Brusova Marija: »Ljudski oder« v Bar- 
kovljah. — JKol 1955, str. 151 do 
152.
O delovanju društva od njegove 
ustanovitve 1920. leta dalje.

[Burnik Janko]: DPD »Svoboda« — 
kovačnica revolucionarnosti delov­
nega ljudstva. — Železar IV/1955 
št. 6—7 str. 104—108.
Oris jeseniške »Svobode« od usta­
novitve 1913. leta dalje.

-ek: Revolucionarne tradicije celjskih 
društev. (Po drugem kongresu zve­
ze »Svobod«). — Večer X/1954 (2.
VI.) št. 128.
Delovanje »Svobode« od 1929. do 
1935. leta.

Godina Ferdo: Nekaj spominov na 
predvojno igralsko udejstvovanje 
v Prekmurju. — ObmT VI/1954 
(23. XII.) št. 50.

Hace Matevž: Ob 35-letnici Svobode 
v Loški dolini. — SocM III/1955 
št. 5 str. 231—234.

[Hrastnik Filip]: 35 let delavske pes­
mi v Štorah. — Kovinar III/1955 
št. 1 str. 25—28.
Spomini na delavsko-prosvetno 
društvo »Bodočnost«, ustanovljeno 
leta 1920, preimenovano leta 1934 
v »Svobodo«.

[Hrausky Edo] Hy: Nekaj spominov 
o delu DPD Svoboda v Lescah. — 
LD IV /1954 (12. VI.) št. 136.

Iz skromnih začetkov. Leta 1923 so 
ustanovili delavsko kulturno dru­
štvo »Svoboda«. Ob 32-letnici usta­
novitve prvega društva so razvili 
prapor. — DEn XIV/1955 (2. IX.) 
št. 35.
O dejavnosti »Svobode« v H rast­
niku.

Iz živih in mrtvih arhivov. O zgodo­
vini jeseniške »Svobode« — odli­
kovani z zlato medaljo. Zapiski iz

163



predvojnega delavskega kulturno- 
-prosvetnega izobraževanja in de­
la. — GG VIII/1955 (25. X.) št. 44.

Iz življenja in dela naših rudarskih 
»Svobod«. Trbovlje »Center«, Se­
novo med obema vojnama. Vele­
nje v predaprilski Jugoslaviji. — 
VelR III/1955 (17. IV.) št. 6.

(jm): Delavska kulturno-prosvetna
društva v zasavskih revirjih do os­
voboditve. Ob kongresu DPD »Svo­
bod« v Celju. — LdP-B X IX /1954 
(29. V.) št. 126.

Kreft Bratko: Celje pred dvajsetimi 
leti. — SocM III/1955 št. 8—9 str. 
372—377.
O zletu »Svobod« 1935. leta.

Knapič Janko: Bogata je zgodovina 
kulturno-prosvetne dejavnosti v 
Brežicah. — ZasT VIII/1955 (1.
X.) št. 39.
Pregled kulturnega življenja v dru­
gi polovici 19. stol. pa vse do 1955. 
leta.

Lipovšek Marjan: Vesna — nekdanje 
revolucionarno delavsko kulturno 
društvo v Zagorju. Pred kongre­
som »Svobod« v Celju. — SPor 
XV/1954 (26. V.) št. 122.
Kratek prikaz dejavnosti društva 
od ustanovitve 1921. leta do raz­
pusta 1924. leta.

Logar Srečko: 70-letnica Delavskega 
bralnega društva v Idriji. — SlovJ 
IV /1955 (1. I.) št. 1.

M. Č.: Nekaj spominov iz delovanja 
»Svobode« v Celju v prvih letih 
bivše Jugoslavije. — SavV V II/
1954 (28. V.) št. 21.

Mehora Drago: Delavsko prosvetno 
društvo »Solidarnost« v Kamniku.
— Kamniški zbornik 1955, str. 
186—190.
Kratek prikaz dejavnosti društva 
od leta 1919 dalje.

LOblak Alfonz]: Uprizoritev Čufarjeve­
ga »Poloma« pred dvajsetimi le­
t i . . .  — Zelezar III/1954 št. 4—6 
str. 80—81.
Spomini na krstno uprizoritev 
»Poloma«, ki jo je izvedlo prosvet­

no društvo »Enakost« na Jeseni­
cah.

Petejan Jože: Spomini Jožeta Peteja- 
na na Ljudski oder v Trstu. Trža­
ško slovenski nacionalisti so boj­
kotirali predavanje Ivana Cankar­
ja  v Trstu leta 1907. — PDk X I/
1955 (1. IV.) št. 77.

Pipan Vlado: Oko, ozri se nazaj. (Spo­
mini na predvojno revolucionarno 
prosvetno delo v Mariboru). — 
Večer X/1954 (30. IV.) št. 101.

Regent Ivan: »Ljudski oder« v Trstu. 
Prva slovenska univerza. — Ljud­
ska prosveta III/1954 (24. I.) št. 2 
str. 1—2.
Kratek oris društva od ustanovit­
ve 1905. leta dalje.

[Regent Ivan]: O nalogah in delu 
»Ljudskega odra«. Nagovor I. Re­
genta na občnem zboru podruž­
nice na Kontovelu 1.1919. — JKol 
1955, str. 153—154.
Članek prinaša poleg drobnih po­
datkov o Ljudskem odru na Kon­
tovelu tudi nagovor, ki je bil 
objavljen že v »Njivi« 26. junija 
1919, št. 8.

Regent Ivan: Ob 50. letnici ustano­
vitve »Ljudskega odra« v Trstu. 
Jubilej delavske prosvetne dejav­
nosti. — JKol 1955 str. 145—148.

Regent Ivan: Pomembni jubilej delav­
ske prosvetne dejavnosti. Ob pet­
deseti obletnici »Ljudskega odra« 
v Trstu. — SocM III/1955, št. 3 
str. 65—70 =  LdP XX/1955 (3. III.) 
št. 61.

Regent Ivan: Zgodovinski utrinki o 
kulturno-prosvetni dejavnosti pri­
morskega ljudstva. — LdP-B XIX/
1954 (1. V.) št. 104.

Smolinsky Mile: 30 let pevskega zbora 
ljubljanskih cestnih železničarjev.
— SocM III/1955 št. 6—7 str. 328 
do 329 = Ljudska prosveta IV/1955 
(5. VIII.) št. 12/13 str. 7.
Drobni podatki o pevskem dru­
štvu »Krilato kolo« ustanovljenem 
leta 1923.
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T. B.: Ob 50-letnici ustanovitve »Ljud­
skega odra« na Goriškem. — 
PrimN IX/1955 (25. III.) št. 13.
O delu društva do 1926. leta.

Tomažej Zdravko: Ljudska prosveta 
skozi desetletja. — Prlekija. Spo­
minski zbornik ob desetletnici os­
voboditve. Ljutomer 1955 str. 60 
do 67.
O ljudsko-prosvetnem delu v Pr­
lekiji.

Vipotnik Albin-Strgar: Kulturnopro- 
svetno delo v Zabukovici. — Med 
Mrzlico in Dobrovljami. Celje 1955 
str. 52—54.
Drobni podatki za obdobje med 
obema vojnama.

Vočko Anton: Delavska prosveta med 
obema vojnama. — Liboje 25-let- 
nica »Svobode« 1929—1954 str. 34 
do 47.

V. S.: 25 let libojske »Svobode«. »Svo­
boda« v Libojah je močno razgi­
bala politično in kulturno prosvet­
no delo v svojem kraju. — SavV 
VII/1954 (24. IX.) Št. 38.

Zlet Svobod v Celju leta 1935 je pog­
nal reakcionarnim vladnim kro­
gom strah v kosti. — SavV VII/
1954 (7. V.) št. 18.

Politične, gospodarske 
in socialne razmere

Kreft Ivan: Volilni boj ob občinskih 
volitvah pred dvajsetimi leti in 
njegov odmev v tisku. Ob tednu 
tiska in radia. — LdP XXI/1955 
(15. XI.) št. 268 — (21. XI.) št. 273.

Kyovsky Rudi: Maltuzianizem sloven­
skega meščanstva ob začetku de­
lavskega gibanja pri nas. — SocM 
11/1954 št. 12 str. 764—776.
Med drugim tudi o preprečevanju 
delavskih porok. Nekaj statistič­
nih podatkov.

Kyovsky Rudi: Boljševiški režim v 
Prekmurju leta 1919. — ObmT VI/
1954 (1. X.) št. 39.

Pete j an J[ože]: Za splošno volilno pra­
vico. (Odlomek iz spominov socia­

lističnega organizatorja in agita­
torja). Ob 50-letnici borbe avstrij­
skega delavstva za demokratiza­
cijo stare Avstrije — Večer X I/
1955 (10. XI.) št. 264, (12. XI.) 
št. 266.
Nekaj podatkov tudi za slovensko 
ozemlje.

Piletič Rudi: Agrarno-socialna analiza 
vasi na Dolenjskem. Regerča vas 
pri Novem mestu. — DL VI/1955 
(7. I.) št. 1 — (14. I.) št. 2, (20.
I.) št. 4.

Zadružništvo

Knez Ivan: Razvoj zadružništva na 
Koprskem. — KmV III/1954 št.
4 str. 1—3.
Oris razvoja od 1884. leta dalje. 

K [rista]n Cv[etko] A.: Jubilej kropar- 
skih žebljarjev. Pred 60 leti so se 
osamosvojili. — DEn XIV/1955 (8.
VII.) št. 27.
O delu žebljarske zadruge, ki se 
od leta 1939 dalje imenuje Plamen.

K[ristan] C[vetko] A.: 60 let organi­
ziranega žebljarstva v Kropi in 
Kamni gorici. (Ob jubileju dela 
»Plamena«), — GosV IV/1955 (1.
V.) št. 35.

Biografsko gradivo

Babič B[ranko]: 70 let Ivana Regenta.
— SPor XV/1954 (24. I.) št. 19.

B. H.: »čeprav sem obložen z delom, 
sem vsak dan v Rogaški Slatini.«
— Večer X/1954 (10. IV.) št. 84. 
Drobni spomini rogaških steklar­
jev na Borisa Kidriča v letih 1927 
do 1934.

—: Enainštirideset let in en dan. — 
Večer X/1954 (10. IV.) št. 84.
O delu in življenju Borisa Kidriča.

Franc černe-Klemen. — LdP XXI/1955 
(11. IV.) št. 86 = DEn XIV/1955 
(15. IV.) št. 15 =  LD V/1955 (11.
IV.) št. 85.
Nekrolog borcu za delavske pra­
vice.
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Franjo Federle Slavko. — GG V III/
1955 (21. V.) št. 21.
Kratka biografija.

Guzej Gustav: »Tukaj je res lepo« . . .  
(Zapiski o kraju, ki se ga je B. 
Kidrič z ljubeznijo oklepal). — 
LdP-B XIX/1954 (11. IV.) št. 85. 
Kratek zapis o Kidričevem biva­
nju v vasi Knežec pri Rogaški Sla­
tini.

[Golouh Rudolf] Gh: Iz njegovih let 
v Trstu. Ob 70 letnici Ivana Re­
genta. — SPor XV/1954 (22. I.) 
št. 17.

Kavčič Stane: Vzor revolucionarja in 
komunista. Ob prvi obletnici sm r­
ti Borisa Kidriča. — LdP-B XIX/
1954 (11. IV.) št. 85.

[Komavli Eda] B. Z.: Franc černe- 
■Klemen. — SPor XVI/1955 (11.
IV.) št. 85.
Nekrolog.

Ko so pri Kardeljevih še skrivali ra­
kete za prvi maj. — Tovariš X I/
1955 (1. V.) št. 18 str. 400.
Kratka biografija Edvarda Kar­
delja.

[Kraigher Boris]: Takih ljudi, kot je 
bil tov. Kidrič, ne rodi vsaka doba 
in nima vsak narod. — SPor XV/ 
1954 (11. IV.) št. 85 = LdP-B XIX/
1954 (11. IV.) št. 85 = LD IV/1954 
(10. IV.) št. 84.
Ob prvi obletnici smrti.

K[ranjec] M[iško]: Življenje in delo. 
(Ob 70 letnici Ivana Regenta). — 
Obzornik 1954 št. 1 str. 15.
Kratka biografija.

Kristan Cvetko A.: Anton Grablovic. 
Prvoborec za delavske pravice. Ob 
50-letnici njegove smrti. — DEn 
XIII/1954 (12. XI.) št. 46.

Kristan Cvetko A.: Etbin Kristan bo­
rec za boljšo bodočnost delovnega 
ljudstva. — Slovenski izseljenski 
koledar 1955. Ljubljana 1955. str. 
28—33.
Biografija.

Kristan Cvetko A.: Jože Zavertnik 
urednik prvega strokovničarskega 
lista na Slovenskem. Ob 25-letnici

njegove smrti. — DEn XIII/1954 
(27. VIII.) št. 35.

Kristan Cvetko A.: O pionirskih letih 
delavskega gibanja na Jesenicah. 
(Ob stoletnici rojstva prvoborca 
Stefana Trojarja). — DEn XIV/
1955 (7. I.) št. 1.

Kozak Lado: »Visoka šola« Ivana Re­
genta. (Ob njegovi sedemdeset let­
nici). — NSd 11/1954 št. 1—2 str. 
78—85.
Oris dela in življenja.

Kozak Vlado: Iz Regentovih tržaških 
let. (Ob Regentovi sedemdesetlet­
nici). JKol 1954 str. 53—57.

Ob obletnici smrti Borisa Kidriča. — 
SPor XVI/1955 (10. IV.) št. 84.
O liku Borisa Kidriča.

Na obisku pri Ivanu Regentu ob nje­
govi sedemdesetletnici. — DEn 
XIII/1954. (22. I.) št. 4.
Regent pripoveduje o svoji živ­
ljenjski poti.

Naši narodni heroji. Inž. Rado Iršič.
— Večer X/1954 (20. I.) št. 22.

Ob 50-letnici rojstva revolucionarja — 
književnika Toneta Čufarja. — GG 
VIII/1955 (12. XI.) št. 47.
Oris njegove literarne dejavnosti.

Potrč Jože: Tovariš Ivan Regent se­
demdesetletnik. — SocM 11/1954 
št. 1 str. 2—3.

Regent Ivan: Ob deseti obletnici smrti 
Jožeta Srebrniča. — JKol 1954 str. 
62—63.

Regent Ivan — sedemdesetletnik. — 
Soča VIII/1954 (30. I.) št. 5.

[Rudolf Janko]: Poslovili smo se od 
nepozabnega delavca, borca, ko­
munista tovariša Franceta Černe­
ta. — DEn XIV/1955 (15. IV.) št. 
15.
Poslovilni govor. 

š[inkovec] č[rtom ir]: Sedemdesetlet­
nica — Tovariš X/1954 (22. I.) št.
4 str. 89—90.
Biografija Ivana Regenta.

Tomo Brejc petdesetletnik. — PDk 
X/1954 (21. XII.) št. 302. 
Biografija.
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Tomo Brejc 50-letnik. — SPor XV/ 
1954 (18. XII.) št. 294.
Kratka biografija.

Tovariš Jože Kopitar petdesetletnik.
— LdP XXI/1955 (10. III.) št. 59. 
Kratka biografija delavskega or­
ganizatorja.

Tovarišu Tomu Brejcu za petdesetlet­
nico. — LdP XX/1954 (18. XII.) 
št. 299.
Kratka biografija.

Vidervol Nina: Ob 70-letnici Milke 
Martelančeve. — N2 1955 št. 3 str. 
72—73.
Poleg kratke biografije še oris li­
sta »Zenski svet«, ki je izhajal od 
1923 do 1929 v Trstu, nato pa do 
aprila 1941 v Ljubljani.

Vidmar Josip: Ob obletnici. — SPor 
XV/1954 (11. IV.) št. 85.
O Borisu Kidriču ob prvi oblet­
nici njegove smrti.

Vitkovič Janez: Belokranjski revolu­
cionar. — Borec VI/1954 št. 7 
str. 233—234
Kratka biografija Janeza Maren­
tiča.

Vsak utrip svojega srca je posvetil 
revoluciji. Tovariš Tomo Brejc — 
petdesetletnik. — DEn XIII/1954 
(17. X II.) št. 51.
Kratka biografija.

Vse življenje sta nam posvetila. Ob 
petdesetletnici tovariša Jožeta Ko­
pitarja in tovariša Rudolfa Ganzi- 
tija. — DEn XIV/1955 (25. III.) 
št. 12.
Kratki biografiji delavskih orga­
nizatorjev.

Zvonimir Bernot. — LdP XXI/1955 
(24. IX.) št. 224.
Nekrolog.

Želimo, da bi uresničil svoje načrte. 
Ob sedemdesetletnici revolucio­
narja Ivana Regenta. — LD IV/
1954 (23. I.) št. 18.
V kratkem intervjuju govori Re­
gent o svojem delu v Trstu, Ljub­
ljani in Moskvi.

2[užek] N[ande]: Vse življenje v boju 
za pravice delovnih ljudi. — 
LdP-B XIX/1954 (23. I.) št. 18. 
Kratka biografija Ivana Regenta.
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O c e n e  in  p o r o č i l a

Branko Berčič: Tiskarstvo na Slo­
venskem. Zgodovinski oris. Ljubljana, 
Odbor za proslavo 100-letnice grafične 
organizacije na Slovenskem 1969. 412 
+ (III) str. + 1 pril. Ilustr. 8°.

Novembra leta 1867 si je delavski 
razred v Avstriji po novem zakonu o 
društvih pridobil pravico, da se lahko 
združuje v svojih organizacijah. Te so 
smele biti sprva le izobraževalnega, 
od leta 1870 pa tudi strokovnega zna­
čaja. Kot drugod so se tudi pri nas — 
kot najbolj razgledan in zato najza- 
vednejši del delavskega razreda — 
najprej organizirali tiskarski delavci. 
Osmega decembra 1867 so imeli v 
Ljubljani svoje »generalno zborova­
nje«, na katerem so izvolili odbor, ki 
je pripravil pravila in vse potrebno za 
občni zbor 9. februarja 1868. Takrat 
ustanovljeno izobraževalno društvo za 
tiskarje v Ljubljani je bila prva de­
lavska organizacija na Slovenskem in 
tudi na vsem ozemlju sedanje Jugo­
slavije.

Za pripravo proslav stoletnice tega 
pomembnega jubileja je bil sestavljen 
poseben odbor, na čigar pobudo, toda 
s podporo grafičnih podjetij in sklada 
SR Slovenije za pospeševanje založ­
ništva, so izšle tri jubilejne publika­
cije: zbornik Stoletnica grafične orga­
nizacije na Slovenskem, brošura Pro­
slava stoletnice ustanovitve grafične 
organizacije na Slovenskem in mono­
grafija Branka Berčiča, Tiskarstvo na 
Slovenskem. Navada je, da ob po­
membnih obletnicah izidejo zborniki 
ali podobne jubilejne publikacije, zato 
je tudi odbor za proslavo 100-letnice 
grafične organizacije pripravil tak 
zbornik in priložnostno brošuro, želel

pa je še več, hotel je namreč prikazati 
tudi zgodovino svoje stroke.

Na ponovno izraženo željo članov 
odbora je prevzel to težko nalogo dr. 
Branko Berčič. Ko je dr. Berčič to 
delo leta 1967 prevzel, se je zavedal 
nekaterih težav. Zaradi kratkega ča­
sovnega roka — delo naj bi izšlo v ju­
bilejnem letu — je moral zgodovinski 
oris nujno sestaviti le po dotlej objav­
ljeni literaturi. Tu mu je bila v pomoč 
Bibliografija slovenskega tiskarstva 
1868—1968, ki jo je objavila Štefka Bu- 
lovec v zborniku Stoletnica grafične 
organizacije na Slovenskem. Po arhiv­
skih virih, s katerimi bi dopolnil ne­
katera manj obdelana poglavja iz zgo­
dovine tiskarstva, pa zaradi časovne 
stiske ni mogel poseči. V »Zagovoru« 
na koncu publikacije je zato zapisal, 
da njegov pregled tiskarstva »ne more 
biti popoln in dokončen. Je zgolj oris 
zgodovinskega razvoja slovenskega 
tiskarstva, pri čemer so morala ostati 
nekatera poglavja nedodelana, neka­
teri problemi ne dovolj raziskani in 
razpoložljivi podatki ne vselej prever­
jeni.« K temu morda celo preveč sa­
mokritičnemu zapisu lahko pripom­
nimo, da pač nobeno strokovno in 
znanstveno delo ne more biti popolno 
in dokončno. Druga pripomba velja 
za sintetična dela, kakršno je tudi 
Berčičevo Tiskarstvo, nasploh: zanje 
je namreč dopustno in umljivo, da 
vsi problemi, ki jih  obravnavajo, ne 
morejo biti povsem zadovoljivo znan­
stveno obdelani, če  to upoštevamo, 
moramo avtorja pohvaliti, da se je 
pogumno in zavzeto lotil velikega de­
la, zbral »raztresene ude« in iz obsež­
nega gradiva, kjer je znal ločiti bist­
veno od nebistvenega, spretno obli­
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koval dokaj enakomerno zaokrožen 
pregled zgodovinskega razvoja tiskar­
stva na Slovenskem. Iz povedanega je 
tudi razvidno, da obravnavana mono­
grafija nima pretenzij po novih znan­
stvenih odkritjih, združuje pa dose­
danje znanje s področja zgodovine 
tiskarstva pri nas in ga podaja v 
privlačno napisani celoti. V tem je 
njena vrednost.

Kljub zgoraj povedanemu temelji 
večina poglavij v knjigi na dokaj stu- 
diozno obdelanem gradivu. V uvodu 
obravnava avtor predvsem zgodovino 
tiska, srednjeveško knjigo med Slo­
venci in začetke tiskarstva v Evropi.
V prvem poglavju govori o temeljih 
slovenskega tiskarstva (o prvih ti­
skarjih slovenskega rodu, o prvih ti­
skarnah na jugoslovanskih tleh, o ti­
skanju prvih slovenskih knjig zunaj 
slovenskega ozemlja in o prvi tiskarni 
na Slovenskem). To obdobje je av­
torju  blizu, saj je doslej objavil že 
nekaj raziskav iz navedenih področij. 
Drugo poglavje prikazuje obnovitev 
slovenskega tiskarstva v letih 1678 do 
1828 (Valvasorjev grafični zavod, ob­
novitev tiskarstva v Ljubljani in uva­
janje tiskarstva po slovenskih deže­
lah). Za to in naslednje poglavje, ki 
zajema čas od leta 1828 do 1918 in 
prikazuje rast slovenske tiskarske 
obrti ločeno po pokrajinah oziroma 
tiskarskih središčih, je avtor lahko 
uporabljal članke in raziskave Janka 
Slebingerja, Janka Glazerja in Janeza 
Logarja. Za slovensko tiskarstvo med 
obema vojnama in za tiskarstvo zad­
njih desetletij pa je uporabljal poleg 
literature, kot npr. Spominski zbornik 
Slovenije in Krajevni leksikon Drav­
ske banovine, še tipkopisno gradivo 
Ivana Matičiča. Avtor je sliko o raz­
voju tiskarstva v Sloveniji tu  izpopol­
nil še z razdelki, ki prikazujejo slo­
venske zamejske tiskarne na Prim or­
skem in Koroškem. Predvsem ta 
zadnja poglavja so manj raziskovali 
in bi jih bilo mogoče kasneje ob 
uporabi arhivskih virov še izpopolniti. 
Poglavje o ilegalnih in partizanskih 
tiskarnah (partijska tehnika pred voj­
no in Centralna tehnika KPS med

vojno) pa sloni na specialnih raziska­
vah Jožeta Kralla, opravljenih za 
sklad Borisa Kidriča, ki so v Berči- 
čevem Tiskarstvu, v krajši predelavi, 
sedaj dostopne tudi širši javnosti. V 
dodatku je avtor pripravil še abecedni 
pregled tiskarskih krajev in tiskam, 
ki mu je dodal tudi pregledni zemlje­
vid, navedel uporabljeno literaturo in 
delo zaključil z imenskim kazalom s 
tiskarstvom povezanih krajev, organi­
zacij in oseb.

Tako smo dobili nujno potrebno 
knjigo, ki bo služila širšemu krogu 
uporabnikov, slovenski tiskarski de­
lavci pa so svoj jubilej častno zdru­
žili s kulturnim dejanjem trajnejše
vrednosti. _ , _ .Branko Reisp

Bogomil Gerlanc: Bibliografija An­
tona Sovreta. Ljubljana, Državna za­
ložba Slovenije 1970. 49 + (II) str. 8°.

Slovenci imamo že nekaj bibliogra­
fij raznih vrst, tudi osebnih. To po­
meni, da že spoznavamo njihovo vred­
nost, tj. uporabnost in korist. Ger- 
lančeva publikacija je sicer osebna 
bibliografija Antona Sovreta, a oseb­
nost obravnavanega klasičnega filolo­
ga nam pomeni predvsem prevajalca 
in tolmača klasične literature. In do­
bršen del te literature nam je pred­
stavil kar sam Sovre.

V uvodu, kjer podaja avtor kratko 
Sovretovo biografijo, navaja tudi nje­
gove besede, s katerimi sam ugotavlja: 
»Ker sem na tem področju (preva­
janje del obeh klasičnih literatur) 
precej osamljen in ne zmorem sam 
vsega, kar bi moral izobražen Slove­
nec poznati iz antičnih slovstev, iz­
biram predvsem dela tistih avtorjev, 
ki živijo po tehtnosti vsebine in po 
formalni umetnosti sub specie aeter- 
nitatis, kakor Homer, Herodot, Sofo- 
kles, Euripides, Platon, Mark Aurel, 
Plutarh i. dr.«

Dve muhi na en mah torej: knji­
žica nam predstavlja obsežno izvirno 
in prevajalsko dejavnost Antona Sov­
reta in je hkrati seznam premišljeno 
in načrtno izbranih osnovnih del an­
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tičnega slovstva v slovenščini. Tu pre­
vajalec Sovre do novejših časov sko­
raj ni imel konkurentov.

Bibliografija šteje 221 enot in za­
jem a obdobje 1905—1970. Razdeljena 
je v naslednja poglavja: Izvirna dela. 
Prevodi. Urednik. Dodatek. Kazala.

V okviru posameznih poglavij, kjer 
so knjige ločene od objav v revialnem 
in drugem tisku, so dela razvrščena 
kronološko. Tako lahko sledimo raz­
vojni poti Antona Sovreta, ki je pri­
bližno takale: Kot mlad študent je 
začel objavljati 1905 leposlovne črtice, 
nato je prešel na področje literarne 
zgodovine, jezikoslovja, šolstva, ocen 
in poročil. Vedno bolj pogosta so 
bila dela iz klasične literarne zgo­
dovine.

Kot prevajalec je začel s Sofoklo- 
vim Kraljem Oidipom. Nato nam je 
podaril Evripida, Homerja, Aishila, 
Platona, Lukiana, Plutarha, Herodota 
in še in še. Prevajal pa je tudi iz mo­
dernih jezikov, zlasti iz nemščine 
(Prešeren) in angleščine.

Kot urednik je sodeloval predvsem 
pri slovenskih šolskih slovnicah in 
latinskih vadnicah.

V dodatku so navedene uprizoritve 
njegovih dramskih prevodov.

Pri knjigah iz predvojnih let so 
dodane še ocene oz. poročila, p ri po­
vojnih jih je avtor, sklicujoč se na 
tekočo Slovensko bibliografijo, izpu­
stil. Morda bi bilo vendarle prav, če 
bi dodal še te, če se je že odločil za 
tovrstne opombe, in bi uporabnikom 
tako prihranil še nekaj listanja.

Zanimivo je, da je avtor poleg 
imenskega kazala sestavil tudi kazalo 
založb, ki so izdale Sovretova dela. 
Ker zvemo že v uvodu, da je Sovre 
prav za Državno založbo Slovenije pri­
pravil svoj osnovni program prevodov 
iz obeh antičnih literatur, je razum­
ljivo, da pri izdajanju njegovih del 
prednjači ta  založba.

Mislim, da se Gerlančeve knjižice 
ne veselimo samo bibliografi, ampak 
poleg klasičnih filologov in literarnih 
zgodovinarjev tudi drugi kulturni de­
lavci, ki jih zanima oblikovanje slo­
venskega kulturnega obzorja. Pri tem

oblikovanju pa je krepko pomagal 
prav Anton Sovre.

Boža Pleničar

A. Kolerič — M. Pertot: Bibliogra­
fija slovenskega tiska v Italiji od 1. I.
1955 do 31. XII. 1964. II. Trst, Narodna 
in študijska knjižnica 1970. 117 str. =  
f. V. 8°. (Ciklost.)

Naše pričakovanje, da bosta av­
torja bibliografije slovenskega tiska 
v Italiji, A. Kolerič in M. Pertot, na­
daljevala s svojim zaslužnim delom, 
se je kar brž uresničilo. V zelo krat­
kem časovnem razmiku je izšel že II. 
zvezek te bibliografije, ki je po ob­
segu skoraj enaka I. zvezku. Zaobsega 
pa popis slovenskega knjižnega gra­
diva v Italiji za novo desetletje (1955 
do 1964).

Metoda pri popisu in razvrstitvi 
gradiva je v bibliografiji prav taka 
kakor v bibliografiji za prvo povojno 
desetletje (1945—1954), o kateri smo 
govorili v poročilu o njej (gl. Knjiž­
nica 1970, str. 168—169). Tudi stvarno 
kazalo, ki podaja vsebino popisanih 
publikacij, obsega enako število po­
glavij (19), čeprav se nekatera med 
njimi razlikujejo. Ugotoviti pa mo­
ramo precejšen padec v številu izda­
nih publikacij v drugem desetletju po 
drugi vojni: od 685 na 529, kar znese 
slabo četrtino (22,77 %). Sploh pa je 
zelo zanimiva primerjava med obema 
desetletjema, ki daje pečat vsakemu 
izmed njih glede na čas in zlasti po­
litični položaj naše narodne skupnosti 
v Italiji. Pozornost zbudi najprej dej­
stvo, da je v drugem desetletju za 
skoraj še enkrat toliko naraslo šte­
vilo publikacij v poglavju verstvo, 
medtem ko je za več kot še enkrat 
padlo število enot iz leposlovja (tako 
izvirnega kakor prevedenega). Narav­
nost simptomatičen pa je padec pu­
blikacij iz poglavja dramatika, ki iz­
kazuje od 52 enot v prvem desetletju 
le 2 enoti v drugem. Morda se da ta 
pojav razložiti z nemirnim in zelo 
razgibanim časom v obdobju 1945 do 
1954, ko je tekla pravda za posest 
Trsta, in je naša narodnostna manj­
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šina z množičnim igranjem gledaliških 
iger skušala zbujati in utrjevati na­
rodno zavest te manjšine. Tudi število 
šolskih učbenikov je padlo za polo­
vico (od 184 na 94), kar pa seveda 
še ne ogroža slovenske šolske književ­
nosti na Tržaškem in Goriškem. Padlo 
je tudi število muzikali j (od 57 na 
43) in časopisja (od 79 na 71). Skoraj 
enako ali vsaj približno enako pa je 
število publikacij v poglavjih: kole­
darji, zborniki, politika itd.

Ta spretno in smiselno sestavljena 
bibliografska publikacija ima že sama 
po sebi velik kulturno-političen po­
men, ker je dokument, ki priča o 
trdoživosti slovenskega narodnostnega 
elementa, njegovega zavestnega biva­
nja v deželi ob morju, dokument o 
njegovi avtohtoni eksistenci na tej 
zemlji. To je urbar, ki govori o volji 
našega primorskega ljudstva, da kljub 
nacionalističnim pritiskom in zapo­
stavljanju živi svoje posebno življenje 
in da ga tudi kulturno manifestira 
v tiskani besedi, skladno s svojo sto­
letno tradicijo.

France Dobrovoljc

Narodnoosvobodilni boj Slovencev.
Bibliografija knjig 1945—1970. Sesta­
vili Ančka Posavec in Miša Sepe. Iz­
dala Narodna in univerzitetna knjiž­
nica v Ljubljani. Založila in natisnila 
Partizanska knjiga. Ljubljana 1970, 73 
+ (I) str. 8°.

Slovenska bibliografija je v zad­
njih desetih letih nedvomno zelo na­
predovala. Po letu 1960 so namreč 
začele pogosteje izhajati razne osebne 
in tematske bibliografije, kmalu tudi 
vrsta založniških in revijalnega tiska, 
ki odlično dopolnjujejo poslanstvo os­
rednje nacionalne bibliografije. Te­
matske bibliografije so bolj redke, 
sodijo pa v višjo kategorijo na biblio­
grafskem področju, kajti predpostav­
ljajo široko razgledanost po materialu 
vseh slovenskih založb, tudi zamej­
skih. Med takšne tematske priročnike 
šteje tudi zgornje delo, ki se je osre­
dotočilo na samostojne publikacije o 
slovenskem narodnoosvobodilnem bo­

ju od 1945 do začetka leta 1970. Popis 
torej prinaša le knjige in brošure, 
okoli 750 enot, medtem ko ne upo­
števa člankov v dnevnem časopisju 
in revijah, muzikalij, čitank, koledar­
jev in zbornikov z izjemo tistih zbor­
nikov, ki pretežno ali le delno obrav­
navajo narodnoosvobodilno tematiko. 
Tako Bibliografija knjig 1945—1970 
odlično dopolnjuje bibliografijo član­
kov Franceta Škerlja, 15 let bibliogra­
fije o narodnoosvobodilnem boju Slo­
vencev 1945—1959, Ljubljana 1962, ki 
jih je avtor izčrpno, s poudarkom na 
dokumentaričnosti popisal v periodič­
nem tisku. Delo avtoric Posavec in 
Sepe je seveda aktualnejše, ker je 
Škerljeva knjiga in nadaljevanja, ki 
jih avtor objavlja v zborniku Prispev­
ki za zgodovino delavskega gibanja, 
v nekajletnem zaostanku in ker njuna 
bibliografija upošteva leposlovje in li­
kovno umetnost.

Avtorici sta vso snov porazdelili na 
šest razdelkov: bibliografijo, likovno 
umetnost, pesmi, drame, prozo in zgo­
dovino. Ni dvoma, da je prav to za­
poredje izbrano po DK, a zaradi po­
enostavitve je ta oznaka izpuščena. 
Vsako poglavje teče po abecednem 
redu avtorjev oziroma naslovov pri 
delih, ki so anonimna. Inverzija ni 
nakazana, popis je poenostavljen, 
hkrati izčrpen in pregleden, »očiščen« 
vseh za oči utrujajočih oklepajev in 
ločil, da jasno posreduje informacijo. 
Koristni so podatki o ponatisih, dalje 
navedbe zbirk ali bibliografskih izdaj.
V posameznih razdelkih na prvi po­
gled nekoliko osupne mladinska pes­
mica med poezijo za odrasle, prizor­
ček med dramo ali zgodbica med pro­
zo, toda drobitev oz. ločitev mladin­
skih izdaj v samostojne razdelke bi 
preglednost bremenilo. Popisane so 
vsebine leposlovnih in dokumentarič- 
nih zbornikov, kar gotovo uporabnost 
dela le stopnjuje. Ob tej zares skrbno 
in praktično urejeni bibliografiji po­
grešamo le, da nima imenskega kazala, 
in mislim, da sta prav to hoteli avto­
rici opravičiti z opombo v predgo­
voru, da je delo nastajalo v naglici. 
Avtorici dalje menita, da je delo pred­
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vsem za poljudno rabo. Res bosta z 
njim zelo ustregli neposredno bralcu, 
kajti v knjižnicah zlasti mladina pa 
tudi odrasli nenehno iščejo leposlovje 
s tematiko iz NOB in bo knjižničarju 
s tem priročnikom izbira znatno olaj­
šana. A tudi prosvetni delavec, zgodo­
vinar in znanstveni pisci bodo biblio­
grafijo s pridom uporabljali.

Počastitev 25. obletnice osvoboditve 
slovenskega naroda je p tem popisom 
knjižne produkcije dobila najustrez­
nejšo in najtrajnejšo oddolžitev. Na­
rodni in univerzitetni knjižnici gre za 
to izdajo vse priznanje.

N. P.

Boža Pleničar: Ciciban. Bibliograf­
sko kazalo. 1945/46—1969/70. 204 + 
+ (III) str. + pril. — Pionir in Slo­
venski pionir. Bibliografsko kazalo. 
1945/46—1969/70, 1943—1945. 228 + (IV) 
str. + pril. Ljubljana, Mladinska knji­
ga 1970. 8°. (Učbeniki in priročniki.)

Listi za otroke imajo pri Slovencih 
dolgo in lepo tradicijo. Sredi prejš­
njega stoletja smo dobili prvi mladin­
ski časopis »Vedež« (1848—1850), sle­
dili so »Vrtec«, »Angelček«, »Zvonček«, 
»Novi rod«, »Naš rod« — da našteje­
mo samo najvidnejše in sploh zamol­
čimo otrokom namenjene strani v 
dnevnem tisku. Vsebina in kakovost 
teh listov odsevata svoj čas. Razvijali 
sta se od zunanje preproščine do mo­
dernejše, bolj zahtevne tehnike, od 
izrazito vzgojnega pisanja do stro­
kovno in psihološko premišljenega po­
učnega teksta, podprtega z nazorno 
ali umetniško dognano sliko v barvi. 
Leposlovje se je razvijalo seveda dru­
gače, saj je odvisno od umetniške 
moči pisatelja. Omenimo samo, da 
so sodelovali skoraj vsi vidnejši slo­
venski pesniki in pisatelji, poleg njih 
pa še mnogi manj uspešni, prilož­
nostni ali začetniški pisci. Ne samo, 
vendar tudi po zaslugi mladinskih li­
stov je slovenska mladinska književ­
nost izredno bogata in obsega več 
umetniško dognanih del.

Po osvoboditvi je prevzela celotno 
skrb za mladinski tisk pri nas najprej

Mladinska knjiga. Poleg slikanic in 
knjig v raznih zbirkah in nekaterih 
časopisov je pričela leta 1945 izdajati 
mesečnika »Ciciban« in »Pionir«, p r­
vega za najmlajše šolarčke, drugega za 
njihove nekaj starejše vrstnike, kate­
rim  je namenjen še tednik »Pionirski 
list« od leta 1948 dalje. »Ciciban« in 
»Pionir« sta doživela lani četrtstoletni 
jubilej, ki ga je založba proslavila z 
izdajo bibliografskega kazala za vsak 
list posebej. »Pionir« je pravzaprav 
celo nekaj starejši, saj je naslednik 
»Slovenskega pionirja«, ki ga je izda­
jala med narodnoosvobodilnim bojem 
Zveza slovenske mladine od leta 1943 
do 1945 in je »Pionir« do 1954/55 upo­
števal tudi medvojna leta pri štetju 
svojih letnikov.

Oba mesečnika imata za seboj us­
pešno pot. Na zunaj se kaže pred­
vsem v izboljševanju grafične podobe 
z uporabo najnovejših tehničnih mož­
nosti, vsebinsko pa v kvaliteti pisanja. 
Naš namen ni, da pobliže presodimo, 
v čem vse se ti dosežki kažejo, še 
manj, v čem niso dosegli ustrezne rav­
ni; tudi tega bi kaj našli. Naj zadošča 
dejstvo, da so pri obeh listih sodelo­
vali vsi sodobni mladinski pisatelji 
in številni ugledni strokovnjaki in 
slikarji, to pa že daje slutiti solidno 
kvaliteto, če je že vnaprej ne doka­
zuje. Zunanje znamenje za uspešnost 
listov je tudi njuna priljubljenost med 
mladino. Naklade so za slovenske raz­
mere zelo visoke: »Ciciban« v povpre­
čju okoli 60.000, »Pionir« blizu 30.000 
izvodov. S tem v zvezi je karakteri­
stičen podatek, da izhaja od jeseni
1968 tudi srbohrvaška verzija »Pionir­
ja«, posebej v latinici in cirilici.

Kazali sta sestavljeni enako. V bi­
bliografskih uvodih nas avtorica se­
znanja z načeli, ki jih je uveljavljala, 
in opozarja na problematiko (težave 
z ugotavljanjem pravih avtorjev in z 
uvrščanjem v sistem UDK zaradi po- 
ljudnosti člankov). Urednici sta napi­
sali spremni besedi: Branka Jurca za 
»Cicibana«, Draga Tarman za »Pionir­
ja«, Martina Šircelj pa še poseben 
članek, podprt z grafikonom, o vse­
binskem razvoju »Pionirja«; ugotav-
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Ija, da se je »Pionir« iz začetne lepo­
slovne revije razvil v »izrazito polju­
dnoznanstven časopis za doraščajočo 
mladino«. V bibliografskem delu so 
najprej podrobno opisani posamezni 
letniki, nato pa slede po UDK razvr­
ščene enote, ki jih je po številu pri 
obeh listih precej enako (»Ciciban« 
3291, »Pionir« s »Slovenskim pionir­
jem« vred 2955). Na koncu je po troje 
pomožnih kazal: sodelavci pri tekstih 
(pisatelji, prireditelji, pripovedovalci, 
zapisovalci, skladatelji, uredniki), so­
delavci pri slikovni in tehnični po­
dobi (ilustratorji, opremljevalci, foto­
grafi, likovni in tehnični uredniki) ter 
predmetno imensko kazalo. Slikovne 
priloge, črno bele in večbarvne, pri­
našajo nekaj najboljših ilustracij, pri 
»Pionirju« poleg tega še posnetke vseh 
ovitkov.

Bibliografski vpisi vsebujejo vse 
prvine, ki jih od dobre bibliografije 
pričakujemo. Sestavljeni so ekono­
mično, jasno in dosledno. Bibliograf­
ske opombe, ki pri poljudnih besedi­
lih za otroke seveda ne morejo biti 
pogoste, v glavnem opozarjajo na raz­
like med avtorsko značnico in pod­
pisom v listu, včasih tudi na vsebino. 
Razrešenih psevdonimov in anonimov 
ter dopolnjenih imen tujih avtorjev 
je precej; videti je, da si je avtorica 
s tem veliko in uspešno prizadevala. 
Kar je še ostalo, sega večinoma v prva 
leta po vojni, ki so od danes že tako 
daleč, da jih spomin urednikov in 
sodelavcev več ne dosega, arhivov pa 
ni.

Bibliografsko kazalo za mladinski 
list je pri nas novost. Doslej so taka 
kazala sestavljali le za strokovne in 
literarne revije in zbornike. Vzrok jp 
v pomembnosti gradiva, ki ga tak tisk 
prinaša. V listih za mladino kajpak 
ni kakih novih dognanj, novih idej­
nih razlag znanstvene ali filozofske 
veljave. Strokovni teksti za otroke so 
sicer v skladu — vsaj načeloma — 
s stanjem človekovega znanja v do­
ločenem času, vendar to znanje pov­
zemajo v primerni obliki. Gre pred­
vsem za interpretacijo, psihološko in 
metodično primerno času in otrokovi

starosti. Zato bibliografske informa­
cije o strokovnih vprašanjih redko 
posegajo po mladinskih listih. Dru­
gače je seveda z leposlovjem in z ilu­
stracijo, kjer gre velikokrat za umet­
niško dognane prispevke, ki so že, še 
bolj pogosto pa bodo predmet znan­
stvenih literarnih in likovnih razprav­
ljanj. Opraviti imamo torej z gradi­
vom dvojnega pomena, gledano seveda 
zgolj s stališča bibliografske infor­
macije in v primerjavi z gradivom 
drugih bibliografskih kazal, ki jih že 
imamo.

V obeh uvodih je poudarjeno, naj 
kazali pomagata vzgojitelju na šoli 
in literarnemu zgodovinarju, prvemu 
pri njegovem delu z mladino, druge­
mu pri raziskovanju slovenske mla­
dinske književnosti. 2elji se pridru­
žujemo, kljub temu da nas vsakdanja 
praksa usmerja v čisto nasprotna spo­
znanja zlasti glede vzgojiteljev. Sicer 
pa na žalost ostajajo bibliografska 
kazala tudi za druge, neprimerno bolj 
trajne in tehtne časopise vse preveč 
neizrabljena, vsaj zunaj knjižničarskih 
vrst. Zato jemljemo ti dve strokovno 
odlično sestavljeni in na zunaj fletni 
bibliografiji v roke z zadovoljstvom, 
a tudi z dvomom, da trud ne bo do­
segel toliko pričakovanj, kot bi mogel 
in moral. Z enako odkritosrčnostjo 
pa zapišemo tudi, da je Mladinska 
knjiga ravnala prav, ko je kazali iz­
dala. In šo bolj prav bo imela, če bo 
oskrbela še kaj podobnega, morda 
kazala za druge mladinske liste ali 
ob priložnosti vsaj nadaljevala z bi­
bliografskimi kazali za »Cicibana« in 
»Pionirja«. Jože Munda

Priročnik za poslovanje specialnih 
knj:*nic. Ljubljana, Centralna tehni­
ška Knjižnica 1969. [IV] + 85 + 
XXXVI str. + str. 86—216. 8°.

Ob vse večjem razvoju bibliote- 
karstva v Sloveniji postaja pomanjka­
nje domače strokovne literature vse 
bol j pereče. Tega pomanjkanja se Cen­
tralna tehniška knjižnica kot repub­
liška matična knjižnica za tehniške 
knjižnice živo zaveda, zato je ob dvaj­
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seti obletnici delovanja izdala poleg 
drugih publikacij tudi »Priročnik za 
poslovanje specialnih knjižnic«. Kot 
poudarja v uvodu, je želela založnica 
dati knjižničarjem, ki delajo v spe­
cialnih tehniških knjižnicah, v roke 
priročnik, ki bi jim nudil podobo ce­
lotne dejavnosti knjižnice tega tipa. 
Zato je založnica tudi zaupala pisanje 
priročnika več avtorjem. Razumljivo 
je, da so imeli avtorji težko delo, saj 
so spričo pomanjkanja bibliotekarske 
strokovne literature morali združiti v 
priročniku dve nalogi: priročnik naj 
bi obsegal vse posebne naloge speci­
alnih knjižnic, hkrati pa naj bi knjiž­
ničarjem v teh knjižnicah posredoval 
tudi splošno bibliotekarsko znanje. 
Takšna dvojnost je seveda nekoliko 
vplivala na obseg in preglednost p ri­
ročnika, vendar spričo razmer takš­
nega koncepta avtorjem ne moremo 
zameriti.

Priročnik je razdeljen na 5 večjih 
poglavij in ima na koncu 14 raznih 
prilog, ki bodo pomagale knjižničar­
jem pri njihovem delu, zlasti pri na­
bavni politiki in medbibliotečni iz­
posoji.

V prvih dveh poglavjih podaja av­
torica Mara šlajpah podobo knjižnič­
ne mreže v svetu in pri nas, pri čemer 
posebej poudarja vlogo in organiza­
cijo specialnih tehniških knjižnic. V 
teh dveh poglavjih bo zlasti knjižničar 
začetnik našel marsikaj zanimivega, 
kar mu bo pomagalo pri orientaciji 
v svetu knjižnic in knjižničarstva. 
Vendar se pri prebiranju teh dveh 
poglavij, zlasti drugega, ki govori o 
knjižnicah v Sloveniji, pojavljajo tu­
di pomisleki. Ali res sodijo statistični 
podatki v takšen tip priročnika? Sta­
tistični podatki so nujno že skoraj 
zastareli, ko priročnik izide, na vsak 
način pa bodo takšni čez nekaj let, 
ko bo ostala vsebina priročnika še 
vedno aktualna. Enako bi se lahko 
vprašali ob odstavkih o financiranju 
knjižnic in opisu organizacije knjiž­
nične mreže v Sloveniji. Ze sedaj, ko­
maj poldrugo leto po izidu priročnika 
je situacija v Sloveniji v marsičem 
drugačna od opisane.

Jedro priročnika je v naslednjih 
treh poglavjih, ki podrobno obravna­
vajo delo v specialnih knjižnicah.

V odstavku »Organizacija poslova­
nja specialne tehniške knjižnice« sta 
prikazana vloga in mesto specialne 
tehniške knjižnice v ustanovi ali go­
spodarski organizaciji. Ta odstavek 
bi morali prebrati prav vsi knjižni­
čarji specialnih tehniških knjižnic, 
hkrati pa tudi vodilni ljudje ustanov 
in organizacij, ki takšne knjižnice 
imajo.

V naslednjem odstavku, ki govori 
o organizaciji specialnih knjižnic, p ri­
poroča avtorica sistem prostega pri­
stopa, vendar so prednosti in značilno­
sti tega sistema morda nekoliko pre­
več lapidarno prikazane. Ker je si­
stem ureditve za knjižnice ključnega 
pomena, bi kazalo to poglavje podrob­
neje obdelati, tako da bi tudi nestro­
kovnjak v podjetju ali delovni orga­
nizaciji dobil o sistemu dovolj natan­
čno predstavo in bi se lahko zanj od­
ločil.

Podoben pomislek moramo izreči 
tudi pri odstavku o osebju specialne 
knjižnice. Za orientacijo, koliko knjiž­
ničarjev potrebuje posamezna knjiž­
nica, navaja avtorica razne standarde. 
Ti standardi bi bili knjižnicam brez 
dvoma v veliko pomoč, vendar je to 
poglavje žal premalo obdelano. Pogre­
šamo oceno posameznih standardov 
in avtoričino mnenje, katerega od na­
štetih standardov bi v naših razmerah 
najlaže priporočali.

Omenjena dva odstavka govorita 
o zelo odločilnih stvareh za delo in 
razvoj specialnih knjižnic, zato bi ju 
bilo treba ob morebitni novi izdaji 
priročnika vsekakor razširiti in pod­
robneje izdelati.

Odstavki: Knjižnični prostori in 
pohištvo, Nabava knjig in periodik, 
Prevzem knjig, označba lastnine in 
oprema knjig, O knjigi, Katalogi in 
Inventarni katalog so zelo izčrpno ob­
delani in bodo v pomoč tudi knjiž­
ničarjem v drugih tipih knjižnic.

Škoda je, da je avtorica v odstav­
ku »Signiranje knjižnih zvezkov« opi­
sala in priporočila samo način signi-
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ranja s prvimi tremi črkami avtorje­
vega priimka, ki se v praksi pri ljud­
skih knjižnicah ni preveč dobro ob­
nesel. Mnenja smo, da bi morala 
avtorica pri tem vprašanju pustiti 
knjižnicam malo več izbire, posebno 
ker je pri manjših specialnih knjižni­
cah, ki imajo knjige postavljene po 
sistemu prostega pristopa, torej po 
strokah, odločilen predvsem decimalni 
klasifikator, nadaljnje razvijanje sig­
nature pa je drugotnega pomena.

Kot postavljanje signature je spor­
no tudi avtoričino vztrajanje na neob- 
hodnosti signatumega kataloga. V 
manjših knjižnicah z majhnim števi­
lom knjižničarjev je najbrž bolj ra­
cionalno opravljati revizijo knjižnega 
fonda s pomočjo inventarnega kata­
loga, kot pa si nalagati zamudno delo 
z izdelavo in sprotnim popravljanjem 
signaturnega kataloga. Pri sistemu 
prostega pristopa namreč mesto knji­
ge na knjižni polici ni fiksno. Z rast­
jo knjižne zaloge posamezne skupine 
neenakomerno naraščajo in knjižničar 
strukturo knjižne zaloge na posamez­
nih policah stalno spreminja: Preve­
liko in nepregledno skupino bo razbil 
na dve podskupini, izločil bo manj ak­
tualne knjige in jih nadomestil z no­
vimi itd. Kakšno delo bi pomenilo 
gibanje knjižne zaloge na policah 
sproti vsklajati s signaturnim katalo­
gom, si lahko predstavlja vsak, ki je 
kdaj praktično delal v knjižnici, ure­
jeni po sistemu prostega pristopa. 
Zdi se, da vprašanja okrog signature 
in signaturnega kataloga v knjižnicah, 
urejenih po sistemu prostega pristopa, 
v naših bibliotekarskih krogih kljub 
mnogim razpravam in polemikam še 
vedno niso povsem razčiščena in bodo 
zahtevala še nadaljnih razprav.

Odstavek o abecednem imenskem 
katalogu je napisala Slavica Ludvik. 
Na desetih straneh je strnila najpo­
trebnejše napotke, ki jih potrebuje 
knjižničar pri katalogiziranju, poleg 
tega pa je pripravila še 36 strani prak­
tičnih primerov katalogiziranja tehni­
ške literature s komentarji, ti primeri 
bodo knjižničarjem specialnih knjiž­
nic brez dvoma v veliko pomoč. Pri

tem odstavku bralca nekoliko moti, 
da je avtorica spremenila nekatere 
definicije iz knjige »Abecedni imenski 
katalog«, ki ga sicer bralcem priroč­
nika priporoča. Definicijo abecednega 
imenskega kataloga preberemo v knji­
gi »Abecedni imenski katalog« takole: 
»Abecedni imenski katalog je seznam 
bibliotečne knjižne zaloge, urejen po 
abecedi avtorskih imen oziroma stvar­
nih naslovov knjig.« V Priročniku pa 
beremo: »Abecedni imenski katalog 
[s kratico: AIK] je popis knjižničnega 
gradiva, urejen po abecednem redu 
avtorskih poimenovanj oziroma stvar­
nih naslovov publikacij.« Takšnih po­
pravljenih definicij je v odstavku še 
več, avtorica pa sprememb ni uteme­
ljevala. V času, ko si v bibliotekarski 
stroki prizadevamo, da bi poenotili 
strokovno terminologijo, bi morali 
avtorji, ki pišejo o področjih, ki so 
že obdelana, paziti, da ne bi spre­
minjali terminologije predhodnikov, 
razen če bi takšne spremembe bist­
veno izboljšale razumevanje in pre­
ciznost izraza.

Navodila za uvrščanje listkov v 
abecedni imenski katalog smo v naši 
strokovni literaturi že dolgo pogre­
šali, zato bo sestavek, ki ga je za 
Priročnik napisala Danica Lončar, ne­
dvomno našim knjižničarjem v veliko 
korist. Avtorica se je v uvodnih be­
sedah skromno omejila, češ da bodo 
navedena navodila služila samo knjiž­
ničarjem specialnih knjižnic. Ker je 
to prvi obsežnejši napotek za uvr­
ščanje listkov v abecednoimenski ka­
talog, bi morali o njem povedati svoje 
mnenje tudi strokovnjaki s tega pod­
ročja.

Stvarna kataloga, sistematski in 
geselski, je obdelala Vera Levovnik. 
Napotki za ureditev teh katalogov so 
kratki, zgoščeni in obdelani zelo me­
todično, kar je sploh značilno za po­
glavja, ki jih je napisala ta avtorica.

O ureditvi knjižnega skladišča, pre­
gledih knjižne zaloge in izločanju 
knjig, o tehničnem postopku pri iz­
posoji in o vodenju statistike v spe­
cialnih knjižnicah govore zadnji trije 
odstavki poglavja o obdelavi knjižnega
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gradiva. Tudi te tri odstavke je na­
pisala Mara Žlajpah, napisani so iz­
črpno in bodo lahko tudi začetniku 
dovolj trdna opora za nemoteno delo 
v knjižnici.

Ker so knjižničarji specialnih knjiž­
nic zelo pogosto tudi dokumentalisti 
in imajo zlasti pri delovnih organi­
zacijah in podjetjih poleg knjižnega 
največkrat na skrbi tudi neknjižno 
gradivo, bi priročnik ne bil popoln 
brez zadnjih dveh poglavij, ki obrav­
navata prav to tematiko. Ti dve po­
glavji je napisala Vera Levovnik in 
se podobno kot poglavje o stvarnih 
katalogih odlikujeta po zgoščenosti in 
metodičnosti obravnave.

Če pregledamo priročnik v celoti, 
moramo priznati, da so avtorji dosegli 
cilj, ki ga založnica omenja v uvodu: 
knjižničarjem v specialnih knjižnicah 
so dali v roke knjigo, ki jih bo vo­
dila po vseh področjih njihovega dela 
in jim posredovala odgovore na veči­
no vprašanj, na katera bodo med de­
lom naleteli. Takšen priročnik je na 
našem slovenskem knjižnem trgu za 
nas bibliotekarje tako pomembna pub­
likacija, da bi nedvomno zaslužila 
bolj podrobno razpravo, zato res 
upam, da bo to kratko poročilo spod­
budilo kolege — strokovnjake na po­
sameznih področjih, ki jih Priročnik 
zajema, da bodo o njem povedali tudi 
svoja mnenja. m ša  Sepe

Eva Verona, Die Aufhebung der 
kroatischen Klosterbibliotheken unter 
Josef II. Wien 1970, 40. Festschrift 
Josef Stummvoll, 439—449.

Ne preveč bogata literatura o zgo­
dovini bibliotek v naših deželah je 
dobila dragocen prispevek s študijo 
Eve Verone o ukinitvi samostanskih 
bibliotek na Hrvatskem pod Jože­
fom II. Viri, ki jih je avtorica zbrala, 
so v glavnem katalogi samostanskih 
bibliotek in inventarji, napravljeni ob 
ukinitvi, ter zadevne določbe držav­
nih oblasti od 1782 do 1796.

Na kratko omenja avtorica tudi 
usodo jezuitskih bibliotek po razpustu 
reda 1773. Takratna deželna vlada je

poskušala rešiti te knjige za domača 
učilišča in ustvariti veliko biblioteko 
pri akademiji v Zagrebu, toda 1779 je 
bila deželna vlada ukinjena in vse 
njene funkcije so prešle na ogrsko 
namestništvo, kar je položaj poslab­
šalo. Pri razdelitvi jezuitskih biblio­
tek je postala glavni dedič univerzi­
tetna biblioteka v Budimpešti.

Odločbe jožefinskih ukinitev od 
1782 dalje je izpeljalo namestništvo, 
ki je s posebno brošuro predpisalo, 
kako naj se sestavijo inventarji uki­
njenih bibliotek. Zato so ti inventarji 
precej dobri, vendar so ostale nejas­
nosti posebno pri rokopisih, knjigah 
v celicah itd., kar onemogoča natanč­
no izračunanje števila.

Prvi ukinjeni hrvatski samostan je 
bil samostan klaris v Zagrebu, ki pa 
ni imel biblioteke. Leta 1784 so v Av­
striji ukinili pavlinski red in s tem so 
bili prizadeti njegovi samostani hr- 
vatske in istrsko-primorske province. 
Pavlinci so od 13. stoletja dalje na 
Hrvatskem ustanovili ok. 30 samosta­
nov in se odlikovali po pedagoškem 
in znanstvenem delu članov. Malošte­
vilni še obstoječi katalogi in že ome­
njeni inventarji dovoljujejo le približ­
no ocenitev fondov.

Važna je bila posebno biblioteka 
samostana v Lepoglavi, ki je bila s 
približno 5000 zv., med temi večje 
število rokopisov in inkunabul, naj­
večja samostanska biblioteka na Se­
vernem Hrvatskem po 1773 ukinjeni 
jezuitski biblioteki v Zagrebu. Drugi 
pavlinski samostani so imeli manjše 
biblioteke: Remete, Čakovec, Crikve- 
nica, Novi, Svetice, Senj, Križevci, 
Baška, Varaždin, Požega, Kamensko, 
Modruš, Cepič in Sv. Petar u šumi. 
Število knjig teh bibliotek se giblje 
med 2200 in 1000, skoraj povsod tudi 
inkunabule in rokopisi. Za nekatere 
biblioteke pa ni podatkov.

Pri inventuri se je izkazalo, da so 
bile pavlinske biblioteke v tem  času 
nekako zanemarjene: knjige, navedene 
v katalogih, so manjkale, knjige, ki 
niso v katalogih, pa so bile v biblio­
tekah. Razložili so to ponekod s tem, 
da že več let ni bilo bibliotekarja ipd.
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Kljub temu so biblioteke predstav­
ljale dragocen zaklad, za katerega se 
je zelo zanimala univerzitetna biblio­
teka v Budimpešti.

Leta 1788 so prišle na vrsto uki­
nitve bibliotek drugih redov, avguštin- 
ski samostan na Reki, kapucinski v 
Zagrebu in frančiškanski v Požegi, 
Mariji Gorici, Brdovcu, Sv. Lenardu, 
Popovdolu, Križevcih, Kostanjevici na 
Uni, Remetincu, Slavonskem Brodu, 
Senju, Stari Gradiški, ter kapucinski 
hospic v Kaniži. Število knjig teh bib­
liotek se giblje med 2000 in 400, z in- 
kunabulami in rokopisi vred.

Za uporabo ukinjenih bibliotek so 
bile določbe številne in tudi kontra­
diktorne, da so bili celo komisarji, 
ki so delali pri inventuri, večkrat v 
dvomih. Najprej, 1782, so določili, da 
se samostanske biblioteke po izboru 
dvorne biblioteke na Dunaju prepu­
stijo univerzitetnim in licealnim bib­
liotekam določenih dežel. Pozneje pa 
so dali samostanske biblioteke na raz­
polago univerzitetni biblioteki v Bu­
dimpešti, na podlagi katere cesarske 
določbe pa je prišlo do te spremembe, 
se ne da ugotoviti.

Ker bi bil transport bibliotek v 
Budimpešto predrag, je namestništvo 
določilo, naj se pošljejo le inventarji, 
univerzitetni biblioteki pa je naložilo, 
naj v inventarjih zaznamuje, kaj hoče, 
kaj se naj posamezno pioda in kaj se 
kot nerabno proda na dražbi po teži. 
In tako je prišlo 20 zabojev knjig iz 
pavlinskih bibliotek v Budimpešto, 
ok. 2000 zv. Za frančiškanske biblio­
teke pa je izšla naredba, da se prepu­
stijo redovnemu provincialu za raz­
delitev drugim samostanom, in ko so 
pozneje to naredbo preklicali, so bile 
biblioteke deloma že razdeljene.

Namestništvo je leta 1788 tudi do­
ločilo, da se od vsake za stope dolo­
čene knjige en izvod ohrani, pa ta 
dobra naredba se žal ni mogla izpe­
ljati. Univerzitetna biblioteka v Bu­
dimpešti je v glavnem iskala roko­
pise, inkunabule, zgodnje tiske, sta­
rejša medicinska, prirodoslovna in 
zgodovinska dela ter slovarje. Zaradi 
že v začetku omenjene nejasnosti in­

ventarjev pa se je v Budimpešti na­
bralo precej dublet, ki so jih žal zo­
pet na dražbah prodali. Še bolj tra ­
gična je bila usoda knjig, ki so ostale 
v deželi. Prodaja je bila počasna, mno­
go je šlo kot makulatura v stope. 
Od 1790 do 1792 je nastal zaradi novih
— restitucijskih — določb Jožefa II. 
in Leopolda II. začasen premor, a 
1792 se je prodaja nadaljevala. Izku­
piček je dobila univerzitetna biblio­
teka v Budimpešti.

Današnje hrvatsko bibliotekarstvo 
posebno obžaluje, da ni nobena pav- 
linska biblioteka v celoti ohranjena, 
saj so te biblioteke nastale v glavnem 
iz daril domačih družin. Turški vpa­
di, požari, kuga itd. so povzročili ško­
do, ki razlaga razmeroma majhne 
knjižne fonde. Analiza teh fondov po­
kaže, da so bili tipični za srednjeevrop­
ske biblioteke: v glavnem teologija, 
cerkvena zgodovina, cerkveno pravo 
pa tudi profane znanosti, zgodovina, 
pravo, filozofija, filologija, medicin­
ske in prirodoslovne vede, posebno la­
tinski klasiki. Knjige so bile tiskane 
v Nemčiji, Avstriji in severni Italiji, 
manj v južni Italiji, Franciji, Ogr­
skem, Belgiji, Nizozemskem, Švici, 
Angliji, Poljskem in na Češkem. Je­
zikovno je bila latinščina na prvem 
mestu, poleg nje nemščina in italijan­
ščina, manj francoščina, nekaj knjig 
je bilo v poljščini, češčini in portu­
galščini. Posebno zanimivo je, da je 
bilo v vseh ukinjenih bibliotekah več­
je ali manjše število hrvatskih tiskov. 
Tudi slovenski tiski so bili v večini 
bibliotek. Jezuitske biblioteke so ime­
le hrvatska dela v vseh narečjih, pav- 
linske v glavnem v kajkavščini. Po­
sebno bogate hrvatskih tiskov so bile 
kapucinska biblioteka v Zagrebu in 
frančiškanski biblioteki v Remetincu 
in Požegi, v teh dveh posebno slavon­
ski tiski. Slovenski tiski so bili v več­
jem številu v samostanu Novi, ki je 
spadal k istrsko-primorski pavlinski 
provinci in čigar člani so bili takrat 
večinoma iz Slovenije, in v franči­
škanskih samostanih Marija Gorica in 
Popovdol, ki sta pripadala hrvatski 
provinci.
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Jasno je, kako hud udarec za hr- 
vatsko bibliotekarstvo je bila izguba 
domačih del. Univerzitetna biblioteka 
v Budimpešti je zahtevala le malo hr- 
vatskih del, v glavnem zgodovinska 
dela in nekaj medicinskih in literar­
nih. Posamezniki, župniki in drugi 
prijatelji knjig, so nekaj rešili, vse 
drugo pa je moralo v stope, med temi 
dela, ki so danes največje redkosti 
ali jih sploh ni. Leta 1960 je bilo v 
okviru restitucije Jugoslaviji vrnjenih 
10 rokopisov in nekateri dragoceni hr- 
vatski tiski iz univerzitetne biblioteke 
v Budimpešti; danes so v univerzi­
tetni biblioteki v Zagrebu in v znan­
stveni biblioteki na Reki.

Ce končno primerjamo usodo sa­
mostanskih bibliotek na Hrvatskem z 
usodo samostanskih bibliotek na Slo­
venskem — kolikor do zdaj o tem 
vemo — vidimo: da je bilo število 
samostanskih bibliotek na Hrvatskem 
seveda večje kakor pri nas; da so 
glavne poteze cerkvenopolitičnih re­
form tu in tam  seveda paralelne; da 
pa je bila zaradi raznih dejstev usoda 
hrvatskih samostanskih bibliotek mor­
da še bolj tragična kot usoda slo­
venskih. m. Pivec-Stele

Eva Verona: Pravilnik i priručnik 
za izradbu abecednili kataloga. Prvi 
dio: odrednice i redalice. Zagreb, Dru­
štvo bibliotekara Hrvatske 1970. 476 
str. 8°. (Društvo bibliotekara Hrvat­
ske. Posebna izdanja. 2.)

Pričujoči zapisek je lahko za zdaj 
le poročilo o izidu novih, »zveznih« 
katalogizacij skih pravil, podrobneje 
bo treba in bo možno spregovoriti o 
njih, ko jih bomo dobili v celoti. Prvi 
del je namreč posvečen, kakor je raz­
vidno iz podnaslova, le značnicam in 
iztočnicam in marsikdaj daje navo­
dila, katerih smisel in pomen bo ja­
sen šele tedaj, ko si bomo lahko 
predstavljali celotni vpis, kakor ga 
bo dopolnil drugi del teh pravil.

Prvi vtis, ki ga knjiga da, je vse­
kakor njena obšimost, saj bo postala 
eden izmed najzajetnejših priročnikov

za AIK. Del tega gre vsekakor na ro­
vaš mnogojezičnosti ozemlja, ki so 
mu pravila namenjena, saj se je av­
torica trudila dati kar najštevilnejše 
primere v vseh jezikih Jugoslavije. 
Razen tega so pravila razširjena z več 
obširnimi in izredno koristnimi do­
datki, kakršne običajno prinašajo pri­
ročniki za katalogizacijo. Odtod tudi 
naslov publikaciji.

V uvodu avtorica najprej pojasni 
historiat pravilnika in njegov namen. 
Namenjen je, pravi, izdelavi splošnih 
oziroma glavnih abecednih katalogov 
knjižnic vseh vrst v Jugoslaviji. Vklju­
čena niso pravila za posebne kataloge.

Sledi uvodno poglavje, ki pojas­
njuje glavna načela, na katerih teme­
lje pravila, in natanko opredeljuje 
predmet pravil oziroma strogo ločuje 
abstraktno delo (literarno enoto) od 
reprodukcije (bibliografske enote). 
Posebna skrb je bila posvečena ter­
minologiji, ki so jo ta  pravila oboga­
tila z nekaj novimi izrazi. Tu pogreša­
mo slovarček strokovnih izrazov v je­
zikih Jugoslavije, ki bi precej olajšal 
uporabo pravil, saj se moramo zdaj 
večkrat zateči k pojasnilom v dodat­
ku, da si razložimo pomen izraza. Res 
je, da je v načrtu prevod teh pravil 
v slovenščino in makedonščino, a bo­
jim  se, da bo že zaradi obsežnosti 
pravilnika to preveliko breme za po­
samezna društva, ki si lahko privo­
ščijo le majhne priročnike in majhne 
naklade.

Drugo poglavje določa elemente 
naslova, iz katerih izbiramo značnice, 
in sicer za publikacije enega individu­
alnega avtorja, enega korporativnega 
avtorja in dela več avtorjev; naslednji 
del ima naslov »publikacije, nastale 
s sodelovanjem oseb ali korporativnih 
teles, katerih deleži se po značaju ali 
po pomenu razlikujejo«, in ki govori 
v glavnem o primerih, ki jih sloven­
ska pravila prinašajo pod poglavjem 
»posebnosti«. Sledijo publikacije z 
vsebinsko samostojnimi deli (zbirke, 
zborniki ipd.), periodične publikacije 
in nazadnje tako imenovane »službene 
publikacije«, ki jih naša pravila kot 
take ne poznajo, obravnavajo pa med
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korporativnimi spisi (zakoni itd., med­
državne pogodbe itd.).

V splošnem bi lahko rekli o tem 
poglavju, da ne prinaša bistvenih raz­
lik v primeri z našo dosedanjo prakso. 
Opozoril bi na dovoljenje, da v pri­
merih, ko dva avtorja pišeta vsa svoja 
dela ali vsaj večino skupaj (brata 
Grimm), napravimo pod imenom dru­
gega avtorja le kazalko.

Posebne vrste publikacij, ki jih slo­
venska pravila ne omenjajo, so kata­
log dražbe, poročilo ekspedicije in 
programi kulturnih in športnih pri­
reditev. Seveda pravila za katalogiza­
cijo takih primerov ne prinašajo re­
šitev, ki bi jih ne bilo mogoče dog­
nati po analogiji. (Če govorim o bist­
venih razlikah, mislim seveda na take, 
ki vpis v katalog premaknejo drugam, 
kakor to zahtevajo slovenska pravila.)

Tretje poglavje, izbor in oblika 
značnic in iztočnic, govori najprej o 
pisavi. Tu najdemo morda edino bist­
veno razliko med temi in slovenskimi 
pravili: Verona predpisuje obliko
Iohannes v nasprotju z našo pisavo 
Johannes. Seveda je v vseh takšnih 
primerih potrebna kazalka, ki stvar 
uredi.

Drugi del tega poglavja je posve­
čen osebnim značnicam, in sicer naj­
prej imenom evropskega tipa, kjer 
seveda ni in tudi ne more biti poseb­
nih razlik med značnicami, kakršne 
predpisuje slovenski pravilnik, izje­
ma so imena s predpono Pseudo—. 
Tu slovenska pravila zahtevajo poime­
novanje brez predpone, Veroni pa je 
predpona nedeljiva celota z imenom. 
Opozoriti je treba na naslednji del, 
na imena neevropskega tipa, ki v slo­
venski izdaji niso podrobno obdelana. 
Zgolj formalna razlika od slovenskih 
pravil je v tem, da zahtevajo nova 
pravila z vejico označeno inverzijo v 
značnici. Prav tako formalno razliko 
najdemo pri korporativnih značnicah, 
ki jim  ta pravila pišejo z velikimi čr­
kami samo prvo besedo, dodani geo­
grafski naziv sedeža pa postavljajo 
med okrogle oklepaje. Značilen za av­
toričino preciznost je v tem poglavju 
predpis, da je treba za kratice kor­

porativnih teles napraviti dve kazalki 
in sicer najprej za obliko (npr.) 
SSRNJ in nato še za obliko S S R N J. 
Ker pa seveda dovoljuje v določenih 
primerih tudi uporabo kratice za znač- 
nico, je vprašanje, kaj si bo pred­
stavljal »bibliotekarsko nepokvarjeni« 
bralec, ko bo v katalogu naletel na 
kazalko » U N E S C O  glej UNESCO«. 
Razen tega nova pravila s polkrožcem 
povezujejo tiste dele imena (prefikse, 
atribute, epitete), ki spadajo k imenu, 
a se pišejo ločeno. Znamenje je ne­
rodno zato, ker ga pisalni stroj nima, 
in je navsezadnje namenjeno le vla- 
galcu listka v katalog, zato je vpra­
šanje, če je res nujno. Opozoriti je 
na vsak način treba na izredno po­
drobno in natančno obdelani tisti del 
korporativnih značnic, ki jih sestav­
ljajo geografska imena Jugoslavije.

Nekoliko drugače, kakor smo pri 
nas vajeni doslej, so obdelane stvarne 
značnice. Nova pravila namreč pra­
vijo: Stvarna značnica praviloma
sestoji iz prvih treh besed stvarnega 
naslova (od katerih je prva pisana 
z majuskulami). Avtorica je s tem 
dosegla oblikovno enotnost katalog- 
nega vpisa, ki je pri našem doseda­
njem načinu katalogiziran j a anoni- 
mov ni, zato pa se je pojavil kup težav 
(od začetne: če treh besed v stvarnem 
naslovu sploh ni), ki jih naš način 
ne pozna. Spet si je treba za določe­
vanje treh besed pomagati s polkrož- 
ci, ki povezujejo sestavne dele iste 
besede, se včasih zadovoljiti samo z 
dvema besedama, čeprav jih ima 
stvarni naslov več, izpuščati izraze iz 
stvarnega naslova, ki strogo vzeto niso 
njegov sestavni del itd. Vendar je 
tudi tu  treba pripomniti, da gre po­
novno za nebistvene razlike, saj obe 
obliki značnice pripeljeta vpis na isto 
mesto v katalog. Poglavje se konča z 
določili o formalnih značnicah.

Verjetno bodo katalogizatorji naj­
bolj listali po zadnjem delu knjige, 
kjer so od strani 377 dalje zbrani do­
datki. Tu najdemo najprej pregled do­
ločnih in nedoločnih členov v neka­
terih evropskih jezikih, potem pa za­
res izčrpno obdelane števnike v jugo­
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slovanskih in nekaterih tujih jezikih. 
Sledijo tabele za transliteracijo (gla­
golica, stara cerkvena cirilica, bosan- 
čica, stara romunska cirilica, nacio­
nalne cirilice, metelčica, dajnčica, gr­
ške črke, arabica in gotica). Za tol­
mačem strokovnih izrazov, kjer po­
novno pogrešamo slovarček strokov­
nih izrazov, je v petem dodatku podan 
pregled razlik med temi pravili in 
pariškimi načeli iz leta 1961. Knjiga 
se konča s kazali.

Po tem pregledu vsebine lahko le 
še enkrat pohvalimo avtoričino izred­
no natančnost in preciznost in že vna­
prej povemo, da bo Jugoslavija po 
izidu drugega dela dobila ena izmed 
najbolj dodelanih katalogizacij skih 
Pravil- Maks Veselko

Bibliotekar. Beograd, Društvo bib- 
liotekara Srbije. Letn. XXI/1969. Br. 
1— 6 .

Večina člankov, zlasti v prvi in šesti 
številki 21. letnika Bibliotekarja, je 
posvečenih problemu standardov. 
Predmet torej, s katerim so se resno 
začeli ukvarjati tudi slovenski knjižni­
čarji in nam je zato toliko bližji, č la­
nek upravnika beograjske mestne 
knjižnice Branka Burdulova je tudi 
teoretičen in splošen, čeprav v glav­
nem posega na področje ljudskih 
knjižnic. Poudarja pomen in potrebo 
izdelave standardov za razvoj knjiž­
ničarstva, citira primere iz tujine, kot 
dodatek pa navaja normative ljudskih 
knjižnic v ZSSR. O standardih v znan­
stvenih in specialnih knjižnicah raz­
mišlja bibliotekarka Univerzitetske bi­
blioteke »Svetozar Markovič« v Beo­
gradu Lidija Subotin. Drago Vidovič 
pa podaja zanimiv svetovni pregled 
standardnih poklicev v bibliotekar- 
stvu in šolanja za ta  poklic. Žalostno 
je dejstvo, da smo tu daleč ne le za 
evropskimi in ameriškimi, ampak celo 
za nekaterimi afriškimi državami.

V 6. številki najdemo ponovno čla­
nek Lidije Subotin o standardih v 
bibliotekarstvu. To je pravzaprav re­
ferat, ki ga je imela avtorica na 8. 
kongresu Zveze društev bibliotekarjev

Jugoslavije v Pulju jeseni 1969. Refe­
rat se opira predvsem na mednarodne 
standarde FIAB. Najbolj specifičen 
prispevek o standardih pa je članek 
Vojislava Minica o težavah pri izde­
lavi standardov v knjižnicah za slepe, 
kjer so pogoji za delo že sami po 
sebi mnogo težji kot v drugih biblio­
tekah.

Tretja številka obravnavanega let­
nika je posvečena v celoti obletnici 
KPJ, njenim publikacijam in listom 
in bibliografiji v zvezi s temi izdaja­
mi in z delavskim gibanjem.

V tem letniku je še vrsta člankov, 
ki govore o delu posameznih knjiž­
nic ali vrsti knjižnic in o delu biblio­
tekarskih društev. Kot Vjesnik bib- 
liotekara Hrvatske tudi srbski Biblio­
tekar prinaša razen člankov iz knjiž­
ničarske stroke tudi kulturnozgodo­
vinske, predvsem literarnozgodovinske 
članke.

Nas pa bo zanimalo še to, koliko 
posega Bibliotekar na slovensko pod­
ročje. V 2. številki je objavljen članek 
prof. Janeza Logarja, ki podaja zgo­
dovinski pregled slovenske tekoče bib­
liografije ob priliki njene stoletnice. 
Članek je prevedel M. Velimirovič.

V 5. številki Jeremija Mitrovič oce­
njuje dve knjigi dr. Branka Berčiča, 
in sicer »Tiskarstvo na Slovenskem« 
in »Das slowenische Wort in den 
Drucken des 16. Jahrhunderts«. O 
prvem delu poroča dokaj izčrpno, obe 
knjigi pa zelo pohvalno ocenjuje. Za 
nas je razveseljivo predvsem to, da 
najdemo v Bibliotekarju zanimanje 
tudi za naše delo in probleme. Upaj­
mo, da bo tega zanimanja vedno več 
in da bo medsebojno spoznavanje 
knjižničarstvu samo v korist.

Boža Pleničar

Bibliotekarz. Czasopismo pošwieco- 
ne sprawom bibliotek i czytelnictwa. 
Rocznik 37, Warszawa 1970.

Med članki o splošnih problemih 
knjižničarstva sta v tem letniku naj­
zanimivejša Tadeusza Krzyžewskega 
»Prihodnost knjige in knjižnice v luči 
znanstvenih predvidevanj« in J. Ko-
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lodziejske »Stanje bibliotekoznanskih 
raziskav na Poljskem«. Prvi povzema 
razna predvidevanja znanstvenikov, 
ki se deloma že uresničujejo: knjiž­
nice bodo vsebovale vse več neknjiž­
nega, avdiovizualnega gradiva; knjižno 
gradivo bo vedno bolj podvrženo se­
lekciji in izločanju neaktualnega; knji­
žnice bodo polagoma nadomestili ra­
čunalniški sistemi, ki bodo uporabni­
kom neposredno dajali informacije. 
Knjižnice v sedanji obliki bodo dobile 
vlogo muzejev oz. arhivov, ki jih bo­
do obiskovali le še znanstveniki. Vse 
to bo doživela še sedanja mlajša ge­
neracija knjižničarjev.

Drugi članek prikazuje stanje bib­
liotekarske vede na Poljskem. Med­
tem ko so se pred drugo svetovno 
vojno z njo ukvarjali le posamezniki, 
je po vojni zaradi silnega razmaha 
knjižničarstva nastopila potreba po 
znanstvenih institucijah. Katedre za 
bibliotekarstvo so bile ustanovljene 
1945 pri univerzi v Lödzu, 1951 pri 
warszawski in 1956 pri wroclawski 
univerzi. Ukvarjajo se predvsem s pe­
dagoškim delom; do leta 1968 je pri 
teh katedrah diplomiralo 488 magi­
strov (t. j. naša druga stopnja študi­
ja), promoviralo 25 doktorjev in bilo 
habilitiranih 5 docentov bibliotekar- 
stva. Da bi še hitreje zadostili nara­
ščajočim potrebam po kadrih, so bili 
ustanovljeni oddelki za medfakultetni 
in podiplomski bibliotekarski študij 
v Poznanju, Krakowu in todžu; ti 
oddelki pripravljajo za bibliotekarski 
poklic študente in diplomante raznih 
fakultet. Bibliotekarsko raziskovalno 
delo se odvija tudi pri posameznih 
knjižnicah visokih šol, pri Narodni 
knjižnici v Warszawi (Bibliografski in­
štitut, Inštitut starih tiskov) in pri 
knjižnicah Poljske akademije znano­
sti. Tudi Združenje poljskih knjižni­
čarjev ima pomembno vlogo pri bib­
liotekarskem znanstveno-raziskoval- 
nem delu; izdaja strokovne knjige in 
tri revije (Przegl^d biblioteczny, Bi- 
bliotekarz in Poradnik bibliotekarza), 
organizira znanstvena in strokovna 
zborovanja. Po vsebini pa je biblio­
tekarsko znanstveno-raziskovalno delo

na Poljskem naslednje: od 90 doktor­
skih in habilitacijskih del, ki so bila 
končana do leta 1970 (a le 15 od teh 
je bilo tiskanih!), jih  je bilo največ 
s področja raziskovanja časopisja, 
predvsem z zgodovinskega gledišča; 
po številnosti si slede dela s podro­
čja raziskovanja bralstva, zgodovine 
knjižnic in organizacije knjižnic. Po­
leg doktorskih in habilitacijskih je 
izšlo v zadnjem času še več drugih, 
predvsem bibliografskih del. A vendar 
celota kaže znatna nesorazmerja: naj­
več pozornosti se posveča preteklosti, 
premalo je živih, aktualnih tem. V bo­
doče bo treba pomnožiti te raziskave, 
predvsem pa uvesti tudi raziskave o 
uporabi elektronike in avtomatike v 
knjižnicah, kar postaja vse bolj živa 
potreba.

O vzgoji knjižničarjev govori pod­
robneje še Jan Baumgart v članku 
»Medfakultetni in podiplomski študij 
bibliotekarstva na poljskih univer­
zah.« V medfakultetni študij (v Poz­
nanju od 1967, v Krakowu in Lodžu 
od 1969) se lahko vpišejo študentje 
vseh fakultet v zadnjih dveh letih 
študija s privoljenjem dekana, ker 
pomeni ta  študij za študenta dodatno 
obremenitev. Program obsega le stro­
kovne bibliotekarske predmete, skup­
no 600 ur, in štirinajstdnevno prakso; 
absolventi imajo pravico do zaposlitve 
v vseh knjižnicah, enako kot diplo­
manti čistih bibliotekarskih oddelkov. 
Podiplomski študij (v Poznanju in 
Warszawi od leta 1968) traja 4 se­
mestre in je le izreden, namenjen že 
zaposlenim v knjižnicah. Program ob­
sega 330 ur, 180 ur predavanj in 150 
ur vaj. Obe ti obliki študija imata 
svoje mesto poleg rednih bibliotekar­
skih kateder, ker povečujeta priliv 
visokokvalificiranih kadrov v knjiž­
nice in ker odvezujeta same knjiž­
nice dolžnosti, da vzgajajo svoje ka­
dre, za kar je potrebno mnogo osebja 
in organizacijskih naporov.

Številni in zanimivi so v tem let­
niku prispevki z drugih področij, zgo­
dovine knjižnic, raziskovanja bralstva, 
informacijske službe, knjižničnega 
gradbeništva, organizacije poljskih
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knjižnic ter zamejskega knjižničarstva 
in mednarodnih zvez. Vse priča o vi­
soki strokovni ravni poljskega knjiž­
ničarstva. Vpogled v negativne strani 
v bibliotekarstvu, ki so, kakor pov­
sod, tudi na Poljskem, pa nam dajejo 
anonimni »Soavtorji« v vrsti »biblio­
grafskih feljtonov«. Najzanimivejši je 
zadnji, ki govori o napredovanju v 
knjižničarskih vrstah na Poljskem. 
Za uvod povedo, da ženske v tem po­
klicu zelo težko napredujejo, čeprav 
so v veliki večini. Sicer pa veljajo 
glede napredovanja trije zakoni. P r­
vič: teoretično napreduje tisti, ki je 
sposobnejši. Drugič: v knjižnice pri­
haja veliko ljudi najrazličnejših po­
klicev in zanimanj, često z velikimi 
zaslugami na drugih področjih; ti 
potem največkrat v knjižnicah napre­
dujejo. Tretjič: ljudje s kvalifikacija­
mi, ki ostajajo na nižjih mestih, od­
hajajo v druge poklice. In tako kvan­
titeta, namesto da bi prešla v kva­
liteto, prehaja v nič; v deželi dobrega 
in dinamičnega knjižničarstva manjka 
velikih osebnosti.

Marko Kranjec

Biblioteki SSSR. Vypusk 44. Mos­
kva, Kniga 1969.

Zbornik »Biblioteki SSSR« izdaja 
Leninska knjižnica v Moskvi v drob­
nih, okrog 100 strani obsegajočih zvez­
kih v formatu male osmerke. Izhaja 
neperiodično in je poleg aktivističnega 
Bibliotekarja, ki je namenjen v glav­
nem potrebam ljudskih knjižnic, edi­
no strokovno glasilo sovjetskih knjiž­
ničarjev. Zadnji v Ljubljani dostopni 
zvezek je razdeljen v naslednje rub­
rike: Ob stoletnici rojstva V. I. Le­
nina, Knjižnica in informacija, Spo­
ročila in Kronika. Z. I. Rivlin in G. 
G. Firsov, kandidata pedagoških zna­
nosti iz Leningrajskega državnega in­
štituta kulture v uvodnem članku »Ob 
izidu zbornika Lenin in knjižničar­
stvo« poročata o tem zborniku, ki 
ga je izdala založba Kniga leta 1969, 
in ob tem ponovno navajata Leninove 
ideje ter načrte o knjižničarstvu. O.
I. Talalakina, kandidat pedagoških zna­

nosti iz Moskovskega državnega inšti­
tuta kulture pod naslovom »Prelista­
vamo 54. zvezek Zbranih del V. I. Le­
nina« citira in razlaga Leninove ured­
be o knjižničarstvu v času od novem­
bra 1921 do marca 1923, ki so poleg 
drugih Leninovih del iz tega časa ob­
javljene v tem zvezku. Oba prispevka 
kažeta, da se je Lenin v polni meri 
zavedal pomembnega mesta, ki ga 
imajo knjižnice pri razvoju sovjetske 
države, in da sovjetski knjižničarji 
nadaljujejo njegovo delo.

Osrednji del zbornika zavzema rub­
rika Knjižnica in informacija. N. I. 
Tjulina, kandidat filoloških znanosti
— vsi avtorji prispevkov v tem delu 
so iz Leninske knjižnice — objavlja 
študijo »Nacionalna biblioteka in zna­
nost. Poskus sistemskega pristopa k 
oceni problema.« Ob obilnem nava­
janju domače in tuje literature avto­
rica po kratkem zgodovinskem pre­
gledu razvoja nacionalnih knjižnic do­
loči pet funkcij, ki jih imajo te knjiž­
nice: 1) državno hranilišče tiska, 2) 
največja javna knjižnica v državi, 3) 
informacijsko-bibliografski center, 4) 
koordinacijski in 5) znanstveno-meto- 
dični center. Vse te funkcije so med­
sebojno povezane in se med seboj do­
polnjujejo. Kar zadeva fonde nacio­
nalnih bibliotek, so v zadnjih deset­
letjih nastale nekatere spremembe. 
Zaradi vse večje knjižne produkcije 
so nekatere velike nacionalne knjiž­
nice (npr. Leninska, Kongresna) pre­
nehale zbirati in hraniti prav vso na­
cionalno knjižno produkcijo. Opušča­
jo npr. zbiranje brošur, drobnega ti­
ska. Po drugi strani pa so nekatere 
knjižnice pričele shranjevati neknjiž­
no, avdiovizualno gradivo. Še težji je 
postal v zadnjem času problem kom- 
pletiranja in hranjenja inozemske li­
terature; prav ta  je privedel do krize 
v razvoju nacionalnih bibliotek in že 
zgodaj je nastopila potreba po spe­
cializaciji. Nacionalne biblioteke pa 
bi si morale še vedno prizadevati, od 
tuje literature zbirati informativno- 
bibliografska dela kot bazo, ki omo­
goča seznanjanje z inozemsko knjižno 
produkcijo; znanstvene periodične iz­
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daje, ki odražajo dialektično povezavo 
med posameznimi vedami; monogra­
fije, ki pomenijo temeljna dela za 
posamezne znanstvene panoge. Pred­
vsem pa bi morale nacionalne knjiž­
nice imeti vso tujo literaturo, ki ob­
ravnava domačo državo. Glede na bo­
gastvo in raznovrstnost fondov nacio­
nalnih bibliotek morajo imeti te knjiž­
nice večje število specializiranih či­
talnic; fondi teh knjižnic tudi ustvar­
jajo možnost za bibliografsko in in­
formacijsko dejavnost.

Članek L. G. Černyševa »Nekatera 
vprašanja teorije centralnih katalo­
gov« daje pregled nad razvojem sov­
jetske teorije centralnega kataloga.

Oba ta  članka sta bolj teoretična 
in ne dajeta neposredno vpogleda v 
tekoče probleme sovjetskega knjižni­
čarstva; s temi se ukvarja edino A. 
A. Hrenkove »Novo razdobje razvoja 
medknjižnične izposoje v SSSR.« Če­
prav ima medbibliotečna izposoja v 
Sovjetski zvezi že staro tradicijo in 
zavzema velik obseg — urejena je bila 
tudi že z več zakonskimi predpisi — 
sta v letih 1967 in 1968 ministrstvo 
kulture in Leninska biblioteka po­
novno proučili to izposojo v Sovjet­
ski zvezi in tujini. Po temeljiti analizi 
o sestavi izposoje, značaju in številu 
zahtev itd. so izdelali Pravilnik o enot­
nem vsezveznem sistemu medknjižnič­
ne izposoje v SSSR, ki ga je aprila
1969 potrdilo ministrstvo. Glavne zna­
čilnosti tega pravilnika so: ustanovili 
bodo pokrajinske centre za medknjiž­
nično izposojo, ki bodo poskrbeli, da 
bodo najprej v celoti izrabljeni lo­
kalni viri in ne bodo, kot doslej, sko­
raj vsi zahtevki prihajali naravnost 
v Leninsko in druge osrednje knjiž­
nice. Dalje uredba ukinja garantne 
izjave, ki jih je bilo treba doslej da­
jati za vsako knjigo in so močno za­
vlačevale izposojo; sedaj zadošča pra­
vilno izpolnjen formular. Nobena knji­
žnica tudi ne sme zavrniti izposoje, 
čeprav ima knjigo le v enem izvodu. 
Kljub močnemu nasprotovanju neka­
terih knjižničarjev pravilnik sedaj do­
pušča tudi uporabo medknjižnično iz­
posojenih knjig na domu, ker neka­

tere manjše knjižnice nimajo ureje­
nih čitalnic, potrebe po medknjižnični 
izposoji pa so tudi v teh knjižnicah 
velike. In končno pravilnik govori o 
izpopolnitvi mreže centralnih katalo­
gov ter zahteva primerno zavarovanje 
knjige pri pošiljanju.

Zbornik zaključujeta rubriki Spo­
ročila (»Nova metodika izmenjave in­
formacij o dubletni in odvečni litera­
turi«, »O izdajah z vzporednimi na­
slovnimi listi in teksti v jezikih na­
rodov SSSR« idr.) in Kronika s po­
ročili iz življenja in dela sovjetskih 
knjižnic in knjižničarjev.

Marko Kranjec

Bücherei und Bildung. Fachzeit­
schrift des Vereins der Bibliothekare 
an öffentlichen Büchereien e. V. und 
Mitteilungsblatt des Deutschen Bü­
chereiverbandes e. V. Reutlingen. 
XXII/1970 št. 1—12 str. [XX] + 552 + 
+ 784 + [LXXXXVIIIJ + pril. 8°.

Tudi v letu 1970 so izdajatelji ča­
sopisa vneto razpravljali o tem, da 
mu je treba dati novo vsebino; pred­
vsem so bile kritike uperjene zoper 
preobilno objavljanje knjižnih ocen in 
priporočil, češ da je to razmetavanje 
duhovnil sil (sprotno so zahodnonem- 
ške knjižnice obveščene o knjižnih 
novostih namreč tudi od komercialnih 
ustanov) in denarja. Poglavitni tenor 
vseh teh razprav je treba iskati v p ri­
zadevanju po poglobljeni strokovnosti 
časnika in izrivanju komercialnega 
elementa iz njega.

Letnik 1970 BuB (takšna je kratica 
časnika) je spet zajetnejši, je pa tudi 
vsebinsko močno raznovrsten in infor­
mativen. Najrazličnejših področij 
knjižničarstva, ki se jih loteva, kaj­
pada ni mogoče posneti in poročati 
o njih, zato se bom omejil samo na 
nekaj tistih prispevkov, ki jih velja 
pregledati in pretehtati ob načrtih za 
reformo in modernizacijo našega splo­
šno izobraževalnega knjižničarstva.

Za vpogled, kako se v neki državi 
gradi — pod različnimi vplivi — knjiž­
ničarstvo, je zelo primeren prispevek 
Jacoba Rotschilda o knjižničarskem
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in knjižničnem delu v Izraelu. Judov­
ska nacionalna biblioteka v Jeruza­
lemu, ki si jo je leta 1890 zamislil dr. 
Josef Chasanowitsch, je postala leta 
1925 knjižnica hebrejske univerze. Da­
nes opravlja te naloge: 1. je nacio­
nalna knjižnica judovskega ljudstva;
2. od leta 1948 državna knjižnica; 3. 
knjižnica hebrejske univerze v Jeru­
zalemu, in 4. opravlja naloge velike 
»public library«.

Knjižničarstvo se v Izraelu razvija 
po različnih tirih in vzorih: originalno 
je v kibucih; tam so odlične knjižnice 
z visokim številom knjig na prebi- 
vavca (19 knjig na glavo, kar je sve­
tovni rekord). Druga značilnost so 
knjižnice sindikatov; te so močno raz­
vejane, a so urejene starinsko. Šele 
po ustanovitvi države Izrael leta 1948 
so začeli — ob priseljevanju v državo
— misliti na novo javno knjižnično 
mrežo. Leta 1962 so ustanovili v pro­
svetnem ministrstvu poseben oddelek 
za knjižnice. Zasnovali so knjižnični 
sistem po danskem vzorcu in leta 1969 
je bilo v Izraelu že 41 krajevnih knjiž­
nic in 7 regionalnih z 92 podružnica­
mi in 18 izposojevališči. Tega leta so 
ustanovili tudi centralo javnih knjiž­
nic. Začeli so centralno katalogizirati 
knjige, izdajati standardni katalog 
knjig na izraelskem knjižnem trgu, 
bibliografijo otroške literature in re­
trospektivno bibliografijo Izraela. Po 
svoje je zanimiv tudi sistem šolanja 
izraelskih knjižničarjev, ki poteka na 
različnih ravneh; najvišja je študij 
na hebrejski univerzi, ki pa je prire­
jen po ameriškem vzoru. Skratka: ka­
kor je pisana sestava izraelskega pre­
bivalstva, kakor je raznovrstna pot 
Izraelcev v državno formo, takšno je 
tudi njihovo knjižničarstvo.

Posebnega upoštevanja vredna je 
študija slovaškega bibliotekarja Jana 
Irm lerja o problemih podeželskih 
knjižnic na Vzhodu in Zahodu. Nje­
gova osnovna misel je, da razlike med 
knjižnično službo v mestih ali na po­
deželju obstajajo v vseh družbenih 
sistemih in da jih je treba obravnavati 
v odnosu med knjižničarstvom in izo­
braževanjem. Najboljše knjižničarstvo

da imata ZSSR na Vzhodu in Velika 
Britanija na Zahodu, ker posegata 
tako rekoč v sleherni kraj. A Irm lerju 
se zdi, da je sovjetski sistem s knjiž­
nico (ne z obiskom bibliobusa) tudi 
v majhnih krajih boljši zato, ker omo­
goča neposrednejši in trajnejši stik 
med knjižničarji in bravci. Irm ler se 
poglobljeno loteva dejavnikov, ki vpli­
vajo na knjižničarstvo. Ti so po nje­
govem: 1. upravno-teritorialna razde­
litev, 2. centralne institucije, 3. izo­
braženost bibliotekarjev, 4. politični 
sistem in 5. ekonomska raven države. 
Posebej opozarja na »beg z dežele«, ki 
je splošen pojav in ki bo do leta 
2000 bistveno preobrazil svet. Iz tega 
pa izhaja, da se je treba tudi v knjiž­
ničarstvu pazljivo posvečati tem pre­
menam in »manjšajočim se« krajem.
S tem v zvezi navaja besede angleš­
kega bibliotekarja K. C. Harrisona, 
ki si jih velja zapomniti tudi nam: 
»Velika Britanija je tako kot mnogo 
drugih držav podedovala razdrobljen 
sistem lokalne uprave; zato ni bilo 
mogoče v javnih knjižnicah in drugih 
služnostnih institucijah, ki delajo pod 
pokroviteljstvom lokalnih oblasti, do­
seči ničesar, saj je bilo vse majhno: 
majhna so bila finančna sredstva, 
majhne možnosti in majhne ideje«. 
Iz tega miselnega izhodišča kaže I r ­
mler na to, da je integracija v knjiž­
ničarstvu zahteva časa, knjižničarji 
pa jo morajo družbi v prid izvajati.

Medtem ko je Irmlerjevo razprav­
ljanje širših dimenzij, se Madžar Ist- 
vän Sallai v članku Podeželsko knjiž­
ničarstvo na Madžarskem podrobno 
ukvarja s svojim problemom. Po za­
nimivem zgodovinskem pregledu o raz­
voju madžarskega podeželskega knjiž­
ničarstva izza 19. stol. razgrinja po­
dobo tega razvoja po letu 1945. Spo­
četka je bilo to knjižničarstvo docela 
centralizirano: od leta 1947 so kovčke 
s knjigami razpošiljali v vasi direktno 
s prosvetnega ministrstva ( ! ! ). Leta 
1949 so v to relacijo vgradili centralo 
ljudskih knjižnic in 35 okrožnih cen­
tral, a te so samo organizirale vaške 
knjižnice; knjige in kataloge so dobi­
vale še zmeraj iz centrale. Po letu
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1952 deluje sistem knjižničnih mrež: 
na sedežih komitatov so komitatske, 
na sedežu okrajev okrajne knjižnice. 
Leta 1956 so to organizacijo zrahljali 
s tem, da zdaj vaški sveti sami uprav­
ljajo vaške knjižnice; teh je zdaj 3219, 
tako da ima vsaka vas svojo knjižnico. 
Leta 1964 so imele 6,434.670 zvezkov. 
Imajo tudi 55 bibliobusov, ki obisku­
jejo 312 izposojevališč. A tudi ta si­
stem ima svoje razpoke: tudi na Mad­
žarskem beže ljudje z dežele; vsebin­
sko pa je napačno izhodišče, »češ da 
je naloga knjižnice masovna kulturna 
vzgoja slabo izobraženih plasti pre- 
bivavstva«.

Izredno zanimiv je izčrpni članek 
Angleža B. J. Palmer j a o izobraževa­
nju knjižničarjev v Veliki Britaniji. 
Najbolj presenetljiv je podatek, da je 
bilo knjižničarstvo tam sprva cehov­
sko zasnovano, kar ima seveda zani­
mivo družbeno ozadje. Tudi nadaljnji 
razvoj šolanja britanskih knjižničar­
jev je v zanimivem vzporedju z druž­
benimi prelomi po prvi in drugi sve­
tovni vojni. Zapletenost britanskih si­
stemov izobraževanja bibliotekarjev 
je zrcalna podoba preobrazbe britan­
ske družbe nasploh.

In še eno opozorilo: Hans Peter 
Thun v članku »At Your Fingertip?«, 
opisuje knjižnično informativno služ­
bo v angleškem Sheffieldu (v mnogo- 
čem bi jo mogli prim erjati z našimi 
telefonskimi informacijami), nato pa 
na kratko odgrinja zgodovino knjiž­
nične informativne službe v zvezni 
republiki Nemčiji in njeno seda­
nje stanje, ki da je sporno. Vendar 
se mi zdi, da bi vsaj pri nas ne ve­
ljalo kar slepo pritrjevati vsemu, kar 
imajo tovrstnega v Sheffieldu.

Letnik BuB 1970 je zvrhan še naj­
različnejših vrednih prispevkov: od 
osnutkov deželnih knjižničnih zako­
nov, delovnih poročil knjižnic, spo­
minskih člankov, opisov knjižnic za 
otroke ipd. Bruno Hartman

Bulletin de l’Unesco ä 1’intention 
des bibliotheques. Paris. XXIV/1970, 
št. 1—6, 384 str. + pril. 8°.

Unesco je leto 1970 poimenoval z 
geslom »Knjiga kot sredstvo izobra­
ževanja«. V tem okviru je napisanih 
več tehtnih člankov, vrstijo pa se še 
prispevki in odmevi z vseh koncev 
zemeljske oble, pač v duhu Združe­
nih narodov. Za tehtnejši pregled smo 
izbrali članek »Katalogizacija v ko­
operaciji« (Le catalogage en coopera­
tion, par Herman Liebaers).

Avtor študije Herman Liebaers, di­
rektor bruseljske kraljevske biblio­
teke in novo izvoljeni predsednik 
FIAB, je po nalogu UNESCO raziskal 
ameriški bibliotekarski projekt, znan 
pod imenom Nacionalni program na­
bave in katalogizacije ali »shared ca­
taloguing« (iz francoščine: katalogi­
zacija v kooperaciji). Izvajalec nacio­
nalnega programa je Library of Con­
gress v Washingtonu.

S pomočjo svojih regionalnih kata- 
logizacijskih in nabavnih centrov, lo­
ciranih zunaj meja ZDA, skuša Li­
brary of Congress zajeti in obdelati 
praktično vso svetovno knjižno pro­
dukcijo. Avtor imenuje nacionalni pro­
gram nabave in katalogizacije kot 
edinstveni podvig ameriške bibliote­
karske stroke in dejanje izjemnih raz­
sežnosti.

Ameriški nacionalni program je 
lahko nastal kot plod bogatih stro­
kovnih izkušenj in kot plod močne 
bibliotekarske tradicije, že dolgo pri­
sotne v ZDA. Omenimo le eno okoli­
ščino: Library of Congress je vpeljala 
centralno katalogizacijo in tiskanje 
listkov že leta 1901. Nadalje je po 
drugi svetovni vojni močno naraslo 
zanimanje za neameriško literaturo; 
znanstveniki in raziskovalci so vedno 
bolj intenzivno segali po vseh virih 
literature in po čim bolj popolnih bi­
bliografskih podatkih. Tudi Farming- 
tonov načrt ni izpolnil vseh pričako­
vanj. Vse bolj in bolj so se kazale 
potrebe po koncentraciji virov in 
opravil ter je končno bila dosežena 
zakonska osnova za popolno centrali­
zacijo z nacionalnim programom na­
bave in katalogizacije.

Za izdelavo načrta nacionalnega 
programa gre zasluga ameriškemu
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Društvu znanstvenih knjižnic (ARL = 
American Research Libraries); projekt 
je bil leta 1965 predlagan in sprejet 
pred kongresom ter izglasovan za­
kon. Ameriška vlada je za izvedbo na­
črta odobrila zelo velika sredstva: 
300.000 dolarjev za leto 1966, 3,000.000 
dolarjev za leto 1967, 5,000.000 dolar­
jev za leto 1968 in 5,500.000 dolarjev 
za leto 1969. Za leto 1970 je bilo od 
predlaganih 7,356.000 dolarjev odobre­
nih le 4,500.000, kar je imelo za po­
sledico ne predvidevano razširitev, 
temveč skrčenje programa. Izvedba 
samega načrta je bila na domačih 
tleh že pogojena (v USA sodeluje bli­
zu 100 znanstvenih knjižnic v koope­
raciji katalogizacije), raztegnila pa se 
je močno zunaj meja ZDA. — Kot 
smo že omenili, skuša Library of Con­
gress zajeti vso svetovno knjižno pro­
dukcijo s pomočjo 9 regionalnih cen­
trov za katalogizacijo v kooperaciji 
(London, Wiesbaden, Oslo, Hague, Pa­
ris, Beograd, Firenze, Tokyo, Dunaj), 
3 nabavnih centrov (Nairobi, Rio de 
Janeiro, Djakarta) in 22 nacionalnih 
bibliografij (tudi Jugoslavija). V manj 
kot 4-letnem obdobju izvajanja pro­
grama je bilo zaposlenih 400 oseb. V 
letu 1968 je bilo obdelanih 179.000 
knjig in v letu 1969 nadaljnjih 200.373 
knjig, tiskanih in prodanih je bilo nad 
100,000.000 katalognih listkov. Samo 
ob sebi je umevno, da je pri tako 
mnogoštevilni obdelavi in razmnože­
vanju potrebna organizacijska in pro­
fesionalna rutina ter visoka strokovna 
usposobljenost. Tudi težav ne zmanj­
ka, vendar si pomagajo z avtomati­
zacijo.

Neodvisno od nacionalnega progra­
ma je LC prevzela katalogizacijo na 
magnetnih trakovih, imenovano pro­
jekt MARC I (eksperimentalni) in kas­
neje MARC II, ki se že vključuje v 
redno fazo nacionalnega programa za 
nabavo in katalogizacijo s pomočjo 
računalnika.

Eno izmed ključnih vprašanj, ki 
jih preučuje FIAB in v njenem okviru 
predvsem evropski bibliotekarski stro­
kovnjaki, je namreč način, kako so­
delovati v ameriškem projektu, da

bi tudi Evropa in preostali svet lahko 
koristno uporabila podatke, s kateri­
mi tako lojalno zalagajo kongresno 
biblioteko. Trenutno namreč ugotav­
ljajo (Kaltwasser), da se odvija pro­
gram za nabavo in katalogizacijo sa­
mo v eni smeri. Vendar pa obstajajo 
ugodni pogoji, ki govorijo v prid dvo­
smerni akciji: ustvariti in uresničiti 
bi bilo treba resnično mednarodno 
kooperacijo, kar bi seveda sprva ter­
jalo ogromne materialne in intelektu­
alne napore velikega dela neameriških 
bibliotekarjev. Porodila se je tudi 
ideja, v Evropi ustvariti bogato cen­
tralno biblioteko, založeno z neevrop­
skimi in neameriškimi knjižnimi zbir­
kami — avtor jo imenuje »biblioteka 
tretjega sveta«. Kot prim er za cen­
tralizacijo knjižnih fondov navaja se­
veda kot prvo Library of Congress, 
nato pa centralno knjižnico za tehni­
ške in prirodoslovne vede National 
Lending Library v Angliji. Kar zadeva 
mednarodno sodelovanje, je močno 
vprašljivo dejstvo, katere države so 
sploh tako napredne, da bi se mogle 
vključiti. Gre tudi za dežele v razvoju.

Evropa bi se skušala z vsemi svo­
jimi napori vključiti v kooperacijo, 
da bi tudi sama lahko črpala svetov­
ne bibliografske podatke, ki so tre­
nutno dostopni le v mejah ZDA. Zdru­
žene države že od nekdaj prekašajo 
evropske biblioteke glede nabave, ob­
delave in splošnega nivoja biblioteč- 
nih uslug. Sredstva, s katerimi izva­
jajo svoj nacionalni program, pa so 
še poglobila razliko med ZDA in Ev­
ropo, saj avtor navaja »ameriško iz­
zivanje« kot močno prisotno tudi v 
bibliotekarskem svetu.

V sklepu avtor izlušči v dveh toč­
kah naslednje predloge:

1. organizirati mednarodne sestan­
ke odgovornih ameriških strokovnja­
kov in njihovih tujih partnerjev, kjer 
bi se v podrobnostih dogovorili o upo­
rabnosti katalognih listkov Library of 
Congress, eventualni dodatni nabavi 
gradiva za neameriške knjižnice ter 
o internacionalizaciji projekta MARC.

2. V Evropi zmanjšati in omejiti 
nacionalistične težnje na minimum,
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ustanoviti multinacionalne centre z 
različnimi odgovornostmi in ustvariti 
ugodne pogoje, pod katerimi bi bil 
možen enakovreden dialog ZDA — Ev­
ropa.

V tem duhu bo potekalo nadaljnje 
delo svetovnih organizacij Unesco in 
PIAB v letu 1971."

Lepša Šturm

Bulletin des bibliotheques de Fran­
ce. 15/1970. No 1—12.

Vsaka številka revije Bulletin des 
bibliotheques de France je obenem 
številka Bulletin de documentation bi- 
bliographique (Biltena bibliografske 
dokumentacije), ki se loči od revije 
le s svojo paginacijo. Bulletin de do­
cumentation bibliographique, ki ga 
pripravlja Bibliotheque nationale, je 
razdeljen na tri rubrike; te seznanja­
jo francoske bibliotekarje s tujimi 
knjigami, ki jih je dobila Bibliotheque 
nationale, prinašajo vsebino in oce­
ne važnejših knjig in člankov in hkra­
ti opozarjajo na nove francoske knjige 
in članke, ki vsebujejo za bibliografe 
zanimive podatke in bibliografije. 
Med ocenami člankov najdemo tudi 
recenzijo članka Vlada Novaka »Novo 
poslopje študijske knjižnice v Celju«, 
ki je bil leta 1967 objavljen v »Knjiž­
nici«. Za uvod v recenzijo njen avtor 
Jean Bleton potoži, da si zaradi raz­
noličnosti jugoslovanskih jezikov in 
zelo majhnega števila jugoslovanskih 
strokovnih bibliotekarskih publikacij, 
ki so dostopne zunaj Jugoslavije, tuj 
bibliotekar le težko ustvari splošen 
pregled nad tem, kaj je bilo po dru­
gi svetovni vojni ustvarjenega in kaj 
se dogaja na področju knjižničarstva 
v Jugoslaviji.

Sam Bulletin des bibliotheques de 
France je razdeljen na dva dela. V 
prvem delu objavlja članke z zelo 
raznolično vsebino, ki pa se večinoma 
omejijo na probleme in novice iz 
francoskega knjižničarstva. Kar štirje 
članki obravnavajo problem avtoma­
tizacije in izkušnje, ki so si jih prido­
bile posamezne knjižnice na tem pod­
ročju. Zanimive so statistike o izpo­

soji v francoskih knjižnicah, saj so 
zelo natančne in bogato dokumenti­
rane z analizami. Tudi članek, ki go­
vori o pomenu nove izdaje Eecomman- 
dation ISO/R9 za transliteracijo ciri­
lice v francoščino, obravnava za nas 
preozko specializirano temo. Med član­
ki najdemo tudi širša poročila o de­
lovanju posameznih francoskih knjiž­
nic, precej pogosta tema člankov pa 
je tudi izbor najustreznejšega sistema 
za stvarno klasifikacijo. Dolg in po­
droben članek analizira in predstavlja 
francoskim bibliotekarjem najnovejše 
thesauruse in zlasti opozarja na delo 
dveh profesorjev teološke fakultete v 
Strassbourgu, ki sta k delu Reper­
toire bibliographique des institutions 
chretiennes dodala kazalo v petih je­
zikih, kar je pravi thesaurus. Avtor 
članka opozarja na to delo zaradi ak­
tualnosti teme in natančnega in več­
jezičnega thesaurusa.

V drugem delu Bulletin des biblio­
theques de France lahko zasledujemo 
razpise za prosta delovna mesta v 
knjižnicah, seznam novih moči ter 
novice raznih knjižnic in njihove naj- 
zanimivejše novosti.

Jožica Pirc

Informatik. Information und Do­
kumentation in Wirtschaft, Wissen­
schaft und Technik. Berlin, XVII/1970, 
št. 1—6, (344) Str. 4°.

Urednik revije je imel v m inistr­
stvu za znanost in tehniko NDR po­
govor z državnim sekretarjem dr. Leu- 
poldom (št. 6, str. 2—3), v katerem 
je le-ta izjavil: Ustvarjanje enotnega 
sistema informacij v znanosti in teh­
niki (IWT) ima namen pomembno 
dvigniti storilnost znanstveno tehnič­
nega dela. IWT-center, ki se ustvarja, 
naj združi in koordinira delo vseh 
informacijskih centrov na področjih 
znanosti, tehnike in ekonomike; slu­
žiti mora vodilnim organom za dolgo­
ročno planiranje, gospodarstvu za iz­
polnitev planskih nalog, predvsem pa 
znanstvenikom za stalno posodoblja- 
nje tehnologije. Dokumentacijska služ­
ba mora zato uporabljati najmoder­
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nejše metode dela, predvsem avtomat­
ske naprave za obdelavo podatkov in 
moderno reprografijo.

Misli in načrti tega pogovora so 
temelj razprav v naši reviji. Tudi 
članki, ki imajo izrazito teoretičen 
značaj, so končno namenjeni praksi. 
Med take bi šteli razprave o teoretič­
nih problemih informatike, kot so na 
primer razprava o semiotiki kot po­
možni disciplini informatike (S. Re- 
ball, št. 1, str. 11—17), razprava o 
predmetu informatike (J. Koblitz, št.
2, str. 12—21; št. 3, str. 22—26), raz­
prava o odnosu med informatiko in 
lingvistiko (L. Hoffmann, št. 3, str. 
21) ipd.

Druga skupina člankov je teore- 
tično-praktičnega značaja in sodijo 
vanjo zlasti obravnave pri poskusih 
z izdelavo tezavrov. Ker je vprašanje 
tezavrov tesno povezano tudi z na­
daljnjim razvojem bibliotekarske 
stvarne klasifikacije in notacije, je 
primerno, da v naši reviji o tem spre­
govorimo in s tem okvirom tudi ome­
jimo poročilo na nekaj tovrstnih član­
kov.

ZIID (Zentral-Institut für Informa­
tion und Dokumentation), izdajatelj 
revije Informatika, je sklical za 21. 
januar 1970 v Berlinu zborovanje o 
izkušnjah in problemih pri uvajanju 
elektronske obdelave podatkov v in­
formaciji in dokumentaciji (poročilo 
v št. 2, str. 22). Na njem so razprav­
ljali o organizaciji informacijske služ­
be, predvsem o povezovanju le-te v 
enoten sistem informacij okoli IWT- 
-centra, dalje o tip-projektu R 300, ki 
so ga izdelali in preskusili v velikem 
raziskovalnem centru kombinata Ro­
botron za avtomatizacijo obdelave po­
datkov v informatiki, v zvezi s tem 
projektom pa je  'postavljena vrsta 
vprašanj in kopica rešitev za nadalj­
njo praktično uporabo projekta, ki 
naj bi se z letom 1971 začel uvajati 
v večino informacijskih služb.

Glavno predavanje na tem zboro­
vanju je imel direktor ZIID Bertram 
Winde in je posebej priobčeno v re­
viji (št. 3, str. 9—12: O oblikovanju

modernega informacijskega sistema 
za znanost in tehniko — IWT). V 
njem opozarja avtor najprej na te­
meljne (organizacijske) probleme pri 
razvoju informacijskih služb, dalje na 
tiste osnovne korake, ki jih je treba 
narediti, da bo projekt R 300 v praksi 
učinkovit in združen z najvišjim eko­
nomskim efektom, in končno na nuj­
nost, da se po projektu R 300 izdela 
preskusni sistem na fondu od 1000 do 
2000 dokumentov in glede na 50 do 
100 tipičnih iskalnih vprašanj oziroma 
tipičnih profilov uporabnikov. Ta test 
naj bi dal odgovore na naslednja kon­
kretna vprašanja: kakšne osnovne in 
kakšne obrobne informacije naj zbira 
in daje določeni delni člen v sistemu 
informacijske službe, katere besede 
naj sestavljajo jedro njegovega be­
sednega zaklada, kolikšno naj bo sred­
nje število deskriptorjev v njegovem 
tezavru oziroma kategorij njegove si­
stematike, kako specifični naj bodo 
deskriptorji in kakšen naj bo s tem 
v zvezi obseg tezavra oziroma globina 
indeksiranja dokumentov, da se ob 
specifičnem iskanju na eni strani ne 
sproži v odgovorih preveč balasta, ob 
generalnem iskanju na drugi strani 
pa zopet ne premalo odgovorov.

Teoretično razpravo o tezavrih je 
napisal Werner Pressler: Pomen,
zgradba in preskus tezavra (št. 6, str. 
4—18). Ob nenehno rastoči poplavi in­
formacij in ob vedno številnejših zah­
tevkih po informacijah je nujen po­
goj uspešnega informiranja, da se 
ustvari skupen in enoten jezik tako 
za beleženje kot iskanje informacij, 
predvsem če pomislimo na uporabo 
avtomatike pri teh poslih. Narav­
ni jezik je treba preoblikovati s 
pomočjo enotnih deskriptorjev za 
vse sozvočne ali enakozvočne izraze 
(sinonime in homonime) in z njimi 
kolikor mogoče ukrotiti njegovo pre­
kipevajočo semantično moč. Tezaver 
je zbirka takih deskriptorjev pa tudi 
nedeskriptorjev (kazalk, ki kažejo na 
deskriptorje) in obenem sistem, ki 
s podrejenimi in nadrejenimi deskrip­
torji odkriva odnose med njimi, pri 
čemer ne gre prav nič za ustvarjanje
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hierarhije pojmov, ampak le za nji­
hovo povezovanje med seboj in s tem 
za dinamičnost sistema. Tezaver je 
torej sestavljen iz formalnega abe­
cednega dela, iz sistematičnega kate­
gorizirajočega dela, iz sistema kazalk 
in iz sistema deskriptorske sintakse 
za določanje medsebojne odvisnosti. 
Obseg in struktura tezavra sta odvis­
na od stroke in od globine njene ob­
delave. Tezavri za določene stroke ali 
discipline so delni tezavri, vrsta del­
nih tezavrov pa sestavlja skupen te­
zaver; v obeh more biti vsak deskrip- 
tor le enkrat naveden. V operativnih 
tezavrih pa so lahko deskriptorji iz­
brani iz raznih delnih tezavrov; tudi 
se lahko v različnih operativnih tezav­
rih ponavljajo isti deskriptorji, a zato' 
skupek operativnih tezavrov ne more 
biti skupni tezaver. Avtorjeva izvaja­
nja so podkrepljena z mnogimi gra­
fičnimi shemami in algoritmičnimi 
enačbami zlasti za prikaz pojmovnih 
odnosov med deskriptorji in katego­
rijami v tezavrih. Podkrepitev teorije 
je končno tudi poročilo o prvih iz­
sledkih testa na operativnem tezavru 
za področje »tehnološko projektira­
nje«, izdelanem v letu 1969.

Konkretneje poroča Werner Klee­
berg o izdelavi in izpopolnjevanju te­
zavra za področje poljedelstva in ži­
vilskega gospodarstva (št. 6, str. 19 
do 20). Za posamezne discipline tega 
področja so se osnovali delni tezavri, 
ki bodo kasneje združeni v skupni 
tezaver področja. Posla so se lotili 
z deduktivno metodo in iz 50 letnikov 
osrednjega poljedelskega glasila zbrali
1,2 milijona stvarnih pojmov, ki se 
nanašajo na stroko; po normah ZIID 
so to gradivo znanstveno obdelali in 
uredili v delnih tezavrih. Pri njihovi 
notranji ureditvi so uporabljali štiri 
vrste kazalk: 1. kazalke od nedeskrip- 
torja k deskriptorju; npr.: kmetijski 
vlačilec gl. traktor; asfaltni beton gl. 
pod: beton; — 2. kazalke od podreje­
nega do nadrejenega deskriptorja; 
npr.: mrežni sipalnik gl. sipalnik za 
gnojila; tresni sipalnik gl. sipalnik za 
gnojila; verižni sipalnik gl. sipalnik 
za gnojila; — 3. kazalke od nadreje­

nega do podrejenega deskriptorja; 
npr.: sipalnik za gnojila, mrežni gl. 
tam [namreč pod: mrežni sipalnik] 
itd.; — 4. kazalke od deskriptorja do 
pridruženega deskriptorja; npr.: eno­
osni voz gl. tudi: kimpež. Pomen ka­
zalk pod 2 in 3 je zlasti v tem, da ust­
varjajo do neke mere sistemsko pove­
zavo deskriptorjev. Na ta način je 
bilo v delnih tezavrih zbrano 100.000 
stvarnih pojmov (deskriptorjev, ne- 
deskriptorjev in kazalk), katere zdaj 
preverjajo, dopolnjujejo in prilagaja­
jo avtomatski obdelavi.

Med mnogimi članki s podobno 
konkretno tematiko naj za konec po­
ročila povzamemo še članek, v kate­
rem V. V. Otradinskij in N. D. Krav- 
čenko opisujeta avtomatizirano me­
todo indeksiranja tekstov (št. 3, str. 
34—42). Indeksiranje je v bistvu spre­
minjanje osnovne vsebine dokumenta 
v izraze, primerne za vpis in iskanje 
dokumenta pri avtomatski obdelavi 
podatkov; gre torej za prevajanje iz­
razov iz naravnega jezika v indeksni 
jezik. Ko dokument najprej zgrnemo 
v zgoščen prikaz oziroma anotacijo, 
povzamemo iz nje najprej vse izraze, 
ki pomenijo predmete, nato izraze, 
ki označujejo vidike; prvi se v indeks­
nem jeziku imenujejo deskriptorji 
predmetov, drugi pa deskriptorji vi­
dikov ali bolje: prvi deskriptorji, dru­
gi indikatorji. Upoštevanje indikator­
jev je nujno predvsem zato, da in­
deksnemu jeziku ohranimo čim več 
semantične moči naravnega jezika 
(absolutni ekvivalent je nedosegljiv) 
in s tem omogočimo čim zvestejše 
prevajanje tudi v obratnem smislu 
(ob iskanju podatkov). Razprava na­
vaja vrsto takih indikatorjev za teh­
nična področja, ki so bili empirično 
povzeti iz podnaslovov tehnične lite­
rature v stvarnem katalogu Leninove 
biblioteke v Moskvi; te indikatorje 
primerja z deskriptorji druge stopnje 
v Astia-tezavru in s seznamom »poka­
zateljev vidika« v EJC-tezavru. Zlasti 
pa se posveča razprava tistim  prije­
mom pri indeksiranju, ki naj omo­
gočijo indeksnemu jeziku ohranitev 
čimvečje semantične moči. Končno
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zgrne razprava izsledke v algoritmične 
sheme in navaja štiri primere takega 
indeksiranja. Stanislav Kos

International Library Review. Lon­
don & New York. Vol. 2/1970, No. 
1—4.

International Library Review je 
novost na bibliotekarskem področju, 
začela je namreč izhajati šele v letu
1969. Svoje stroke se loteva s kar naj­
širših vidikov, od mednarodnega in 
primerjalnega bibliotekarstva do do­
kumentacijske in informacijske služ­
be. Tudi se ne omejuje na posamezne 
tipe knjižnic, temveč obravnava tako 
narodne in univerzitetne knjižnice kot 
specialne, in posveča enako pozornost 
ljudskim in mladinskim knjižnicam. 
Prav tako širok razpon ima glede 
na upoštevane stroke; zajeti skuša ta­
ko humanistične in družbene vede 
kot naravoslovne in tehnične. V geo­
grafskem pogledu pa skuša zaobseči 
poleg Evrope, Amerike in Avstralije 
še celo vrsto držav v razvoju, ki knjiž­
nične tradicije doslej še nimajo.

Revija je razdeljena na vrsto stal­
nih rubrik, ki pa so dovolj gibljive, 
da se lahko vsakokrat prilagodijo ak­
tualnemu gradivu. Od večine drugih 
bibliotekarskih revij se loči tudi po 
tem, da nima rubrike za knjižna po­
ročila in ocene. O novostih sicer po­
roča (resda bolj sumarično in ne naj­
bolj pregledno) v stalnem uvodniku 
pod naslovom Editorial Commentary 
on Publications and Documents Re­
ceived; večkrat pa se ta uvodnik ome­
juje na komentiranje gradiva, ki ga 
prinaša tista številka revije. Med po­
ročili ostaja revija na tekočem zlasti 
glede na publikacije UNESCA, IFLA, 
IATUL in drugih strokovnih združenj, 
prav tako skuša sproti poročati o 
mednarodnih konferencah, simpozijih, 
zborovanjih in drugih sestankih bib­
liotekarskih in dokumentalističnih or­
ganizacij. Posebej naj omenimo še ak­
tualne bibliografije o jeziku in litera­
turi posameznih narodov (doslej so 
izšle za Anglijo, Francijo in Nemčijo), 
ki so ustrezno in kritično anotirane

in zato dragocen pripomoček za vsa­
kogar, ki se ukvarja s temi področji.

Na tem mestu naj opozorimo še 
na obsežen članek izpod peresa Ar­
thurja T. Hamlina z naslovom Knjiž­
ne zbirke v britanskih univerzitetnih 
knjižnicah (The Book Collections of 
British University Libraries), članek 
ima podnaslov »Reakcija Američana«. 
Avtor je namreč kot štipendist Ful- 
brightovega programa raziskoval knji­
žni fond britanskih univerzitetnih 
knjižnic in ga prim erjal s fondom 
istovrstnih ameriških knjižnic. Svoje 
delo je opravil na štirinajstih angle­
ških univerzah, ki datirajo iz pretek­
lega stoletja. Kot sam priznava, je 
temeljna slabost njegove študije v 
tem, da spričo omejenega časa ni uteg­
nil preučiti teh knjižnih zbirk z vi­
dika učnega načrta vsake izmed uni­
verz in tudi ne z vidika njenih spe­
cialnih raziskovalnih usmeritev. Av­
torjeva teza je v glavnem ta, da bi 
morala biti izbira in nabava knjig tu 
skupna skrb in odgovornost učnega 
in knjižničnega osebja. Vendar se 
članek podrobneje ukvarja predvsem 
s tistim delom knjižnega fonda, za 
katerega naj bi skrbel — in navadno 
tudi skrbi — knjižnični kader, članek 
začenja s kvantitativno primerjavo 
med angleškim in ameriškim tipom 
univerzitetne knjižnice in ugotavlja, 
da so po obsegu angleške dosti manj­
še od ameriških, in da si ameriške 
lahko privoščijo precej več duplika­
tov. Avtor skuša nato predložiti nor­
me, koliko zvezkov (knjig in perio­
dik) naj bi imela univerzna knjižnica, 
nadalje, koliko zvezkov naj bi prišlo 
na posameznega fakultetnega učitelja, 
koliko na študenta, koliko na posa­
mezna področja in študijske stopnje. 
Vendar vse kaže, da se avtor sam 
zaveda problematičnosti takšnega nor­
miranja, in tudi priznava, da bi bilo 
komajda izvedljivo, ker se posamezne 
stroke po svojih potrebah tu  vse pre­
več razločujejo. Še težavneje pa je 
meriti in normirati kvaliteto neke 
knjižne zbirke, saj se mora vsaka 
izmed njih prilagajati posebnim zah­
tevam univerze oziroma fakultete, ka­
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teri služi. Veliko gradiva je takega, 
da je lahko dragoceno za eno knjiž­
nico, medtem ko je za drugo brez 
vrednosti. Tudi individualno razisko­
valno delo fakultetnih učiteljev do­
stikrat terja nabavo takega gradiva, 
ki v objektivnem pogledu ne more biti 
dosti vredno. Nadaljnja posebnost 
univerznih knjižnic so darila in za­
puščine posameznih fakultetnih delav­
cev in darila sorodnih institucij. Spri­
čo takih posebnih potreb in značil­
nosti fakultetnih knjižnic obstoji ne­
varnost, da se ob ozko specializiranem 
gradivu zanemarijo splošna temeljna 
dela za neko področje, in prav za ta 
mora skrbeti bibliotekar v fakultet­
ni knjižnici. Poleg osnovnih priroč­
nikov, monografij, periodik itn. je 
treba dajati še poseben poudarek na­
bavi bibliografskega in referenčnega 
tiska. Avtor članka si je za merilo 
izbral 66 naslovov del, ki po njegovi 
presoji predstavljajo temeljni fond 
sleherne univerzitetne knjižnice (v 
glavnem gre tu  prav za bibliografije 
in enciklopedije, ki so nato še po­
sebej in z anotacijami navedene v 
dveh dodatkih na koncu članka), in s 
temi deli je skušal testirati vrednost 
in aktualnost obravnavanih štirinaj­
stih knjižnic. Pri tem je upošteval 
predvsem potrebe pedagoško-znanstve- 
nih delavcev in študentov višjih sto­
penj, torej takih porabnikov knjiž­
nic, ki se ukvarjajo s samostojnim 
raziskovalnim delom. Tu je moral 
avtor ponovno ugotoviti veliko razliko 
med strokami tudi v tem, da za ne­
katere (npr. za kemijo) obstoje po­
drobne in tekoče bibliografije, med­
tem ko nad drugimi področji (kot so 
npr. humanistične in družbene vede) 
takega bibliografskega pregleda ni. 
Tudi za nekatere stroke (npr. za fizi- 
ko) prihajajo v poštev predvsem iz­
sledki zadnjih desetih let, medtem ko 
prej omenjeni področji časovno ni 
mogoče omejevati; tu mora bibliote­
kar celo skrbeti za nabavo takih an- 
tikvarnih del, ki so za neko specialno 
knjižnico posebej zanimiva. Ob sklepu 
članek ugotavlja, da je na obeh stra­
neh Atlantika le malo bibliotekarjev,

ki bi mogli dovolj svojega časa po­
svečati izbiri knjig; zato predlaga, 
naj bi univerzitetne knjižnice nastav­
ljale bibliotekarje — specialiste za 
posamezna področja, ki bi usmerjali 
nabavno politiko, pri tem ko bi vzdr­
ževali pregled nad novimi publikaci­
jami iz svoje stroke, pa tudi čim tes­
nejše stike s pedagoško-znanstvenim 
osebjem na univerzi. Kljub svoji ome­
jitvi na anglo-ameriško področje p ri­
naša pričujoči članek dovolj zanimi­
vih podatkov in pobud, da so vredne 
premisleka tudi glede na univerzitet­
ne knjižnice drugod.

K atarina B ogataj

Nachrichten für Dokumentation.
Zweimonatsschrift für Forschung und 
Praxis der Dokumentation. Frankfurt
a. M., XXI/1970, št. 1—6, (XXIV) + 
+ 284 + B 58 str. + 4 str. corr. 4°.

Kot v prejšnjih je tudi v lanskem 
letniku večina člankov posvečena oz­
kim specialnim vprašanjem informa­
tike tako na teoretičnem kot na prak­
tičnem področju. G. Wersig in K. H. 
Meyer-Uhlenried nadaljujeta v dveh 
člankih razpravo iz prejšnjega letnika 
o terminoloških poskusih v informa­
tiki. Več člankov razpravlja o teoret­
skih osnovah dokumentacijskih siste­
mov ter o metodah njihovega testi­
ranja za presojo in vrednotenje si­
stemov. Bolj konkretni so članki, ki 
obravnavajo probleme posameznih 
vrst dokumentacije (filozofske, lingvi­
stične ipd.). Predvsem praktični, dasi 
tudi teoretični, pa so članki, ki raz­
pravljajo o tezavrih in z njimi pove­
zanih problemih; kodifikacija pojmov­
nih gesel je v tesni zvezi z nadaljnjim 
razvojem stvarne klasifikacije tudi v 
bibliotekarstvu, pa zato ne bo odveč, 
če se poročilo o reviji dotakne pred­
vsem teh vprašanj.

V tej zvezi naj omenimo najprej 
poročilo A. Gessela o drugem FID-se- 
minarju, ki je bil od 1. do 5. junija 
1970 v Frankfurtu in je razpravljal o 
mestu decimalne klasifikacije v siste­
mih avtomatske obdelave podatkov 
(str. 170—171). Na seminarju so vzbu­
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dila posebno pozornost predavanja, 
ki so se ukvarjala s primerjavo UDK 
in tezavrov ter s problemi, ki izvirajo 
iz strukture UDK. Postavljena je bila 
zahteva po koreniti spremembi te 
strukture (H. Arnzt, B. Vickery), p ri­
kazana pa tudi možnost, kako UDK 
prilagoditi novim zahtevam informa­
tike (M. Rigby, I. Dahlberg). Ker bo 
letos konferenca FID o tej proble­
matiki pri nas v Jugoslaviji, je morda 
tudi zato primerno, da se pobliže se­
znanimo z nekaterimi predlogi semi­
narja v Frankfurtu, kot so razvidni 
iz člankov sodelavcev na seminarju, 
posebej priobčenih v reviji.

Helmut Arnzt izhaja v svojem član­
ku »DK — fasetna klasifikacija« (str. 
139—142) iz dejstva današnje dvojno­
sti v informatiki: klasifikacije — te- 
zavri; prve se posvečajo predvsem si­
stemskim vprašanjem ter so jim ter­
minološki problemi drugotnega pome­
na, nasprotno pa se drugi ukvarjajo 
predvsem s kodifikacijo terminov za 
posamezne kategorije znanja. Če bi 
tezavri za posamezna strokovna pod­
ročja ustrezali specifično njim  ustrez­
nim fasetam v UDK-sistemu, bi ome­
njena dvojnost ne samo odpadla, am­
pak bi tudi UDK-sistem postal res­
nično univerzalen. O univerzalnosti si­
stema UDK res težko govorimo ob 
dejstvu, da na prim er kar 75 odstot­
kov terminov iz Evratom-tezavra in 
dobra polovica terminov iz Test-te- 
zavra v UDK ni zajetih; pri tem ne 
gre le za posamezne predmete, m ar­
več tudi za predmetne skupine, ki jih 
UDK ne upošteva, v tezavrih pa so 
nadrobno obdelane. Po drugi strani 
pa je v UDK cela vrsta predmetov, 
ki v določene skupine ne spadajo, ali 
predmetov, ki lahko spadajo še v dru­
ge skupine, pa skupin, ki po nobeni 
logiki ne spadajo v določene razrede 
itd. Tem pomanjkljivostim je pom ne-' 
nju avtorja poglavitni vzrok v pre­
tirani zavzetosti UDK za sistemsko 
urejanje, zlasti pa v nesmiselni skrbi 
UDK za hierarhično zgradbo sistema. 
Sistemska preokupacija UDK naj bi 
se omejila zgolj na strokovne skupine 
in podskupine, nadaljnjo razporeditev

predmetov in vidikov pa naj bi oskr­
bela fasetna struktura UDK.

Te načelne postavke je konkreti­
zirala Ingetraut Dahlberg v razpravi:
O možnostih preureditve DK (str. 
143—151). Protokol Unisista (univer­
zalni sistem informacij) iz januarja 
1970 ugotavlja, da nimamo priporoč­
ljivega univerzalnega klasifikacijskega 
sistema. Tudi UDK ni tak sistem, ven­
dar bi po mnenju avtorice lahko tak 
postal, če bi ga na novo in enotno 
uredili. Najprej bi bila potrebna nova 
razporeditev strokovnih skupin in 
podskupin (za glavna in podrejena 
strokovna področja) na osnovi Ran- 
ganathanove fasetne analize in drugih 
modernih klasifikacijskih raziskav. 
Avtorica meni, da bi za notacijo glav­
nih in podrejenih strokovnih podro­
čij zadostovalo štirištevilčno število, 
in predlaga novo notacijo in razpore­
ditev strokovnih področij v te sku­
pine in podskupine: 1 Strukturne ve­
de (matematika, statistika, kiberneti­
ka itd.); 2 Geovede (fizika, kemija, 
geologija itd.); 3 Biologija (botanika, 
zoologija, biofizika itd.); 4 Uporabne 
vede biologije (medicina, veterina, 
poljedelstvo itd.); 5 Antropologija 
(človek in zemlja: etnologija, zgodo­
vina, zemljepis itd.); 6 Družbene vede 
(človek med ljudmi: politika, pravo, 
gospodarstvo itd.); 7 Inženirstvo (pro­
metna tehnika, gradbena tehnika itd.);
8 Informacijske vede (muzeologija, 
arhivistika, bibliotekarstvo, dokumen­
tacija, komunikacije itd.); 9 Duhovne 
vede (literatura, umetnost, glasba, fi­
lozofija, teologija itd.).

Za nadaljnjo klasifikacijsko razpo­
reditev samih področij pa predlaga 
avtorica fasetno strukturo, kakršno 
uporabljajo že mnogi tezavri in tudi 
DK-sistemu ni tuja, saj praktična upo­
raba splošnih in posebnih privesnih 
vrstilcev ni drugega kot možnost pro­
stega kombiniranja vedno znova po­
navljajočih se kategorij; tem katego­
rijam  je treba zagotoviti le enotnost 
uporabe na vseh strokovnih področ­
jih, pa čeprav se bo specialna vse­
bina teh kategorij od področja do 
področja spreminjala in čeprav ne­

192



katere kategorije na posameznih pod­
ročjih ne bodo zastopane; bistveno 
je, da ima ena in ista kategorija za 
vsako področje vedno isto mesto. Ta­
ko mesto imajo v UDK le splošni pri- 
vesni vrstilci, posebni privesni vrstil- 
ci pa so veljavni le za določene sku­
pine, pa čeprav se ponavljajo v raz­
nih skupinah. Po načelu »pretrgane 
razdelitve« (v nasprotju s hierarhič­
no) naj bi splošnim kategorijam do­
ločili posebne fasete, uporabljive za 
vsa strokovna področja v preurejeni 
UDK, predstavljali pa naj bi jih ti-le 
posebni pomožni vrstilci: .01 teoretič­
ne raziskave (splošni problemi stro­
ke); .02 predmeti (deli, komponente 
itd.); .03 procesi (postopki, metode, 
opravila itd.); .04 pridevki (pritike, 
lastnosti, znaki itd.); .05 (začasno pro­
sto mesto); .00 urejanje (organiza­
cija, orientacija, status itd.); .07 od­
nosi (notranji, zunanji itd.); .08 de- 
terminacija (funkcija, vpliv, učinek, 
uporaba itd.); .09 sodba (vrednotenje 
itd.). — Za lažje razumevanje razlike 
med prejšnjo in novo razporeditvijo 
in notacijo v UDK naj navedemo pri­
mer: zavode za alkoholike navaja se­
danja UDK na dveh mestih, v sku­
pini 17 (etika) z vrstilcem 178.6 in 
v skupini 72 (arhitektura) z vrstilcem 
725.65; nobenega sledu pa ni o tem 
predmetu v skupinah zdravstvo, re­
habilitacija, sociologija, psihologija, 
dasi je jasno, da predmet sodi tudi v 
te skupine. V novi UDK bi omenjeni 
predmet dobil le fasetno oznako 
.02 . . .  (kategorija predmetov), ne gle­
de na skupino ali njeno hierarhično 
zgradbo; kot privesni vrstilec se bo 
ta fasetna oznaka dodajala osnovnim 
vrstilcem tistih strokovnih skupin, 
kjer bo pač ta predmet nastopil.

Kaj pa s splošnimi privesnimi vr­
stilci za kraj, čas, vidik, jezik, raso, 
osebo in obliko? Nekatere od teh 
splošnih kategorij bi lahko ostale tudi 
v novi UDK s spremenjeno ali prila­
gojeno notacijo; nekatere pa bi kazalo 
upoštevati v samostojni skupini, zla­
sti takrat, ko je posebej poudarjena 
splošnost obravnave o predmetu. Ta 
skupina bi bila označena z 0 (ki zato

zgoraj ni navedena) in bi imela na 
prim er te podskupine: 01 (naravni 
zakoni, matematični zakoni, algorit­
mi, formule itd.); 02 (snovi, materi­
ali itd.); 03 (rastline); 04 (živali);
05 (osebe); 06 (zavodi, organizacije);
07 (proizvodi tehnike); 08 (dokumen­
ti) ali podobno. — Taka bi bila v 
grobih obrisih paradigmatična (obli­
kovna) zgradba nove UDK; sintagma- 
tična (pomenska) zgradba v sestav­
ljenih vrstilcih pa bi ohranila bist­
vene prvine tako semantičnih kot sin­
taktičnih odnosov z nekaterimi poe­
nostavitvami in dopolnitvami v nota­
ciji.

Ob koncu svoje obširne razprave 
se avtorica dotakne še vprašanja o iz­
daji nove UDK. Njena splošna izdaja 
bi res predstavljala problem, ki pa 
ne zasluži večje skrbi kot »mundane- 
um« in njegova že davno preživela 
enciklopedičnost; skratka, splošna iz­
daja nove UDK ni potrebna (prim. 
tudi H. Arnzt v navedenem članku). 
Pač pa bodo potrebne posebne izdaje 
v taki ali podobni obliki: izdaja A naj 
bi vsebovala le strokovna področja 
z vsemi splošnimi privesnimi vrstilci 
in s skupino O (za splošne javne knji­
žnice); izdaja B bi imela poleg vse­
bine v izdaji A še prvo in drugo stop­
njo (po obsegu notacije) posebnih 
privesnih vrstilcev (za znanstvene 
knjižnice); izdaja C bi bila popolna 
izdaja vseh splošnih in posebnih pri­
vesnih vrstilcev; izdaja D pa bi bila 
namenjena posameznim glavnim sku­
pinam, enemu ali več strokovnim pod­
ročjem, z dodatkom izdaje A ali B, 
oziroma brez dodatka ob souporabi 
izdaje C (za specialne knjižnice in 
dokumentacijske službe).

Ker smo se v poročilu obširneje 
zadržali ob novih klasifikacijskih is­
kanjih, naj za konec le omenimo kra­
tek, a zelo izčrpen članek Jutte Schön, 
ki poroča »O tezavru tehničnih in 
znanstvenih izrazov« (Thesaurus of 
Engineering and Scientific Terms — 
TEST, str. 110—113), ki ga je izdal 
EJC (Engineers Joint Council) leta 
1967 v New Yorku.

Stanislav Kos
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Zeitschrift für Bibliothekswesen 
und Bibliographie. Zweimonatsschrift. 
(Organ des Vereines Deutscher Biblio­
thekare und des Vereines der Diplom­
bibliothekare an wissenschaftlichen 
Bibliotheken.) Frankfurt a. M. XVII/
1970, št. 1—6, (VI) + 428 str. 8°.

Ko sem lani poročal o 16. letniku, 
sem zapisal, da »težišče člankov v zad­
njem letniku te priznane revije ob­
ravnava širok obseg vprašanj ob pro­
blemu človek — stroj«. In če pri­
merjam sedaj predlanski in lanski, 
tj. 17. letnik, se mi nehote vsiljuje 
glasbena primera: prvi me spominja 
na mogočen, monoliten akord, ki je 
zazvenel v prostor, slednji pa na mno­
žico delnih tonov, ki sedaj iz tega 
prostora odzvanjajo in dajejo prvo­
bitnemu akordu novo barvo ter — 
pomen.

Zakaj? Pojav ter nagli razvoj ki­
bernetike in informacijske teorije po 
drugi svetovni vojni sta botrovala tu­
di skokovitemu razvoju elektronskih 
računalnikov: avtomatska obdelava
podatkov je postala nekje nujnost, 
drugje pa tudi moda. In v tem pri­
meru se je računalnik spremenil v 
bumerang, vendar v pozitiven bume­
rang: nove ideje, nove možnosti in 
nove zahteve so marsikatero znanost 
postavile na drugačne teoretične os­
nove, marsikateri panogi pa so tako 
teoretično osnovo ponudile: sedaj jo 
je torej treba razdelati, tako rekoč 
umestiti.

Če K. W. Neubauer pravi v 17/311, 
da »morajo knjižnice po pionirski do­
bi prav zaradi pritiska računalnikov 
odkrivati nova področja njihove upo­
rabe, da bo računalnik v knjižnicah 
vsaj post festum dobil svojo gospo­
darsko utemeljitev in da ne bo vi­
deti kot bibliotekarska gonja za mo­
dernizmom«, je to sicer ena plat me­
dalje, ki pa že sama po sebi precej 
pove. V 16. letniku je Walter Lingen- 
berg namreč navedel kar 19 ustanov, 
ki že uporabljajo računske stroje (raz­
ličnih tipov in iz različnih tovarn) in 
imajo tudi precej literature, celo in­
terne, o problemih, ki se pojavljajo

ob prehodu na novo tehniko. To po­
meni, da mora vsaka knjižnica izde­
lati svoj program, ki je prilagojen nje­
nim potrebam in možnostim njenega 
računalnika, če  ob tem primerjamo 
še v 17. letniku objavljene članke 
Gustava Ineichena: Bibliografija in 
strojna dokumentacija. Romanska bi­
bliografija U. Fellmanna, S. Schrö- 
derjeve in W. Brinkmanna: Strojno 
knjiženje izposoje v skladiščni knjiž­
nici (v Aachnu) ter H. Heima: Strojno 
knjiženje izposoje v Univerzitetni knji­
žnici v Bielfeldu, ki kažejo dokaj raz­
lične koncepcije pri uporabi strojev, 
potem dobimo sliko o precejšnji raz­
drobljenosti na tem področju, ki pa 
obenem kaže, koliko problemov bo še 
treba rešiti in kako krčevita so priza­
devanja nemških kolegov, da bi našli 
zares idealno skupno pot. O tem, ko­
liko težav je na tej poti v narodnih 
in mednarodnih okvirih, nam povedo 
članki Christe Bossmeyer: Razvoj
enotne popisne sheme (v Nemčiji ob 
sodelovanju bibliotekarjev in doku­
mentalistov), Anneliese Budach: Med­
narodno poenotenje vpisa in F. G. 
Kaltwasserja: Mednarodno srečanje 
strokovnjakov za katalogizacijo v Ko- 
penhagnu 1969 (na tem srečanju je 
sodelovala tudi naša priznana biblio­
tekarka Eva Verona).

Računalnik je torej tu  in z njim 
tudi problemi. Toda nove možnosti in 
nove ideje so povzročile, da vse moč­
neje trka na vrata še eno in to ključ­
no vprašanje, ki ga obravnava Rolf 
Kluth v članku: Ali obstaja znanost
o knjižnicah?

Problem ni nov, toda pereč. Nemci 
so se ga lotili s svojo priznano pre­
ciznostjo in tako so v času od 27. do
29. 10. 1969 priredili v Kölnu kolokvij 
na temo »Znanost o knjižnicah«. Pri­
merjava z Ameriko in socialističnimi 
državami (brez Jugoslavije) je poka­
zala, da tam tega problema ne poz­
najo, knjižničarstvo torej je znanost. 
Podobni so tudi rezultati kölnskega 
kolokvija: knjižničarstvo moremo de­
finirati kot znanost in jo vključiti v 
okvir komunikacijskih oz. informa­
cijskih znanosti. Pri tem pa je treba
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odgovoriti na ta vprašanja: 1. knjiž­
ničarska znanost v sistemu znanosti;
2. raziskovanje na področju knjižni­
čarstva in 3. terminologija.

Položaj knjižničarske znanosti v 
sistemu drugih znanosti nima samo 
teoretičnega, ampak tudi praktičen 
pomen, predvsem če razumemo knjiž­
ničarstvo kot del komunikacijske oz. 
informacijske znanosti, kar pa po­
meni, ukvarjati se intenzivno s prob­
lemi komunikacij in precizno določiti 
funkcijo knjižnice v komunikacijskem 
procesu.

S problemom uvrstitve knjižničar­
stva v sistem drugih znanosti pa je 
tesno povezano vprašanje terminolo­
gije. 2al je na tem področju še pre­
cej zmede, toda če hočemo na knjiž­
ničarsko znanost gledati z drugačnimi 
očmi, kot smo doslej, potem nas ta 
terminološka zmeda ne sme zavesti, 
da bi knjižničarstvo kot znanost od­
klanjali, nasprotno: razjasnjevanje ter­
minov mora postati razjasnjevanje 
problema samega. Ce bi knjižnica bila 
samo ustanova za nabavo in izdajo 
gradiva, potem ne potrebujemo no­
bene knjižničarske znanosti. Res je, 
da knjižnica nabavlja gradivo in ga 
daje uporabnikom, da je torej ne­
kakšen obrat, urejen po ekonomskih 
načelih, toda šele aktivno informacij­
sko delo je tisto, kar knjižnici in 
knjižničarstvu daje pravico do naslo­
va znanstvene panoge. Samo novo 
ime za stari predmet ali pojem ne 
pomeni še ničesar, biti mora tudi — 
ali pa predvsem — program.

Knjižničarstvo kot znanost mora 
torej raziskati in pojasniti, kakšne 
naloge in kakšen položaj ima knjiž­
nica na področju komunikacij in in­
formacij. Je komunikacijski center ali 
relejna postaja, je informacijski si­
stem ali delček nekega informacij­
skega sistema, morda celo črpa iz raz­
ličnih informacijskih sistemov? In to 
je naloga raziskav na področju knjiž­
ničarstva, ki imajo širok obseg: psi­
hologija bralca, njegove potrebe in 
njegov odnos do knjižnice, sociološka 
slika bralca, preiskava fondov in na­
bavna politika, primerjalne raziskave

gospodarnosti in učinkovitosti klasifi­
kacijskih sistemov, sploh vsakovrstne 
dejavnosti knjižnice, tudi njen ma­
terialni in tehnični položaj.

Knjižničarska znanost je torej mo­
žna, pravzaprav že obstaja, treba jo 
je le konsolidirati, strniti v sistem in 
ji najti mesto v okviru drugih zna­
nosti. Toda kdo je poklican za to? 
Kakor se praktični zdravnik ne uk­
varja z medicinsko znanostjo, tako ne 
moremo pričakovati od bibliotekarja, 
da bi se ukvarjal ob vsakodnevnem 
delu še aktivno s knjižničarsko zna­
nostjo, čeprav ji more in celo mora 
dajati dragocene prispevke. Kažipot 
je torej usmerjen k bibliotekarskim 
šolam oz. univerzam. In kakšen je 
položaj v Nemčiji? Izmed 37 visokih 
šol, ki jih je pisec anketiral, jih 17 
navaja v svojem predmetniku biblio- 
tekarstvo, čeprav so nazivi precej raz­
lični (bibliotekarstvo, bibliotekarstvo 
z dokumentacijo, znanost o knjigi in 
knjižničarstvu, medicinska oz. pravna 
dokumentacija, itd.). Šestnajst visokih 
šol prireja za svoje študente uvod v 
uporabo knjižničnega gradiva in bib­
liografij, v metodo znanstvenega dela 
in v nauk o rokopisih; ponekod ima 
to nalogo poseben predavatelj. Čeprav 
stanje ni, zadovoljivo, je pot biblio- 
tekarstva na univerzi jasno začrtana, 
kajti modeme knjižnice so zahteva 
časa: tem in takim zahtevam pa bo 
ustrezala le knjižnica, ki bo delala 
na znanstveni osnovi. (Še enkrat opo­
zarjam na Grunwaldov članek »Bib­
liotekar in njegovo šolanje« v 16. let­
niku te revije. Zanimiva dopolnitev 
Kluthu!)

Naj končno še dodam, da sem pre- 
štel oglase za prosta bibliotekarska 
mesta v 1. zvezku lanskega letnika: 
teh je kar 35 . . .  In če govori Kluth
o nezadovoljivem stanju v nemškem 
knjižničarstvu in če opozarja, da mo­
rajo prav bibliotekarji s svojim de­
lom prispevati k afirmaciji knjižničar­
ske znanosti, če torej bije plat zvona, 
potem se moramo tudi mi zamisliti 
in nekaj storiti, sicer nas bo razvoj 
pregazil. Zakaj tudi nam je napočil 
čas, ko bomo morali z vso resnostjo

195



ugotoviti, ali je naše bibliotekarstvo 
samo veda ali že znanost, ko bomo 
morali skupaj s kolegi v drugih dr­
žavah jasno povedati, kakšno mesto 
zavzema bibliotekarstvo v sistemu 
drugih informacijskih znanosti, in — 
če se vrnem k tisti glasbeni primeri 
na začetku poročila — ko bomo mo­
rali udariti akord, ki nam zdaj še 
samo nekje od daleč pozvanja v uše­
sih: skratka, knjižnični delavci mo­
ramo vedeti, ali bomo v raznoličnem 
informacijskem orkestru bodočnosti 
igrali orgle ali orglice.

Vasja Sterle

Zentralblatt für Bibliothekswesen.
Leipzig LXXXIV/1970, št. 1—12, 768 
str.

Med razpravami lanskega letnika, 
ki povečini obravnavajo splošna bib­
liotekarska vprašanja, vzbudita naj­
več pozornosti oba prispevka K. H. 
Bella. V prvem članku razlaga avtor 
matematični model za izračunanje po­
trebnega števila sedežev v čitalnicah 
univerzitetnih in visokošolskih knjiž­
nic. S tem modelom oziroma formulo
— dobili so jo tako, da so analizirali 
in matematično zajeli vse vidike, ki 
vplivajo na obisk čitalnic — je mo­
goče za vsako knjižnico posebej izra­
čunati potrebno kapaciteto. Tudi čla­
nek v 12. št.: Problemi uporabnosti 
znanstvenih metod pri planiranju in 
delovanju znanstvenih knjižnic, ki je 
skupno delo avtorjev K. H. Bella in 
E. Kabusa, prinaša sodobne metode 
v študij organizacije in racionaliza­
cije knjižnic. Avtorja priporočata 
namreč spoznavno teoretični in me­
todološki inštumentarij kibernetike, 
ki prisili analitika k objektivni pre­
iskavi in izloči vse subjektivne (biblio­
tekarske) kriterije. Kibernetična me­
toda ne prinaša novih spoznanj v bib­
liotekarstvo; z njeno pomočjo pa je 
mogoče jasneje razčlenjevati in pre­
cizneje zajeti znane probleme organi­
zacije bibliotečnega dela.

Vsakemu, ki se želi na hitro sez­
naniti z bistvom reforme francoskih 
univerzitetnih knjižnic, priporočamo

zapis O. Tyszka, znanega strokovnjaka 
za vprašanja univerzitetnih knjižnic.

Teme drugih razprav so napr.: Le­
nin in bibliotekarstvo, anotacija v si­
stematičnem katalogu, nova katalogna 
pravila, restavriranje dragocenih ti­
skov, terminološka razprava o pojmu 
strokovne knjige ipd.

Bolj živo v bibliotekarsko življenje 
Nemške demokratične republike po­
segajo prispevki v rubriki Diskusije.
V letu 1970 je izšla namreč Koncep­
cija o regionalnih splošno znanstvenih 
knjižnicah v okrajih in Osnutek od­
redbe o izgradnji in poslovanju cen­
tralnih strokovnih knjižnic, ki ju je 
pripravila delovna skupina sosveta za 
bibliotekarstvo pri Ministrstvu za kul­
turo na osnovi obeh prejšnjih odredb, 
odredbe o enotnem bibliotečnem si­
stemu in Odredbe o nalogah biblioteč­
nega sistema NDR. Koncepcija ozi­
roma bibliotečni sistem nasploh je 
bila tudi glavna tema na spomladan­
skem posvetovanju bibliotekarjev v 
Dresdenu in je sprožila mnogostran- 
ske, zanimive in strastne debate. Po­
polnoma razumljivo, saj se v novem 
bibliotečnem tipu združujejo interesi 
različnih bibliotečnih področij.

Zato so tudi številni bibliotekarji 
objavili svoja razmišljanja in predloge 
za realizacijo predlaganega koncepta.

Bibliotečni sistem NDR temelji na 
načelu: Enotni bibliotečni sistem mo­
ra biti organiziran po obeh osnovnih 
principih, po katerih morajo knjižnice 
posredovati literaturo in informacije
— po regionalnem in strokovnem prin­
cipu. Sistem vseh knjižnic je treba 
izgraditi kot organizacijo obeh trd ­
nih knjižničnih mrež, ki se med seboj 
dopolnjujeta in pokrivata. Mreža 
splošnih javnih knjižnic služi potre­
bam po splošni literaturi, mreža stro­
kovnih knjižnic pa po specialni lite­
raturi. V skladu s tem osnovnim prin­
cipom zahteva odredba o nalogah bib­
liotečnega sistema izgradnjo splošnih 
znanstvenih knjižnic v okrajih in iz­
gradnjo centralnih strokovnih knjižnic 
za strokovno mrežo. Bibliotečna od­
redba predvideva za vsak okraj sploš­
no znanstveno knjižnico. Vendar re­
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šujejo posamezni okraji oskrbo z 
znanstveno literaturo v skladu z ob­
stoječo strukturo knjižnic. Tako bodo 
napr. v okrajih Rostock, Halle, Leip­
zig, Gera univerzitetne knjižnice cen­
tri za znanstveno literaturo okraja.
V okrajih Neubrandenburg, Frank­
furt, Cottbus, Magdeburg, Karl Marx- 
Stadt, Suhl bodo mestnim okrajnim 
knjižnicam dodelili ustrezno in večjo 
funkcijo, predvsem pa jih oskrbeli z 
znanstveno literaturo. Popolnoma dru­
gačno je izhodišče v okrajih Erfurt, 
Potsdam, Schwerin in Dresden. Tu 
obstaja deželna knjižnica, ki deluje 
kot znanstvena knjižnica regije. V teh 
krajih se bo znanstvena knjižnica) 
združila z mestno in okrajno knjiž­
nico v nov tip splošnoznanstvene knji­
žnice okraja.

Tako pester položaj na terenu je 
nujno povzročil tudi različna gledanja 
in razlage koncepcije. Čeprav se bib­
liotekarji disciplinirano drže besedila 
odredb in koncepcije, pa srečamo tu ­
di mnenja, da je treba razumeti zah­
tevo odredbe po splošnoznanstveni 
knjižnici bolj kot oskrbo prebivalcev 
z znanstveno literaturo. V članku H. 
Wemerja srečamo teoretične pobude 
za realizacijo sistema, izvemo pa tudi, 
da bodo morali razčistiti nekaj ter­
minoloških nejasnosti v nazivih svo­
jih knjižnic.

Osnutek odredbe o izgradnji in 
poslovanju centralnih strokovnih knji­
žnic je sprožil vrsto nejasnosti glede 
okrajnih centralnih strokovnih knjiž­
nic. V svojem članku K diskusiji o 
teritorialnih in strokovnih knjižnič­
nih mrežah enotnega bibliotečnega si­
stema E. Marks jasno pokaže, da je 
tu po sredi nesporazum. Strokovna 
knjižnična mreža ima samo tedaj 
smisel, če je organizirana po stro­
kovnem principu in deluje kot center 
za določeno strokovno literaturo. Nje­
gova najmanjša enota je strokovna 
knjižnica inštituta ali enota z zelo 
ozko specializacijo v okviru celotne

stroke. Vrednost njenega sodelovanja 
v strokovni mreži je v enkratnosti 
njenih specialnih zbirk. Okrajne stro­
kovne knjižnice bi pa morale za orien­
tacijo in izpopolnjevanje v stroki iz­
birati tudi literaturo, ki je enako po­
trebna v vseh okrajih. S tem postane 
tako imenovani strokovni princip 
pravi regionalni princip preskrbe z 
literaturo in naloga, ki naj bi jo prev­
zele in izpolnjevale okrajne strokov­
ne knjižnice, spada v kompetenco re­
gionalne bibliotečne mreže. Javna 
mreža mora zadovoljevati potrebe ob­
močja v dogovoru s strokovnimi knjiž­
nicami ustanov in podjetij za vso sploš­
no znanstveno in strokovno literaturo. 
Raziskovalno in tujo strokovno lite­
raturo kupujejo samo centralne stro­
kovne knjižnice. Obe mreži, strokov­
no in teritorialno, je mogoče povezati 
le tako, da se razmeji torišče dela 
in funkcija obeh velikih knjižnic, 
Nemške državne knjižnice in Nem­
ške knjižnice v Leipzigu s centralni­
mi strokovnimi knjižnicami, zaklju­
čuje avtor. Ker smo tudi v poročilu
o lanskem letniku omenili priprave za 
študij elektronike v knjižnicah, mo­
ramo povedati, da so se bibliotekarji 
povezali z drugimi socialističnimi de­
želami, predvsem s Sovjetsko zvezo, 
ki ima v Moskvi inštitut za te razi­
skave. Zanimivo je tudi poročilo G. 
Schwarza o znanstvenem kolokviju o 
priliki 20. obletnice ustanovitve Nem­
ške demokratične republike, katere­
ga tema je bila Mednarodno sodelo­
vanje pri pripravah za avtomatsko ob­
delovanje podatkov v knjižnicah. Iz 
poročila vidimo, da bodo nemške 
knjižnice, predvsem tehnične, upo­
rabljale izsledke, ki jih je že dosegla 
tehnična informacija, kajti raziskave 
so v mnogočem identične. Zato bo 
tudi stalna komisija za koordinacijo 
znanstvenotehničnih raziskav pri RGW 
razširila svoj kompleks tem na upo­
rabo elektronike v tehničnih knjiž­
nicah. Breda Filo
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O r g a n i z a c i j a

JESENSKO POSVETOVANJE V MARIBORU

Jesenskega strokovnega posvetovanja slovenskih knjižničarjev v Mariboru 
se je v dneh 8. in 9. oktobra 1970 udeležilo preko 180 udeležencev iz vse Slo­
venije. To vsakoletno posvetovanje je strokovno pripravilo republiško biblio­
tekarsko društvo, vso tehnično organizacijo posvetovanja in strokovnega izleta 
pa je  prevzelo in v zadovoljstvo vseh udeležencev zelo uspešno izvedlo neše 
mariborsko bibliotekarsko društvo.

Kot gostje so se posvetovanja udeležili tudi podpredsednik mariborske ob­
činske skupščine tov. Stojan Požar, pomočnik republiškega sekretarja za pro­
sveto in kulturo tov. dr. Branko Berčič, član odbora ZMKD in predsednik 
pododbora Društva pisateljev v Mariboru tov. Janez Švajncer, predsednik Dru­
štva bibliotekarjev Makedonije tov. Lazo Jarastanovski, predsednik skopskega 
bibliotekarskega društva tov. Trajan Filipovski ter predstavnik Narodne in 
študijske knjižnice v Trstu tov. Marijan Pertot. Pozdravne brzojavke pa so 
med drugim poslali tudi Društvo bibliotekarjev Hrvatske, bibliotekarji črne 
gore in Centralna biblioteka SR Crne gore.

Osnovna naloga jesenskega strokovnega posvetovanja je bilo obravnavanje 
zelo kompleksne problematike, ki smo jo združili v temo »Koncepcija razvoja 
knjižničarstva v Sloveniji«. Prvi dan posvetovanja, 8. oktobra, je bil zelo ob­
sežni delovni program razdeljen na dva dela. V dopoldanskem delu je imel 
informativni uvodni referat tov. Avgust Vižintin, upravnik Delavske knjižnice 
iz Ljubljane, ki se je v kratkih obrisih dotaknil problematike, o kateri raz­
pravljamo že dalj časa, to je o uvajanju standardov in norm v poslovanje po­
sameznih vrst knjižnic. Pri tem pa je poudaril, da so vse naše letošnje raz­
prave o teh problemih (na spomladanskem plenumu in jesenskem posveto­
vanju) samo logično nadaljevanje razprav s posvetovanja v Ptuju in da so 
vsa ta  naša sedanja prizadevanja le nadaljnji korak do končne razjasnitve 
nekaterih problemov in da bo v prihodnosti potrebno še precej naporov za 
uresničitev tako pričakovane realizacije tega vprašanja.

Po uvodnem referatu predsednika društva tov. Avgusta Vižintina je podala 
tov. Breda Filo, bibliotekarka Visokošolske in študijske knjižnice iz Maribora, 
v izčrpnem referatu »Vključevanje študijskih knjižnic v knjižničarski sistem 
Slovenije« problematiko in vlogo študijskih knjižnic, orisala je njihov zgodo­
vinski razvoj in analizirala posamezne bibliotečne tipe, nadalje je še obrav­
navala problematiko javnih in znanstvenih knjižnic, reformo javnega knjižni­
čarstva v svetu, govorila je o oblikah integracije znanstvene in javne knjižnice,
o bibliotečnem sistemu v Sloveniji ter na koncu svojega referata tudi podala 
konkretne predloge v zvezi z orisom sedanjega in bodočega položaja študijskih 
knjižnic v splošnem konceptu slovenskega knjižničarstva. V dopoldanskem 
delu posvetovanja je imela svoj referat »Vključevanje občinskih knjižnic v 
knjižnični sistem Slovenije« tudi tov Ančka Korže-Strajnar, vodja matične 
službe Narodne in univerzitetne knjižnice iz Ljubljane. V svojem referatu je
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nakazala osnove za standarde javnih knjižnic in pri tem obravnavala predvsem 
družbeni položaj in funkcijo javnih knjižnic, medsebojno povezovanje javnih 
knjižnic in financiranje javnih knjižnic, govorila je nadalje še o knjižničnem 
gradivu, o njegovi strokovni ureditvi, o prostorih in opremljenosti knjižnic,
o knjižničnih delavcih, kakor tudi o času poslovanja, o obiskovalcih in o iz­
posoji.

Po končanem dopoldanskem delu posvetovanja so imeli udeleženci na voljo 
štiri strokovne oglede in sicer ogled Visokošolske in študijske knjižnice, ogled 
Mestne knjižnice, ogled Delavske knjižnice in obisk Višje tehnične šole. V vseh 
treh knjižnicah so imeli možnost ogleda knjižnice in njene ureditve ter po­
slovanja, na Višji tehnični šoli pa po krajši teoretični obrazložitvi delovanja 
elektronskega računalnika tudi praktično demonstracijo njegove uporabe v 
knjižnicah.

V popoldanskem nadaljevanju posvetovanja je tov. Martina Šircelj, uprav­
nica Pionirske knjižnice iz Ljubljane, obravnavala temo »šolske knjižnice 
v sistemu izobraževanja«. V svojem referatu je obrazložila osnovne naloge 
šolske knjižnice, pomembnost dobro izbranega, številčno ustreznega in stro­
kovno urejenega knjižnega fonda, vključevanje v učnovzgojni program, status 
knjižničarja, naloge strokovne pedagoške knjižnice, financiranje ipd. Naslednji 
referat je imel tov. Jaro Dolar, ravnatelj Narodne in univerzitetne knjižnice 
iz Ljubljane, o temi »Visokošolske knjižnice in njih prihodnja usmeritev«, 
v kateri se je dotaknil mnogih zelo perečih in celo kočljivih vprašanj, ki se 
pojavljajo v naših visokošolskih knjižnicah in ki jih bomo slej ko prej prisi­
ljeni v blagor slovenskega, predvsem pa visokošolskega knjižničarstva urediti 
v smislu porajajočih se tendenc splošnega razvoja, kakor seveda tudi popolno­
ma ozko strokovno bibliotekarskega. Kot dopolnilo njegovemu referatu pa je 
podala tov. Miša Sepe, bibliotekarka Narodne in univerzitetne knjižnice iz 
Ljubljane, kratko informacijo »Standardi v univerzitetnih knjižnicah«, v kateri 
je orisala osnovna izhodiščna načela in poglede pri oblikovanju standardov za 
univerzne knjižnice.

Na osnovi problematike, ki so jo podali posamezni referenti v dopoldan­
skem in popoldanskem delu posvetovanja, se je razvila zelo živahna in plodna 
razprava. V njej so sodelovali tov. Bruno Hartman, Alfonz Kopriva, Ignac 
Kamenik, Sonja Tovornik, tov. Majcen, Janko Krek, Breda Filo, dr. Branko 
Berčič, Mara šlajpah-Zorn idr.

V večernih urah prvega dne posvetovanja pa so predstavniki Skupščine 
občine Maribor in Zveze kulturnih delavcev Maribora priredili prijeten spre­
jem za vse udeležence posvetovanja v prostorih likovnega salona Rotovž.

Drugi dan posvetovanja, 9. oktobra, je bil le v dopoldanskem delu posvečen 
strokovnemu posvetovanju. Posvetovanje je pričela tov. Mara Šlajpah, ravna­
teljica Centralne tehniške knjižnice iz Ljubljane, z referatom »Knjižnice na 
dvojezičnih področjih«. V svojem referatu je obravnavala problematiko knjižnic 
za pripadnike italijanske in madžarske narodnosti v Sloveniji ter med drugim 
obrazložila zakonske in samoupravne predpise, strukturo prebivalcev na na­
rodnostno mešanih območjih, organizacijo knjižnične mreže za pripadnike 
obeh narodnosti, govorila je nadalje o delu študijskih, ljudskih in šolskih 
knjižnic ter o njihovi vlogi za pripadnike teh dveh narodnosti, o prostorih in
o financiranju, seznanila pa je udeležence tudi s primerom organizacije knjiž­
ničarstva za pripadnike švedske narodnosti na Finskem. Osnovni referat sta 
nato dopolnila s svojima informacijama še tov. Štefan Sedonja, ravnatelj Štu­
dijske knjižnice iz Murske Sobote, »O knjižnicah za pripadnike madžarske na­
rodnosti« in tov. Srečko Vilhar, ravnatelj študijske knjižnice iz Kopra, »O 
knjižnicah za pripadnike italijanske narodnosti«. Oba referenta sta s konkret­
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nimi podatki in ugotovitvami analizirala dejansko stanje in prikazala položaj 
knjižnic za obe narodnosti na Slovenskem, kakor seveda tudi položaj naših, 
slovenskih knjižnic na narodnostno mešanih področjih, ter tako obogatila 
osnovni referat. Pri obravnavanju te dokaj problematične teme pa seveda 
nista pozabila posebej podčrtati problematike slovenskih knjižnic onstran 
meja, saj je vprašanje teh naših knjižnic veliko bolj pereče, kakor pa položaj 
italijanskih in madžarskih v naših obmejnih predelih. Pri tem pa je tov. Se- 
donja posebno poudaril, »toda pri vsem tem pa le ne smemo pozabiti, da žive 
na dvojezičnem področju tostran in onstran državne meje tudi — Slovenci«. 
K temu lahko dodamo le to, če bodo našle te njegove besede pravilen odziv, 
tedaj lahko pričakujemo, da bomo vprašanje teh vrst knjižnic reševali v zado­
voljstvo obeh narodnosti, živečih na določenih področjih.

Sledila je razprava, ki je pa bila znatno skromnejša od prejšnjega dne. 
Kaže, da je bila problematika, ki so jo posamezni referenti obravnavali, drugi 
dan posvetovanja za udeležence manj privlačna in zato je po krajši debati 
bilo jesensko strokovno posvetovanje slovenskih bibliotečnih delavcev kon­
čano in predsedujoči tov. Jaro Dolar se je vsem udeležencem zahvalil za nji­
hovo udeležbo in za zelo intenzivno sodelovanje.

V popoldanskem času drugega dne so odšli udeleženci na izlet v Slovenske 
gorice. Med potjo so si v Lenartu ogledali njegove znamenitosti, obiskali ma­
tično knjižnico, sprejel pa jih je tudi predsednik občinske skupščine; v Gra­
dišču so si ogledali spominsko ploščo dr. L. Kraigherju, I. Brnčiču in I. Can­
karju ter druge znamenitosti; v Ljutomeru so si ogledali spomenik F. Miklo­
šiču in spominsko ploščo H. Schreinerju; bili so tudi v Jeruzalemu, Ptuju in 
se polni lepih vtisov vrnili v Maribor ter tako s prijetnimi spomini zaključili 
posvetovanje.

STATISTIKA O JAVNIH KNJIŽNICAH ZA LETO 1970

Statistični podatki kažejo, da smo v letu 1970 v splošnoizobraževalni mreži 
knjižnic kljub neugodnemu finančnemu položaju knjižnic dosegli premik. Na­
kup nove literature sicer še vedno upada in je v preteklem letu ponovno padel 
za več kot 20 %. Imamo celo velike knjižnice, ki niso kupile skoraj nobene 
literature, če odštejemo obvezni izvod knjig ali periodike.

Obisk v knjižnicah je narasel na 1.426.000 obiskovalcev, torej v primeri s 
preteklim letom za 30 %. Izposoja knjig in drugega knjižnega gradiva se je 
dvignila na 2,778.277 knjižnih enot, kar pomeni povprečno 16 % povečanje proti 
letu 1970. 2e iz teh podatkov lahko sklepamo, da izposoja narašča za
polovico počasneje kot pa obisk bralcev v knjižnicah. Tak neugoden razvoj
povzroča premajhna in neustrezna nabava nove literature in gotovo tudi pre­
majhna dostopnost knjižnega gradiva. V preteklem letu nobena slovenska 
javna knjižnica ni preurejala svojih prostorov za prost dostop do knjig, čeprav 
je znano, da bi bilo treba vsaj dve tretjini knjižnic nujno adaptirati in jih 
ustrezno opremiti.

Razveseljivo je, da velike knjižnice in celo nekatere občinske posvečajo ve­
liko pozornost nabavi periodičnega tiska, kar je spričo velikih potreb po hitri 
informaciji in informiranosti pomembno, število naslovov tekoče periodike 
je v nekaterih večjih knjižnicah naslednje:

Osrednja knjižnica Kranj 278
Delavska knjižnica Ljubljana 123
Mestna knjižnica Maribor 150
Ljudska in študijska knjižnica Ptuj 132
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Visokošolska in študijska knjižnica Maribor 1338
Študijska knjižnica Murska Sobota 300
Študijska knjižnica Ravne na Koroškem 217
Študijska knjižnica Celje 930
Študijska knjižnica Koper 116
Goriška knjižnica Nova Gorica 500
Študijska knjižnica Novo mesto 500

Občinske 
javne knjižnice

1. AJDOVŠČINA 
matična 
druge

2. BRE2ICE 
matična 
druge

3. CELJE 
matična 
druge

4. CERKNICA 
matična 
druge

5. ČRNOMELJ 
matična 
druge

6. DOM2ALE 
matična 
druge

7. DRAVOGRAD 
matična 
druge

8. G. RADGONA 
matična 
druge

9. GROSUPLJE 
matična 
druge

10. HRASTNIK 
matična 
druge

11. IDRIJA
matična
druge

12. IL. BISTRICA 
matična 
druge

število . Število Finančna
zvezkov Nakup Izposoja obiskov skupaj

6 759
1 843

10 551 
6 522

98 216 
86 878

508
145

619
96

1 127
2 144

zaprta 
ni podatkov

5 979 
233

13 551
6 512

243
14

562
299

nimajo 
ni podatkov

8 655 
nimajo

9 508 
nimajo

nimajo
7 529

28 160 
1 228

9 142

197

536

180

1 234
12

483

16 770 
3 415

15 601
2 842

21 785 
157 056

9 189 
85

24 644 
3 151

5 518

15 295

5 235

27 441 
708

8 836

9 941 79 910.-
1 963 —

9 383 65 450,-
1 774 4 950.-

14 408 582 580.-
430 460,-

5 918 49 450,-

11 983 81 460,-
1 889

3 843 43 750,-

6 286 54 360,-

2 151 37 760,-

13 480 196 660,-
247 —

6 887 64 160,-

sredstva 
za knjige

27 750.—

14 660 —

71 390 — 
61 140 —

10 640,— 

21 290,—

8 300,— 

18 220,—

4 000,— 

35 690.—

4 570.—
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«teviln število Finančna sredstva
zvezkov Nakup Izposoja oWskov skupaj za knjigeObčinske 

javne knjižnice

15 745 
nimajo

34 401 
15 880

4 022

14 187 
805

13. IZOLA 
matična 
druge

14. JESENICE 
matična 
druge

15. KAMNIK 
matična 
druge

16. KOČEVJE 
matična 
druge

17. KOPER 
matična 
druge

18. KRANJ 
matična 
druge

19. KRŠKO 
matična 
druge

20. LAŠKO 
matična 
druge

21. LENART 
matična 
druge

22. LENDAVA 
matična 
druge

23. LITIJA 
matična 
druge

24. LJUBLJANA 
BEŽIGRAD 
matična 
druge

25. LJUBLJANA 
CENTER 
matična 
druge

26. LJUBLJANA 
MOSTE-POLJE 
matična 
druge

749

578
180

15 120 1 215
262

416

100 756 302
20 074 1 010

125 706 4 203
9 984

4 820
5 026

nimajo 
4 310

240

338
260

137

! 351 1 141
498 78

ni podatkov

5 140 201
nimajo

20 430 1 300
4 922 171

106 090 3 780
131 624 5 231

30 022 
nimajo

12 327

46 575 
6 211

21 586 
1 865

21 958 
272

17 132 
62 930

137 205
5 878

6 775 
3 296

2 544

2 203 
97

85 318 
2 249

169 043 
313 068

2 243 119 257

12 303 92 120-

3 451

4177 —

17 930 —

21 019 167 950,— 18 480,-
3 427 5 470.—

9 339 130 830— 39 120.-
729 8 100,— —

14 256 
112

94 220.— 15 620.-

16 397 379 720,— 20 390,-
40 339 157 830.— 40 660.-

97 197 874 610.— 157 310.-
4 390.-

3 556 90 810.—
2 149 —

1 914 5 810.-

8 220 , -

2 860.-

1 801 71 430.— 30 940,-
50 — —

35 030 
452

21 240,— 7 970,—

246 770.— 47 280.—
4 490.— —

68 508 636 100,-
131 429 1 206 350.-

102 000 ,- 

165 930,-

63 264 390 640,— 90 020,-
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Občinske število XT , T Število Finančna sredstva
Javne knjižnice zvezkov a up zp° oja obiskov skUpaj za knjige

27. LJUBLJANA 
ŠIŠKA 
matična 
druge

28. LJUBLJANA 
VIC-RUDNIK 
matična 
druge

29. LJUTOMER 
matična 
druge

30. LOGATEC 
matična 
druge

31. MARIBOR 
matična 
druge

32. METLIKA 
matična 
druge

33. MOZIRJE 
matična 
druge

34. MURSKA 
SOBOTA 
matična 
druge

35. NOVA GORICA 
matična 
druge

36. NOVO MESTO 
matična 
druge

37. ORMOŽ 
matična 
druge

38. PIRAN 
matična 
drage

39. POSTOJNA 
matična 
druge

40. PTUJ 
matična 
druge

34 990 1 484
12 787 472

15 739 1 399
11 542 802

11 107 1 543
2 075 86

4 336 328
nimajo

134 157 5 435
226 336 3 714

2 436 114
nimajo

ni podatkov

56 394 140
24 946 944

65 597 1 976
1 581 94

144 382 1 608
8 147 1 394

5 052 277
2 485 45

26 124 756
2 418 71

16 777 1 008
3 200 —

61 952 1 162
6 923 88

79 409 32 316
26 766 12 076

42 887 13 502
18 779 6 920

6 577
3 022

6 918 3 081

354 196 122 474
70 435 65 235

2 465 494

20 452 12 510
45 346 22 324

54 337 29 828

41 276 24 757
5 004 2 306

8 317 4 988
4 439 1 250

47 094 23 004
239 —

32 132 12 620

50 169 21 249
8 919 3 535

260 040,— 43 820.

135 040,— 48 640.
34 800,— —

62 010,— 9 640.

12 480,— 9 050.

809 940,— 142 120.
1 500 930,— 214 420.

4 740.— 3 040.

313 790.— 32 050.
132 620— 18 400.

442 860,— 80 920.

406 290,— —
9 880,— —

45 570,— 8 350.

136 570,— 25 460.

212 800,— 34 430.

347 680,— 45 470.
3 000,— —
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Občinske 
javne knjižnice

Število
zvezkov Nakup Izposoja dv

število _  Finančna
skupaj

41. RADLJE
OB DRAVI
matična nimajo
druge ni poda

42. RADOVLJICA
matična 9 805
druge 25 635

43. RAVNE NA
KOROŠKEM
matična 55 520
druge 31 191

44. RIBNICA
matična 8 154
druge nimajo

45. SEVNICA
matična 4 280
druge nimajo

46. SE2ANA
matična 17 112
druge nimajo

47. SLOVENJ
GRADEC
matična 11 575
druge 1 812

48. SLOVENSKA
BISTRICA
matična 11 330
druge nimajo

49. SLOVENSKE
KONJICE
matična 8 360
druge 1 965

50. ŠENTJUR
PRI CELJU
matična nimajo
druge 3 473

51. ŠKOFJA LOKA
matična 25 448
druge nimajo

52. ŠMARJE
PRI JELŠAH
matična nimajo
druge 880

53. TOLMIN
matična 13 391
druge nimajo

461 
1 035

3 220 
1 382

284

650

570
35

401

326
6

337

45

17 913 7 764 130 520.-
39 049 17 088 —

20 530 6 374 328 700.—
23 237 8 446 59 490.—

6 637 4 778 30 790.—

5 334 2 880 21 790,—

10 587 7 503 104 930.-

17 320 6 724 77 170.-
674 332 1 390,-

24 165 14 784 79 310,—

13 974 7 610 39 310,-
951 694 —

4 200 2 600 11 700,-

29 001 7 359 152 190.-

391 248 2 300,-

11 981 6 275 110 623,-

sredstva 
za knjige

45 110.—

56 150 — 

6 700.—

10 240 — 

24 560 —

14 680,—

11 540.— 

10 980,—

4 040,— 

55 190 —

37 560,—
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Občinske 
javne knjižnice

število
zvezkov Nakup Izposoja število

obiskov
Finančna sredstva 
skupaj za knjige

54. TRBOVLJE
matična 19 017 325 19 711 9 566 88 380.— 7 320,—
druge 4 929 382 6 881 3 716 11 500 — —

55. TREBNJE
matična 6 628 520 7 748 2 981 45 380,— 21 450 —
druge 2 004 — 780 392 — —

56. TR2IC
matična
druge

10 500 
nimajo

530 10 143 8 119 78 110.— 25 920,—

57. VELENJE
matična
druge

12 257 
nimajo

784 20 317 11 673 153 650,— 25 340 —

58. VRHNIKA
matična 6 790 453 11 351 6 022 51 640.— 14 950,—
druge 4 354 171 2 371 1 310 30 640,— —

59. ZAGORJE
matična
druge

11 030 
nimajo

638 21 222 9 862 73 250,— 28 150.—

60. ŽALEC
matična 7 291 400 10 832 8 470 68 020,— 19 990,—
druge 18 782 444 12 560 5 384 11 310,— —
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